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1. THhEEHIE

1. 1 FiREL SHE
BT T O HAE BRI 375208 L BUROBIARIZIT, THOLRALCHMITE S 2 — > OMFIBES
ZHREPS DB D,

1) FTEHE (ownership) @ #oeiH « HEthAY 2 HHIDO A HE
2) HAME (posession) :  HKEEHIFIAIZIES < B S HE

THUZ B DRI AL T T o ARERM T TIEAINZA, BRED T FTEME (FRVR HEGE,
1975-1979) (2 XV AR Sdvtz, T D%, BiE (1993) 12 X 0 FVEMPEMENFFONE® B, BifEiX i
WX T DRI A HEDSTRD LTS, 8 UAAREA > R IBMNI 2 R e72 LT M A E T AN, 1
AFEFREEO FICEMORBIFITA 258070 (EHUIEZICE L, ERIMEAEDTEE 258D 5ND) B
HAEBRA L2 LI, 7 RO TTI R EIC B S AN EA STV 5,

find7, (S EAEMHE (BAICESFE LOIHIPTA  Acquisitve Posession) 1, RED L TFTE
ME FORFZFRE | IR L LGRS QO M SEHEE. THOBHE, #BH, 7= %
PHWVEDERRIZ L VR SND O T, ALE FORIE (1920) (XD VAT LA ZZIFHENTND, LavL,
200 VAR T HIPEASHEAT SAUCLARE, #7-7e SAFERRIZHAS < THIOFTEIERED HALTULZRLY,



1. 2 THEBEHEOEE

T RTT OFHEBHIEL, INEEET 7 ANEA L R oS E ki SaHE)
DIAFZ AL LT3, AV FEHEIZ K 0 BRI HERS AR S 2, 2RO B L 0 pEF8RY78
T (BEH) OB ATz, Z 0%, FIERRNL (1993) ERiR LCHBEFRMRIERRINEA S,
A 4% (1993) \ZFTAHE & A SERRIC IS < PrA HE~OHERIZHAARE S Av7z, BRI, B ik (2001)
(ZHA < EHE B T TV D,

LURIC, HEPREIEEIZ B3 D A2 2B A TR £ LD D,

D) ALEREIABRAR (1863) LARIO ARy 7 Tl E LTI TIS®Y 2 03VFAR 7R SAME I e 7SR
JEEDFERTHLR S, 5 LT 2 Z LW FFE LOFTAIREZ ER LT

2) 7T AIE T O HEH] (Land Act, 1884) 2L W FLIFTARLE B A SN-7Y, BROBHIC
KV BERFEMIIEL o7

3) 1912fFEHFE TITITEHRGINRZE L, BHIOZL IZRRIUPE L L OB S, AHICER Shic!
4) TErAHEl & UsHR SAICES SETA ) 133FEERi T, BRED 7 F 7 BOERIL £ Tk L 7=

5) BEHTFT (RIVARN) Bk (1975-1979) 1%, HHZGTe—UIORMMELZGE L., SHHEL
G HICEIT 22T oEENER L S, IREESHT-

6) AV DEHERREE (1979) &, W7 F 7 AERSMENS, JpETRAREMEEMME (7 n iy~
¥) ~ILFRMAR Y, KRR UTCBEORMIT, BRICOE S %

) AN AERGE (1989) OHFIZEIESIE THEMOFTA D0 bz, THIBIEICEE T 5 ENES L5
FHZ LY R E TEMEFROFAME, KOO SHHENITRL S,

8) 7 u At <XIFANITMAE L, < OIFRMITFIE L, BRICE R ST

9) FARLHIFTAHEZ 7R 2 REMZRBOROEHRT & LTEHE (1993) 23Kz, ARV NEHELLRTO
MR A# b & . (ASE FORIEICE - 7= HHOFT AW & SAMEOIAEHRT 5

10) AT T EEEE (1993) C, EFMEOHESS, THINAHOE AL S5
1) ESH7=tHyk (2001) T, SEMHEZITAHLT 5 TR ORI BUE S, ByE (2007) 12k
WTh, THIO A ERBICE S AL OSERHRL S5,

#-1.3(a) KOV () |, THE B ORESR)7e8E % . FTaME & SAHEOHS TR 205,

! Land Ownership, Sales and Concentration in Cambodia, Cambodia Development Resource Institute (CDRI), 2000

2 Ty AT o T ER R e — B B PR~ —  (ERRH S, 2001)
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A s — = 7 Fﬁ'ﬁ*& @L(@i‘ii(:ﬁ?é)
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_} 75 1
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- FaE: BLGANFEEOEE)
X (Jun 27,1981) SEHE: 5 (BRI B BE FOIER)
HoFFT AR REMEIENSIZET 2EIES EMRTAE: L (BT EIRELE)
A “~ | Sub—decree on the Granting of House Ownership | REFTAHE: HY GEE. EFAl4EE)
SD No.25 (April 22, 1989) *[HE&# 10 BthhEE: HY

(1979-1989)

T I A ERBCR O EETEE
Instruction on Implementation of Land Use and
Management Policy No.03, SNN (June, 1989)

EHFTEE: HY(2,000m? LLITF)
Eih5HE: HY (5ha ki, ChEBZ 52T
Tyl ar (ERE) ELTHE)

HROTHE
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THFrEE: HY
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(19932 Tihix (August 30, 2001) DR
(3) SELRLFEELHOM. FRBIZH - A8 LT
EITHT 2YEE T 5
(1) FAEDEREMES 20 £ SHISFRAEIZENS
Ri% (2008 £ 2AfAhR) 2) FTANERZERES 10 EOERLTHAIIFTEEIS
2%
#=—1.3(b) FABEEL LEEDERMLGEE
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1. 3 HUEHIEDREE
(1) 1Atk (1992)
IHEHE T, 2O —RER U RIC, BIFO X 9 RERNEEN, THIORIIFTA & PEkRTOHER]
BIGR D EARERIEI AN S S 7z,
(1) HHuEZFoLOTHH Z &
(2) 19795 (7 A—/Vb—2 2 BUERREEDAE)  LIRTO THIFTAMEZ BRI 2 &
() J1 AT T EES A FTA LA 2 MR DRk & Ak

[Article 1] All the land in Cambodia belongs to the State and shall be governed and protected in agreement by
the State. The State does not recognize the land property right existing before 1979. The property right and any
other rights related to the land shall be governed by this law.

[Article 2] Cambodians have the full right to possess and to use the land and have the right of inheritance of the
property provided by the State for living and for doing business. |

(2) thyk (2001)

A RYT O HAEBRIE SR AN, 77 BHUT (ADB) (. 1A THNE (1992) DUUE % REBUR
SESIE 7 1Y =7 b (Loan No. 1445-CAM, 1996) DR&ESME (274> aF U7 4) L, #HriHikr
77 FOBEIEEE (TA-2591) Z/Xwr—Ufb LTz, 2 [AED R 7 MIFHREUT B) <0 R A Y B
BT RS (GTZ) B L, 19994125 T S 7z TS BRES iR HEI A% o0 T C. i (2001)
PRAT STV,

B EHEEDH30 TIL, AMARNCHEZ TR 20 B EEELFIA TE UL, ZOH I EHOFTH 278
D ENHRLE N, — T EHERETT LV bRICBRMA S HIASHZ: “HAIC KD EE EOFTAHE
ROIFIEPNE S SH, THE PR TR HEEREE O L0 . BIRSE IR ER N R SN, £
Dk, %< ODEFAAHPRFNHNTIF oS Z & Lo, ©

Flo, BIRTIT THHBREGEENE] OFrAE P IEROFTAHE L LR b b, GEAFEOFITIMTE Y —
ERADMENONEETH H720, HihE FTrAHIGHREE) ZEERZRREE L0, ZhuciES5<+
HEG 2 HEL TV D,

[Article 30] Any person who, for no less than five years prior to the promulgation of this law, enjoyed peaceful,
uncontested possession of immovable property that can lawfully be privately possessed, has the right to request a
definitive title of ownership.

[Article 39] While waiting for the possession to be transformed into full ownership, possession in compliance
with this law constitutes a right in rem over the immovable property. Such property may be the subject of
exchange, transfers of rights and transactions.

3 ADB Policy on Indigenous Peoples and Poverty Reduction in Asia, Indira Simbolon, Social Development Specialist
(ADB), 2005
4 No. 43 SCFIN KBCH Notification (Sechkdey Choundamnoeng) On Cessation of acquisitive possession on immovable
property (September 6, 2001)
5 Capacity Building for Resettlement Risk Management: Cambodia Country Report, ADB, 2007
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THEIIEANC BT 2 AREE B & Ule THiEd > OfttEE #—57 > ML= b oo, HIEGEOM
WERRERIT R SN, e LARBB R oy v ay (BaFry bl fkeER) < “REbiE” o
SRBUEICRET AL L THREL T ARl S 5, 7o, AAR (JICA) 233 L= B (ke
ESE) & DT 7eTENIRNE FIT, THWER AT T DI CTEESE L L THOL LIc=s [ HHIpTART
DAL 0 UBHHMERIOLRER. ) (THEA ZTRR Loz, L LARREL, Z0%, RIEAZZITT-,
THEOYE N FiE S A7,

1. 4 THEEHE

T HUEEE A FEh{EdEd A HRY T, I AR TEUFIZLAMDP (Land Administration, Management, and
Distribution Program) Z{RML,ZDH—7 =—R & L THIEUTA, THEPER 70 =2 » (Land
Management and Administration Project, IMAP, No. 3605-KH) Z@i& L. 74> T REORA Y H
Mt 112 it U 7o, FEMRE Ip o727 TR OO T, 100751248 2 5 T HIMERI B DIRITHMIE
H#EENIo—J5, T TN TORGLA REBASEICIE SN TO D RN R S e, WhakOR R
DT BUNRIMAPOFNE 245 1E L NGOJ OMERDIMERA > AT 3 g LS /b~ DR LIL TG L7, T

THEFLOMRBU L, 1990 4FERIT450 T~ Z—v ([ETD14%FY) 23 ERUTEFE I 7205, 20014F
DO FHEIZ X0 & 5 72 THGED AR SV TUBEIL, 2008FRE R CE 10D 5 %fHM, H R LS
—LTWRnE IS5, BATIE 7 8 5= LEICE ) SV BROTIWVRAHES E A FERE L) < |
il S OEE 2 RA T D HHEHIT2EULL T & STV D, 7, TR YT EZBHFEEIEE R (2009-2013)
TiE, £EO-HIXE (600-700 5 XHE) D9 b, 205%70 HHIBTDRH A & STV,

COEINT, WMEOBHMENIAT LT HRR2 D L~y NBIF, 22— A7 1 2A%) OTHUIEET 51
FIRESC, B LD HELARRIZBRAS S V7 B2 HHIB G B e & HERIBIGRESHORE & 172 1 Hi%x
SEOVEENBRBOME L 72> TND, R PT O L=T LR B (OMDGs) [T E Sz 120104E %
TIZ32%., 20154FE TIT66%) D THUEFLHARIEL, IMAPO W72 & & INEEZRRIUZ & 5,

1. 5 TihoiEsE
FEKMOTHIEICEASE | R DT OHIE, RELUFO 3FAIZXy S, ZAVEIUTFAAYZH]
MR GEH) ORMURRRD,
1) EFAfA# (State Public Land) : FEEJEARA]
2) EFEAEH (State Private Land) : 3 (mok&vy 3y) FIEE
3) FAAEHL (Private Land) : ZEJEnRE

6 JEIHSRI IS T D BORHIBN & 2318 - FHEFEDORKRT (JICA ZEMNFEEREE) . 1M, 2006

7 Final Eligibility Report and Recommendation, World Bank Inspection Panel, March 2003

8 MU TIHT D HHRFEOMER & AEOMER], RERRTT 7 7 27 ERIBHIERIZE, PeiAstE, 2007

I HNESCEIZ T DIEIZ RO TR — AR - 4 2 RRUT « AT T OEt—. ERWHIGRE GHF R .
16 &5 3 5. @ FHY7, 2009

&



[EZ AT, FTE DT E 2k CEFAMMUTEMA T E 720, BlRRAIZITE T O T FEECHE |
DXRRERY 9 %, )5, WHEZRFTABIRZ R TERD RN A “B/e LEAM” & LTI b,
WRIHNZ B SERED B DIERD A% 5 O RIS R S T D, ERHIOERICE LTl ERAH
# Right of Way, ROW) 2MEFHT TEHS SN D72 E, 72 LEFHIIINA T “BIHTEAHT I28B1T 51E
EOHER bR E L T D, R-L ATEIEROEHIETED b EZ N OB 277,

x—1.4 EFEMRUVERAFHOHE

EHH (FE8F) EEAFM (THKI155)

et SRR, 1L . MUK, ORBER. MR | ARBR, AT RTREZKES. BRI WU T RTREZ KIS DT
Zehg, B UL KBS, VI B AR RIREIR. R | B REA, BB, PREER 2o ERK. R, AR,
FAbt & —, ENEKL O DRAEDC, ASLEHR, Ak, 1TBiRR, ADpibe, 3L
{UIESEANERR . EEEOFAIFTA TIR7RV VREEE E

1. 6 IMfEAEERE Qotviay)

FHE (2001) 2 48 SRLABRICERWN T, T HMEDORENE (T2 Ravtkyvay) MHLTEYD, £
D BB HRGAEN) (Economic) 7ea v g v EHAH (social) 72y a K GERTWS,
TnEhoartyvaAld, 37727V — @ENED) BAT., FERMRNIAEY 3 D ED 3| ST
Do

(1) FHEHLERERRE
PREBRRE A BN L Lica by va it BICRMREZMRL LT T 0T —va v iddflind 2
LG EMOKER OEEETEIES (Sub-Decree on Economic Land Concession) 23E. EHA I TV
Do THETREINIZEBY | 1 T~T 2 —/VAumO FHIUT 3 5 99 FLL T O & ffica sty v e
UNER SN TV D, REREZTEH LA L A LB FGAEN D T2, I RYT
BIRF & LTHRRDZNT AT W Th o7, THPFTAMEIZENE LT, G RROMFMRE Sh D61
WE SN TR, AL T D,

(2) H=MLt{ERERRE
EZFAHAZE L7 LOFERICEET 58E T, FliES (Sub-Decree on Social Land
Concession) 23lE S4L, THAEFERHRIEEZRYE (MLMUPC) OFEETHIE, EH SN TnD, =
BT MR T, AR W BINEOKFRE 72 BTN A T, AR 2E o> TRAL
T ERBEROBG TR ARG L LT 5, ERARMANICEET 2 FERIEEIC & > T UERE
720 BIREBEHA~BET 2BCRIL. Zofaiiza ey va VEBIUC LTV D, Fe, arkyy
3 AT TR B oA U7 TEEENEEN WD, Fio, THIAGEE SN ERIL, 5 AR
T OMeRZ5EH, B, EE LW 2R, IEXRFTAHEOHGELZIT ) Z LR TE D,



2. INF - FESH - ERBIERHIE

2. 1 IRFAOEHL

TR TICRT DEEMEOIIL, AkofgEakz B LIZEAICIRY AR OHHE TR bR
TEHY, WHIE (2010) ROVFALOERFIZL Y EffiSid, WHIEORR & LT, 90FREZELD THr
BHEDOILMIZBET %75 DBEENZHOD, FLR FEE T OMHBRMERNEL VD b T T ~i7s
FRHY . BB TIUHE] & W I ARTTORIEIZE T,

(1) o ARYT7EEHEEE (Constitution, 1993)
FAUKRIZEBNT, ARV TEROMFTEHEZRHEE LT, BCESWAOEEZ B L 358
BIZDIr, FRIDONETANIELRAED FICBUFN i IHT 5 5, HiSh T 5,

[Article 44] All persons, individually or collectively, shall have the right to ownership. Only Khmer legal entities
and citizens of Khmer nationality shall have the right to own land. Legal private ownership shall be protected by
law. The right to confiscate properties from any person shall be exercised only in the public interest as provided
for under the law and shall require fair and just compensation in advance.

(2) +HiyE (Land Law, 2001)
55 RICBNT, AIOEARTETD BV R FraHEDOIEE (IH) 257202 & ZRiHRIZ, UIH % i
T HERTIE, FATONT-CTAIERE & BRI > 7= T X L O CRrAHOIUH s b 5, B

RLSN TV D,

[Article 5] No person may be deprived of his ownership, unless it is in the public interest. An ownership
deprivation shall be carried out in accordance with the forms and procedures provided by law and regulations
and after the payment of fair and just compensation in advance.

(3) UMH¥E (Expropriation Law, 2010)

IWHODIFHI, A= 5 FHeE ZHUE LTCER T, SUENR TSRO OIWNRITRAZ x5 &
LCW5  GEE S ICHT DIH TR EI2 oW TE, Bi&, FERBEBCE (7727 V—) 1T
M) o BEO MR, UHERESR) TEHFREHEES] FOREHROHE L E 2 BIET 2
MATs (b7 727 U—1L) RS NLD TEICR ST D,

INHEDH 2 (213 TAECTAIERFAIMEREDOIUT)  TEERTONECAIEZRME]  TEFELOAILD
k] TAIEEEEL 7 T O] ANRDIL TV, 7, 53 RO TIE, WERENOAIEF
ARG LT D WA T B LB S— MDA ESCEEZ I 23 L CHEMET 2 F TR
shanTing, G — b — L OEESCEITUIICEET A0 ROV, UL EH
Ehb)




[Article 2]

This law primarily aims to:

- Ensure just and fair deprivation of legal rights to private property,
- Ensure a fair and just compensation in advance,

- Serve the national and public interest, and

- Develop public physical infrastructures.

[Article 3]

This law shall be applied to expropriations involving public physical infrastructure projects in the Kingdom of
Cambodia. This law does not govern any issues on expropriation in any agreement or memorandum on
supporting investment between the Royal Government of Cambodia and partner countries. In case there is no
such agreement or in case the agreement or the memorandum does not deal with expropriation, any
expropriation shall be governed by this law.

2. 2 NRAMEUARESHLORNL
(1) #ERRFF 72 LD AR SHUREE 0 1B 28w (1999 429 A, 7 e HiHEL)
(Sechkdey Prakas No.06: Measures to Crack Down on Anarchic Land Grabbing and Encroachment)
THONEESIUST D EHNS (T T VALV, [HEME (1992) LARRO A8 PR 2 BE4H L 72
EEEHUTH T D BN OGRS TN D, 55 KT, HGBIRNOETEIIIG U T, HOEREOH I
HVIGDL T LEREL TND,

[5] Commander of the Royal Cambodian Arm Force, General Director of the National Police, Country Military
Commander, Commander at eery division and other related ministries/entities should facilitate and cooperate of
time with the provincial and city authority according to the requests.

Fo, EAHOFTE | B L OBGEIRIRONE LA & AR L, 55 8 RICHEHR Z & O HIE
(ROW) MRS Tz (2D, AMFIEEE ONHHENES (2009) TEHINL), 72720, EEO
OSHHIMEIZ OV T, ARESER (populous areas) (L THM LRV L& STV,

ZOBEBIEL, ERBEFEHEICEE LT, IR YT BUANEE SIOEFIL & 3 2 HEREST Th 5,
s, RS LARTOIERIENZIE, BARRZR AR GERRO O OFFRE) 23R S THZRNZ &5
b, BRI A E RSB £ FIZAHHEE ST R HHIF 3 ED b 7o &b 5, L
Mo T, ZOEMTINTIR, EBIOMHERIBROMER /2 SEBEZSHIEA KD 5T\ D,

[8] Designate the right of way (ROW) for the road and railways for the development of Infrastructure as

below:

- National Road (NR) with one digit number like NR 2, 3, 6, 7, the ROW is 25 meters both sides from the
centerline, except NR1, 4, 5 the ROW is 30 meters from the centerline.

- National Road with two digit numbers like NR 11, 22, 64, 78 the ROW is 25 meters from the centerline.

- Provincial road is 20 meters from the centerline.

- Communal Road is 15 meters from the centerline
The above restriction of the ROW is not applicable to the populous areas.

- The railways ROW is 20 meters from the centerline for the city, provinicial city and the puplous places.

- The railways ROW is 30 meters from the centerline for the railroad located outside the city

- The railways ROW is 100 meters from the centerline for the railroad located in the mountain area where
there are rock falling or tall forest.




(2) EiE, NGB, 23 2—dEROBGEDOARHIE ROV BOROEM BT 2@k

(Regarding the Implementation of Right of Way (ROW) policy on National Roads, Provincial Roads,
Communal Roads, and Railways in Cambodia, No.961, MEF, April 06, 2000)

A4 (Prakas 06) 2521 T, BFEMBENT ) 20 R OMUFMERFSEI 361 T LTz, AFHE oY)
IR LB PES H i, ROVOREH (F) ZFMEE L7z LT, B A7 BORFISROVAICAFES 2 4nfal
7258 (FAMPE) 1Tkt LTh, —BIOAMZRMEII I THORWZ LR EN TV D,

L2 L BiZ, JRATE U TEMI~OREZ T2\, FEREOEHEICE L CI3mME CdR)
ZEMELTWD, £, i UFERERD58101E, iy HMEERE (Social Land Concession)
([ZEEANWT, BRI OIRIN TS SN D, 2025605, B (Prakas 06) (CHELSH T DA
FRALDOBEIR ST DR & L THREEL T D,

(3) EHEKOE NI )2 Bl
(Sub-Decree on Right of Way of National Roads and Railways in Kingdom of Cambodia, Nov 23, 2009)
PNAEFZEERE MPWT) ANER L7RES, EE MPWTAVERLT 5 —Hi O AHERE) & ShEfuEoF
EMHABUET 2RES, B8% (EiE) KUH IS @6H) T, ROWMLIFOLIICES ST D,

—HIERE  HUOERD S T HI30m

THTERE - FOERD S A 125 m
BHHCE TR A OBKE - RS A AI30m
A ORI 2 S e L DEKE « FPLsERD>5100m

INOGEIZIBNT S, B Eral-CHUGES T, i @3 2551203, AREIC K & 3B
DTS, Prakas06 (1999) Tk, —HiEREO—H (258, 358, 658, 75 1Tk L T26m
DOROWSHHFL STV, ZORIES ORIATIZEE, 2 TO—HEREIZAMIS0mDOROWA A4 5 Z L A3
RENTZ, Prakas06DRE & RIS, RINESHEATLLAT (ROWATERT) o> HHIRIAN -4 2 B o a5
MR ENTWRNED, Bl “?&H TEAH” ORAEBEEIND 2D, EFTOEIEEPFSBWCTF
BERREERD,

F—1.512, BB FE ORI & ARIL A2,

F—1.5 BEEXAMIE ROW)

EIRDIESE ROW RBLES EREEE
ELE (—#1) Fffsom | EERVEERMISANDEIESR AP S SEL P
EE (=4T) Ffaizsm | EERVEGERMIZANDEIES APLE S SEL e

NS (=H) B0 | R O T B B B E S ;if;ﬁ;““é

A (@az2—)E Fltsm | EEFGIHMOFESIEEY BT S5ET | BAFEREE
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2. 3 (XRMERECE

AR T OERBHLE Resettlement) [F, 1990 BRI N ERE—S# (X7 v 70—
Ny M) SEFE ADBr—) T, YO TERIRHIE L LTHEShiz, £, JICAH 5\ MTADB
SOWB7 & DIEBEBHR SRS NG T HHA RI7A VL E—TH—FR « RY =D T T4 T AR
K B D IEFET AR RO IR Z 8 U T 0 R T BUN ORI L oM E SOk,
fin 7, EEBAROIRMLE 72 2 EWNIEIL, 2010F80E, FEXR O THIENED T ALOFEAHIE T 25
WPEIUH) K OUNEDERDIMNEE Y | ERBIRBORIIKIR & L CENIERIEL S T0h7R0,

2O LIEEENOA R TEIET v Y =2 FOBERIRITR CTe B 2 L > Tl | st —
TH— R R Y —%FRTH FF— (JICA, ADB%) OFHL | FUEZROMR T K — (R,
NN FLE) ROBNPRICED2FHET, $HGARICLTWD, [AEROEAIE, THEEOPRSIE (FE
(ZHUHICEIT 2D RO D H HBAFE/ \— b —S (2 M & T 5H) 2 LITbRATND,

(1) EF(EEMUEEE (National Resettlement Policy, NRP)

ADBIZ, {ERBHECRIC) )5 HA 42 (RETA 5935) 048R (20004F) L, EZFERBEEBGRO K
T 7 NEATo2, RBCRDMEGRES CHE LOFER L 2 o7, Dk, ADBITHT- 7280l 3% (TA
4490-CAM)t THIES (Sub-Decree) 20DSTZRICH /) L7z (2005-20095R)723, 71 2 AT 7 BURHITIUHE &
DEEGHBMIZ, RNEDOT 7 A4 TV KT 7 MABZES LR A M B L, EOUAEIZ20104R1 2%
SELTZH DD, [FRNES OB PNIHOWTIE, 51 & BUNN Cllstat ST g (FFE EFEROIR
IZHV ., ADBH & 572 HTAIZ L DB EMZHFTI L TWD), 2D K77 MEEORIETIZI,

f

Eor

(D BRT ey s MIHEORED B, & ITHEEBERITHAS T 5 <& TR

@) 7T VI R T DEEE KM HRETHD

(3) FBUIBHFE T v = 7 MBI 2ADMHERRERIA /37 N OIS R&ETH D

(4) AR, EHECHAY I R SMEAE B, WU FETH LA ENLGRETHD
(B) FRLT I 2 =7 4 IHRREIN-FEIC L @RS e S, BHHREMD SNHRETHD

LEORHEN DV . BiSHEIT TSR Market Price) (23S - FFHUEATS (Replacement Cost) T
T HZ L7 ADBOE—T7H— R« KU —Z KB LIZAEICR> T D,

(2) WECEEEPEDOMHERANZR (2000)

PAMBAFITD L 4 — (Compensation Price List of Affected Property, No.339, MEF) T, {:Ef&is
OFEE A & U CREERAMS R S, 20004E D22 FlIE-] Sz, AR T ENEZ O
TGS FEZ BB L TRIESILE SNLDHB, £D%, AD B OFESMASEATZRE T, BRI S
TV, K— 161 HlOME 2R,

10 RETA 5935 (National Resettlement Policy Enhancement and Capacity Building)
11 TA 4490-CAM (Enhancing the Resettlement Legal Framework and Institutional Capacity)
12° Sub-decree on addressing social-economic impacts caused by the development projects
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#-1.6 fEEHMER (2000) *

No. Affected Property name Unit Unit price (USD)
L Fixed Assets
1 Thacth/leaf wall (screen), bamboo floor, and thacth/leaf roof m’ 4.50
2 | Wood wall, wood floor and zinc roof m’ 12.00
3 Concrete wall, and concrete roof (platform) m’ 85.00
4 Two-story concrete house (ground and first floor) m’ 140.00
11 Well
5 Dig well 1 50.00
6 Pump well 1 75.00
1. Fences
7 ‘Wood stand, barbed wire Im 0.75
8 Rock (concrete) Im 4.86
1V, Fruit Tree
9 Mango tree each 25-30
10 | Tamarind tree each 5-10
11 Palm Tree each 8.00
12 | Coconut Tree (Milk-fiuit tree) each 15.00
13 | Bamboo shrub 10-15
14 | Jackfiuit tree each 10-15
15 | Soursope tree each 5.00
16 | Custard tree each 3.00
17 | Papaya each 2-250
18 | Wood tree each 20-25
19 | Banana each 0.080
20 | Lemon tree each 3-5
21 Guava tree each 2-2.50

* BUEIIEH Shvaunian

3. TOMDZES

3. 1 BRERERUVXAEREEZE
(Law on Environmental Protection and Natural Resources Management, 19964F)
PR AT o TBEE ), £ 0% 3 BICEREGETHE (EIA) 2BUES, #64T [RMLBUFD
FTRTCOTrY =7 b EFEENIKR LT EIA 2VEfi S 4, BREEDFHE 21TV, 0%, BIRORBREIC
flexb) L LTWD, 57 & TiE, WIHEREEGZESNHA (Initial Environmental Impact Assessment,
IEIA : IEE AH) OFEMRENED b TV D,

[Article 6] An environmental impact assessment shall be conducted on every project and activity of the private
or public, and shall be approved by the Ministry of Environment before being submitted to the Royal
Government for decision.
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3.2 BEXEF@mIOERX-HTT4H1)— (Sub—decree onEnvironmental Impact Assessment Process)
EIA OEF, MRFEDOER, ARSNEE EDTEREE ORES, BRIZ EIA JIGHEENFIRE T
W5, =161 7 T7HELTLE LTz BEIA R EEOPRERT,

£—1.6 EIANEREThZTOD Y EREDEH

TOsz Y OEEIDTRE HUHEBEH DB
A | TEES BE KT, &R, L2, i, €8S IMW UL EDIKADFEE, £TOIRMTIE
B | BEGRM. A B, EhEithE) 500ha LA D 4R4R - it
C | HRAT(ERth, TILT5) 50ha LA EDBAFE. 18 "—JLELE
D | 1275 %ENIER & H#EH
AT {LBEF ETORE
T3 his 2TORIE
BEERIER R S
B &S 12mRl EH DL MEFREFE 8,000m? LA E
LRG> 500 FELLE
RTIL 60 ZFELLE
NEITIIT BT IL WEFELE
ESPEFER' 100km LLE
SREEES ETORE
ELER 2TOFE
R ETORE
9 50,000 m* LA_E
BEYNLS 5 200,000 AL EXEDILSE

3.

L.
BRiEA
NEDOFE LN T D Z LI TWA,
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3 RIBEFEIMMEREEMREIIET 244 K54 > (2000 &)
BEBEA D Prakas (B4) & L TEITENT=HA RTA 2, 1999 FEDOBREIESHLY 75 7 ) — & 4ifia
TTAR— | NEFEEADT, MR E IR D FEER BIA U5 EOIERESZI LD, F7-,

7
DERBEESMER (Department of Environmental Impact Assessment Monitoring and Review)



E2F : FAR/N— FF—OBERERIR

R TTBOHE, EWNEE R S— T —DOBERICK & 2T el & 2556
BRI EARES T L 2R L TS, £, B S— N —OBERZE 2 2ER 0%k GEIIES) 12
LT, RIS EI T TND, LEER- T, & R —2MEE T 5t —7 — NEORSCER AL
SEETA BT A A%, (ERBRICBHET D ENE L AL EOSIER 2 ERAE WA RF> T D,

T NTT TR Tl LT D [EIBRBHFE SRR (ADBKUNWB) & JICA (IHJBICZGTe) OfERAHAB
RITDWAHESEZRY £ L HFR—2. LITRT,

x—2.1

FF/ N— b —DERBEEBE (£B)

"E LIRS ELRMT

JICA

I8 JICA

I8 JBIC

HRIRIT WB)

7 U7 BAFERTT (ADB)

Social Issues Associated
with Involuntary
Resettlement in Bank-
financed Projects
(Operational Manual
Statement  OMS 2.33)

Operations Policy Issues
in the Treatment of
Involuntary Resettlement
(Operational Manual
Statement No. 10.08.)

Involuntary Resettlement
(Operational Directive
0OD4.03)

Environmental
considerations into ADB's
business process

1980
1986
1089 IBERE D= DOECF A4
FS4 > ( #9hR)
BIESFREHA FSM4 Y
1990 [20 2% 52 —]
1991 (1) FLEEREEIZHRS
BiEA Ny MRAEICE
TEHA RS42 (1990) | IBEFRED-HD OECF A
199 | () HEBEASLTSE | 1S4V (B
fEEtECHhN BIRBEE
w090 | F4 K542 (1992) PUESKIS B SIREERD
() REEERAEEIZHN 1=6b@D BIC HA K514 >
2001 AREBEEHA FS1 Y
ooop | (199D BE. BEUARBHERDT-H0
ERERARITHA FS51A >
2003
2004 | REBHEEEHA FS51M4 >
2009
2010 | EFRIRHHBIREBRASTREH A K31 Y

Involuntary Resettlement
(Operational Policy
OP4.12 & Bank
Procedure BP 4.12)

* One of the Safeguard
Policies

Involuntary Resettlement
Policy

Involuntary Resettlement
(OM Section F2/BP)

Safeguard
Statement (SPS)

Policy

ERBHERBOR OSBRI Z1980FER D FEUTIC L 2BOR T, HIOKEERRYE (ZHRYZ L) ORFKMIC

o4

ﬂ/ Y
s L

ERA~OX SR E B E LTU -, 5. ADBOEEBHAEGE T 19904 21X [FIEA S E

FRBHAEGE | 7 DAKIICE Y S E G T~ [BJICAK ONEIBICIE. 19904(CHT L v BEil & A K5
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A U IE Lo, ERBERICRME LIBOR Tlde < BICREEZERHNICE 2468t L L OEM SN T
W, 20006ELARE, A BHTE S— RO —iE, K0 BARRIDOBEARA AT RBERBOR 2 8B L T D,

1. ERHOE (JICA)

MNTATBAENERR B EOLE (2007) 1250 SOEEMTT (20084510 H) %0 JICAAS AN 7).
HEEEWM S, BEEEW 1% —thIC S Z Lo 722 20, HARTOIRJICAL ONEIBICASER L
TV BREAHSEUEIZRET D WA KT A L OMETEENER SNz, Al Sl XMt 7Y v 7
ARA L N ERRT, 20104F4 HITHT L TEIER T ISR A SBE T A R T A ) 30 S, 20104E7 A 1
H (fATH) PIRICERSAZ T - RIROER ST 5, ZRLIETORMNT., BEE W R OB
(2B U CIIJ ICABRREEAAEE A A K7 A > (20044F4 A Jitif 7). FIMFKIZEE L Cld BRESHAEE O 72D
EERE ST A R4 > (20024F4 HHlE, 20034E10 A fitiAT) | O 2521 Tuvd,

1. 1 JICABREEHSEES A KZ7A > (2004)

FERTOJIICAIL, 1988 FD438rR] (Brbw) EIWIERIZRIT D485 GRET B A A F O3 &%
(7T, 1990 FLAFE1994 - FE TORNT, BIFTRAED LI FRTFHERRE 2 XI5 & L7220 O' 7 X —% 5,
PITD X5 7% TBRERETA R4 ZER L, A7V —=2 7 e Ra—v o 7 EE LT,

1) X LERRGHIARDEREEA 2% MlEICBET 204 KZ 4 > (1990)

2) tHERFEA 7 TG DD BREEEUE T A R T4 > (1992)
X137 2 — [V T2ep%) NERK) T8RE) NIl - w085 THESEmiEs) TRoKiE) THENKBR%S) T HAGHE)
THUgHA ABRR) [BDE) THERzsE ) TETisE)

3) BRI AR D BRIERLE AT A FT A > (1992)

4) MEERFREMEI LR DERENIET A FT 14 > (1993)

5) SRTEBRFSTRAI AR D BREGEE A A K74~ (1993)
3ty 7 — THRERAR TTHB%) [KH3E)

6) JKPEEBAFEAN AR DB A R A > (1994)

Z D%, BREEREZ I & RMOBIZ LY | Fi- 7RI 2 oL’ EmE D . 1999
E10 A ICERE S5 IR BB TR SIS & | AR, BREEHLEE o) |-, JICA H¥D
USRS SV, 29 Liclymin b, JICABRBHREUE A A KT A VNS SO HME &Gt
THREF S, 200444 H L0 Hif TS, RATA K74 20 TR FEFEBIFICRD 585
FUREOEME) K| FEAFRAERBIRICET 2345 0 2 Pk %,

I 1
IR

h
il

&

FEFNERBE

1. FEAFRAIFEERBIE L OVERFFEOIEIIL, D2 HEA G L CREBHIZ ORI b, Z
DX 9 72t A T B RN FTRE CRWEAITIE, L FyIME L, BREMET 72012, x5
& DEED L TEME D RIRAGE L AL T uT7e 670,
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2. FEEFERIERBE L QAR FBOMROE LT 58 K LI+ ilE R OSdz1, 7ny=
7 B EAREZ L D EEIRRHIC G A DR R b, Zu Y e 7 EmERT, BESER
PSLARTOD AETE /K HERCU A S . AR PEKIEIZ W TEE I 72 < & BRI TE 5 & 51280 Tt
BV, ZHUTIE, EHREERIC L D (EHCEPEORIITETS) HIME, Rkt i ae7eUaE
RIRBEOIR, BIICET DEMEOIE, BIETOa 227 4 —FHEOTOOSHEEN G
2,

3. FEATERYERBHR N VG FRDIERITAR DRI DL, I, E=4 VY 7\ E, LT D A\~
X3 2 =7 4 —OERBIMHMEE S TWRITIUTZR B 720,

1. 2 REUHKBEOOOERRHIRITHA FS4 > (20024)

IHIBICAMHEA T 2 RO /1554 (OECF) 1%, 1989 [BRIERUE D= DOECF A K7
A2 (R | ZRATL, 1995 FIZET A KT A4 > GER) ICBUE LTz, £Dt%, 19994 ICOECFA H
AEGHASFT JEXIM) E#A L TIBICE A2 h . TN a3 THERICRIT 2 BRESHEEUE D= H D
JBICH A R4 v BRESNT, TDO%, [EEEAOBREHAEEICBT 2R A %2 E %, 2002
T BB AEEHER DT O DEBS I TH A R4 > BlESNT, A4 RT7A4 L OIEAHRN
FERBARIC DRl E, JICARSASEREN A KT A4 2 (2004) 123175 [HIHEL FHFEEFIZRD
DR SR O ) LRI LNETH D,

1. 3 JICARBEHAEEHA K54 > (2010)

[HJICAR ONAJBICO#A 252 T, Eitl. 1 KO, 2004 RIA o E2EE 2 I2HEG0#ERNMTH
o, INIEREIC LD ZBR LT Y v 7 a Ay MEEART, B LWEREASEIET A R 74 3 lES
Tz (2010%F4H) o [RAA RZA AF20106F7H & 0 AT Sdv, KA T B LA O EEEZRA % x5 2t 23 B
HBENTND, EICE L COREREHEILITO®Y,

1) G, BE HErolcioFrEx 2% E

JICAZSER D 2 9 BAF— Lz xR & LIS a4 Ko A~
2) TEMABHOIETE

MRS CHEden & FEhiE L T X ZEIAREEDO AT A 72, FRBISHEESORKE L B2 —IC
JSIONBR (3.2 AEE R, EEEEWH ) (EEEEREO L DR | Hiii/17ey =2 1)
3) B ARE S ZBROMEILR

FEFEMEPEDOET=2 ) L 7 EELEEROME 2.7 REMASEESZERICLH8E)
4) BREEAFEORE B ORI,

HERDOE—T H— R« R Y — & RERTEHEN /2N & 2R T2 2.6 BIRT 14 L L)

720 DL HRT7 e Y= MIROONDERFHERAUE] T, HERENERBIRIZOWTUTO XL
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ORAN:  WVANY (MG AV

FEAFERERB L

. FEERANERBIE L OAERHFBE DML, H 55k L TR DRITR B, 20X
D IR e C b IS ATRE TRV AIIE, s e ME L, BREHRIET 720, dRELOE
B _ETRYNED D5 R C STz b0,

2. FEAFRWIERBIR N O TR OB OB L T HHE IR UL, FHFESICE Y, HolefiE &
OSHRDPED)RRNC B2 S ud7e b7y, fifEIE, ArReZeBR 0 RISk IC S = | FRNIAT
e diudre b2, FFESL, BlisERSLIHTO AT KERI S, AREKIEZ BN THEY
137 EBEHRTE 2 X HICEBDRITFIUTZR By, Jiudid, THeaskic ks (HHCEFEDHE
PATKIT %) PRMME, Rt TR 7e REAERT FESE OIHE, BIRICET 2B AEOSHR, BisftTto=
R 2T A —FHREOTOOIFENG END,

3. FEEFNERBIE S OVER RO BRI D AMRONR, Fffi, =5 U 7L, PEEZT DA~
AR 2 =T A —OEIRBNMEES T RITIUTR B, £o, BEZ T N vaIa=
T A =D OFEFITIT D UFA J = X238 S Coe T AUz B 720,

4. KEWIERRIERBEENRAT L 70y 27 FOBAITIE, EEBIEGHE, Ek. AR ST
RFIUER B2, ERBESHEOERIZ Y720 . BRSO EERA AR Sz BT ZhuciES<
WL ZTHNARTI 2 =T 4 — L OWEMTON TR TIUER B2V, HEEIcER L Cid, 8%
AT D N2 DSEETC & D58 LIS L AT TOIL TV i iude Hew, ERBEE NI T, i
FEITDOYE—7 H— K « KU 2 —0D0P4. 12 Annex AICHESNDINENGEND Z ENLEFE LV,

2. 7 THAFERIT (ADB)

ADBIE, 19914F(C [BREEHCE A KT A > (Environmental considerations into ADB’ s business process) |
ZRE L, RCOABFEIZBITORET EAA Y RO L Ea—DEXREAL K T2, ZD%, &
— 77— RIZBET D BORIEEHZ DWW T BERRIIERBER (1995) ) ZREI0iz,  THER (1998)) (88

#5 (2002) | OEBIFREZ L CHIE Lz, £, [HBIOBORIES 2 Mfie L% &5 BT, N RT v 7R
A RTA U HHRL TN D, 612, ADBIRE K OBIRE 23842 Lz SEli~==7 /L (Operational
Manual) 73200247 BIEKHIE S 41, 20065 ZHE—HI7ZRBUE D FEhi STz,

T OMEBIBERIZES LT, 20044F X U & K OSBEAIZ [T 7o B2 BAA S A, 20094 1 —7 7 — R -
AR — (Safeguard Policy Statement, SPS) & L C. — 2D/ v r—UCHEFR(LENT-, SPSIREE T

DOfEAEF—2. 21TV F LD,
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2.2 ABOE—TH—FK - KR —KEZE

FR FFEENERBER FER IRiR

1995 | Involuntary Resettlement Policy

1998 | Handbook on Resettlement Policy on Indigenous Peoples

Operational Manual
2002 | Bank Policies (BP), Environment Policy
OM Section F2/BP

Operational Manual

2003 Bank Policies (BP), (Eaz‘i’égir‘nr‘e’s”ta' Assessment
OM Section F3/BP
Operational  Manual  Bank
2004 Policies (BP),

OM Section F1/BP

2006 | OM Section Fs/BP [Reviesed] OM Section F3/BP [Revised] OM Section F1/BP [Revised]

2009 | Safeguard Policy Statement (SPS)

(1) Operational Manual Bank Policies (BP), OM Section F1/BP - Safeguard Policy Statement
2010 | (2) Operational Manual Operational Procesures (OP), OM Section F1/OP - Safeguard Review
Procedures

3. HHEERTT (WB)
HHRETIE. LU TIORT ORI B S 2 ERBAF SRR T, RAREILT A U Ik AR
AL OEASIULE GERHES =T E) Tho,
(1) EPEMERBAZE T (International Bank for Reconstrucion and Development, IBRD)
TR HE U7 B 5ot Ok REIC Al
(2) EPRBAZEABA (International Development Association, IDA)
RFTRE (—AS72 VGNP89S R/VLL T DIE]) 25T L7 i 51 7
SRS TIZEFRBRR BRERICA E N — D Th FUOBED bEREISRE OB SR A I AL TE
7o & UERBAREORIL, 1980FRDF /L~ & « Z L (1 F) TORVEZ 2RISR PB S, 5]
FTEAA N (BAY) FEfitE#t (Operational Directive 4.00)

19994E{Z0D73, OP, BP, GPIZ43%El,

E 5121999 RITITFEBBOR L EBFIRO Kig/e8 i b CEBIER TH-7-0DI1%, 0P (Operational
Policies=3#%B0K) . BP (Bank Procedures=#4TWNal T <) . GP (Good Practices=Fx#&iJ=0H) @
ZOOEITHRINDZ L Lol

13 43 EIA (Environmental Impact Assessment)?{%i> Y EA (Environmental Assement) % fiE& LTS5
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#—2.3 HRLITE—ITH—K - R o—DHE

&5 Bk FER =
OP/BP 401 R T 1999 BREERORE- e B SRR REE DB
Environmental Assessment ERREAEICRE -t SN AEERE T HXIE
OP/BP 404 BARERM giﬁﬁft.%\iﬂ&lﬁ%o)ﬁ%ﬁﬁ@\ REE. R M. BEX
' Natural Habitat EIcL5, BRI R FR O (E
EhEE ﬁ'ﬂﬁﬂ@ﬁﬁﬁ(jﬁ'ﬁ?éiﬁiﬁ&ﬁ%’\o)')17’&\ =/MEe
OP 4.09 Pest Management LTEEL. Z2THRMT, REICHMOTEREE
DIREEIFEET HE
SEREOERE, AME, EHMEEHETEICESL.
OP/BP 410 FEERE (a)jC'ﬂ:E"]l:EEﬁEIﬁEfd?*i‘%"ﬁ?%*‘]ﬁﬁ§§§$ﬁ~
Indigenous Peoples bR BEFEC-EDFEEZTENKIIZ. BED
RETEEMTITOIE
ARXILERDRERU . ZOHIEOHIED ERE X
OP/BP 411 AL ER BTAL AL ERICIE, EHEMN., TEYE
’ Physical Cultural Resources RO, FESE M, BN, REM (B OEEREED) .|

ZOMXIL M- EBRERE AT,
_ S ERIOE RBEE EEH 50 LR/MEL. TAAE

OP/BP 412 ﬁﬁfﬁfﬁfﬁ;mm 2000 | HARETALMBAICIE. BIET HAR DLHRULE
IKENBELRTIDKELL LTI B LS ICTIETHE

I BHO SRR e Tk CAREIRT b RERNED

op/BPazs | B HIL . FRHE TR BRI SR AL, it
B —C 2 - RO HEERET 5o

L Ra BIRS LORE. RERUBFS AU, G50

OP/BP 437 Safety of Dam BIFER LD EHEZTAEEDEREICE T, BER
SEBETHE

HSRABRET 5T 00 1o CERKB~DEER B

e EET,

OP/BP 750 Eﬁﬁﬁ;&:ﬁiﬂﬁg:my 19, AR UBREDRIRE.
 EKER ) BRI A AR

[EEE RIFSHNC LEERT Bk

HEgIcH+5T0C T HMTIE,

HHERE A —ERI O BRI EE 5 X T

OP/BP 760 b caruicii i ] A DRyl S RS ER ORI EEE5Z T .
: Projects in Desputed Areas HERLERELEBITEEEEZ T
&3, ATEERY BV R TRRY IR S 52 &%4R
R9BHIL

4. OB/ \— bF—

B RTT TEMEAT O FE N — (PE, @E, 24, NPFAE) TR =T A= R R -
RHA BT A NG HERFEHD 272D WUHIELRRIE T I EE S SERBIR TR & 3£ S 115,
HEWDT DA 7 7 HTFE N — (hE, @E, 20, ~hTL) AERLTREY, & <IZHE
DA GAT20064ELUIEREZ 0O TS, HHl R —(2i%, TR, ADB, JICA®D X 9 22 BRBEAT-ELE A A
RZ A OB RAUERBAIRDOBORE D22, R T BIFOEED FIAERBRS FEi Sh b,
R =D & DEREHEREE R B IRBOR Ol T, (ERBEsY 77 7 V) — SO BIEES OFHIC
KO FEH SN S FERIZEE T H B,

14 Safeguard Policies - An Overview, Stepen F. Lintner, World Bank
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Constitution (1993)






CONSTITUTION
OF THE KINGDOM OF CAMBODIA
Preamble
WE, THE PEOPLE OF CAMBODIA

Having known a grand civilization of a prosperous, powerful, and glorious nation whose
prestige radiates like a diamond,

Having endured sufferings and destructions and having experienced a tragic decline in the
course of the two decades,

Having awakened, stood up with a resolute determination to strengthen the national unity, to
preserve and defend Cambodia's territory and its precious sovereignty and the prestige of
Angkor civilization, and to restore Cambodia into an "Island of Peace" based on a multi-party
liberal democratic regime guaranteeing human rights and the respect of law, and responsible
for the destiny of the nation always evolving toward progress, development, prosperity, and

glory,

WITH THIS RESOLUTE WILL
We inscribe the following as the Constitution of the Kingdom of Cambodia:

CHAPTER[:  SOVEREIGNTY

CHAPTER II: THE KING

CHAPTER III: THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF KHMER CITIZENS
CHAPTER IV: ON POLICY

CHAPTER V: ECONOMY

CHAPTER VI: EDUCATION, CULTURE, SOCIAL AFFAIRS

CHAPTER VII: THE NATIONAL ASSEMBLY

CHAPTER VIII: THE SENATE

CHAPTER IX: THE ASSEMBLY AND THE SENATE

CHAPTER X: THE ROYAL GOVERNMENT

CHAPTER XI: THE JUDICIARY

CHAPTER XII: THE CONSTITUTIONAL COUNCIL

CHAPTER XIII: THE ADMINISTRATION

CHAPTER XIV: THE NATIONAL CONGRESS

CHAPTER XV: EFFECTS, REVISIONS AND AMENDMENTS OF THE CONSTITUTION
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Article 1:

Cambodia is a Kingdom with a King who shall rule according to the Constitution and to the
principles of liberal democracy and pluralism.

The Kingdom of Cambodia shall be independent, sovereign, peaceful, permanently neutral
and non-aligned country.

Article 2:
The territorial integrity of the Kingdom of Cambodia, shall absolutely not to be violated
within its borders as defined in the 1/100,000 scale map made between the year 1933-1953 and



internationally recognized between the years 1963 - 1969.

Article 3:
The Kingdom of Cambodia is an indivisible state.

Article 4:
The motto of the Kingdom of Cambodia is: "Nation, Religion, King".

Article 5:
The official language and script is Khmer.

Article 6:
Phnom Penbh is the capital of the Kingdom of Cambodia. The national flag, anthem and coat-
of-arms shall be defined in Annexes I-II and III

Article 7:
The King of Cambodia shall reign but shall not govern.
The King shall be the Head of State for life. The King shall be inviolable.

Article 8:

The King of Cambodia shall be a symbol of unity and eternity of the nation.

The King shall be guarantor of the national independence, sovereignty, and territorial
integrity of the Kingdom of Cambodia, the protector of rights and freedom for all citizens and
the guarantor of international treaties.

Article 9:
The King shall assume the august role of arbitrator to ensure the faithful execution of public
powers.

Article 10:
The Cambodian monarchy shall be an appointed regime.

Article 11- New (As amended March 1999):

In the case that the King cannot perform His normal duties as Head of State owing to His
serious illness as certified by doctors chosen by the President of the Senate, the President of
the Assembly and the Prime Minister the President of the Assembly and Senate shall perform
the duties of Head of state as "Regent"

In the case of the President of the Senate cannot perform his duties as the acting Head of State
replacing the King as "Regent" when he is ill seriously as provided in the above paragraph the
President of Assembly shall take them over.

In the case as stated in the above paragraph, other dignitaries as following hierarchy can
perform Acting Head of State as Regent:

First Vice-President of the Senate

First Vice-President of the Assembly
Second Vice-President of the Senate
Second Vice-President of the Assembly
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Article 12- New (As amended March 1999):
In case of the death of the King, the President of the Assembly Senate shall take over the
responsibility as Acting Head of State in the capacity of Regent of the Kingdom of Cambodia.



In the case that the President of the Senate cannot perform his duties of the acting Head of
State as "Regent" in the place of the King on the death of the King the responsibilities of Head
of State in the capacity of regent shall be exercised in conformity with the second and third
paragraph of new Article 11.

Article 13- New (As amended March 1999):

Within a period of not more than seven days, the Royal Council of Throne shall choose the
new King of the Kingdom of Cambodia.

The Royal Council of the Throne shall consist of:

o The President of the Senate

o The President of the Assembly

¢ The Prime Minister

o The Chiefs of the Order Mohanikay and Thammayut
¢ The First and Second Vice-President of the Senate

o The First and Second Vice-President of the Assembly

The organization and functioning of the Council of the Throne shall be determined by law.

Article 14:

The King of Cambodia shall be a member of the Royal family, of at least 30 years old,
descending from the blood line of King Ang Duong, King Norodom or King Sisowath.
Upon enthronement, the King shall take the oath of allegiance as stipulated in Annex IV.

Article 15:
The wife of the reigning King shall have the royal title of Queen of Cambodia.

Article 16: The Queen of the Kingdom of Cambodia shall not have the right to engage in
politics, to assume the role of Head of State or Head of Government, or to assume other
administrative or political roles.

The Queen of the Kingdom of Cambodia shall exercise activities that serve the social,
humanitarian, religious interests, and shall assist the King with protocol and diplomatic
functions.

Article 17:
The provision as stated in the first clause of Article 7, "the King of Cambodia shall reign but
shall not govern", absolutely shall not be amended.

Article 18- New (As amended March 1999):

The King shall communicate with the Assembly by royal messages.

These royal messages shall not be subject to discussion by the Senate and the National
Assembly.

Article 19:
The King shall appoint the Prime Minister and the Council of Ministers according to the
procedures stipulated in Article 100.

Article 20:
The King shall grant an audience twice a month to the Prime Minister and the Council of
Ministers to hear their reports on the State of the Nation.



Article 21:

Upon Proposals by the Council of Ministers, the King shall sign decrees (Kret) appointing,
transferring or ending the mission of high civil and military officials, ambassadors and Envoys
Extraordinary and Plenipotentiary.

Upon proposals by the Supreme Council of Magistracy, the King shall sign decrees (Kret)
appointing, transferring or removing judges.

Article 22- New (As amended March 1999):

When the nation faces danger, the king shall make a proclamation to the people putting the
country in a state of emergency after agreement with the Prime Minister, the president of
Assembly and the president of the Senate.

Article 23:
The King is the Supreme Commander of the Royal Khmer Armed Forces. The Commander-in-
Chief of the Royal Khmer Armed Forces shall be appointed to command the Armed Forces.

Article 24- New (As amended March 1999):

The King shall serve as Chairman of the Supreme Council of National defense to be
established by law.

The King shall declare war after approval of the Assembly and the Senate.

Article 25:
The King shall receive letters of credentials from ambassador or envoys extraordinary and
plenipotentiary of foreign countries accredited to the Kingdom of Cambodia.

Article 26- New (As amended March 1999): The King shall sign and ratify international
treaties and conventions after a vote of approval by the National Assembly and the Senate.

Article 27:
The King shall have the right to grant partial or complete amnesty.

Article 28- New (As amended March 1999):

The King shall sign the law promulgating the Constitution; laws adopted by the National
Assembly and laws completely reviewed by the Senate and shall sign the Royal decree
presented by the Council of Ministers.

In the case that the King is serious illness and is hospitalized abroad, the King has the right to
delegate the power of signing of the above laws and royal decrees to the Acing head of State
through delegating writs.

Article 29:
The King shall establish and confer national medals proposed by the Council of Ministers. The
King shall confer civil and military ranks as determined by law.

Article 30- New (As amended March 1999):

In the absence of the King, the President of the Assembly Senate shall assume the duties of
acting Head of State. In the case that the President of the Senate cannot perform his duties as
the acting Head of State replacing the King due to his absence, the responsibilities as the
Acting Head of State shall be exercised in conformity with second and third paragraph of new
Article 11.



Article 31:

The Kingdom of Cambodia shall recognize and respect human rights as stipulated in the
United Nations Charter, the Universal Declaration of Human rights, the covenants and
conventions related to human rights, women's and children's rights.

Every Khmer citizen shall be equal before the law, enjoying the same rights, freedom and
fulfilling the same obligations regardless of race, color, sex, language, religious belief, political
tendency, birth origin, social status, wealth or other status. The exercise of personal rights and
freedom by any individual shall not adversely affect the rights and freedom of others. The
exercise of such rights and freedom shall be in accordance with the law.

Article 32:
Every Khmer citizen shall have the right to life, personal freedom, and security.
There shall be no capital punishment.

Article 33:

Khmer citizens shall not be deprived of their nationality, exiled or arrested and deported to
any foreign country unless there is a mutual agreement on extradition.

Khmer citizens residing abroad enjoy the protection of the State.

The Khmer nationality shall be determined by a law.

Article 34- New (As amended March 1999):

Khmer citizens of either sex shall enjoy the right to vote and to stand as candidates for the
election.

Khmer citizens of either sex at least eighteen years old have the right to vote.

Citizens of either sex at least twenty-five years old, have the right to stand as candidates for
the election.

Citizens of either sex at least forty years old, have the right to stand as candidates for the
election of senators.

Provisions restricting the right to vote and the right to stand as candidates of the election shall
be determined by law.

Article 35:

Khmer citizens of either sex shall have the right to participate actively in the political,
economic, social and cultural life of the nation.

Any suggestions from the people shall be given full consideration by the grant of the State.

Article 36:

Khmer citizens of either sex shall enjoy the right to choose any employment according their
ability and to the needs of the society.

Khmer citizens of either sex shall receive equal pay for equal work.

The work by housewives in the home shall have the same value as what they can receive
when working outside the home.

Every Khmer citizen shall have the right to obtain social security and other social benefits as
determined by law.

Khmer citizens of either sex shall have the right to form and to be member of trade unions.
The organization and conduct of trade unions shall be determined by law.

Article 37:
The right to strike and to non-violent demonstration shall be implemented in the framework
of alaw.



Article 38:

The law guarantees there shall be no physical abuse against any individual.

The law shall protect life, honor, and dignity of the citizens.

The prosecution, arrest, or detention of any person shall not be done except in accordance
with the law.

Coercion, physical ill-treatment or any other mistreatment that imposes additional
punishment on a detainee or prisoner shall be prohibited. Persons who commit, participate or
conspire in such acts shall be punished according to the law.

Confessions obtained by physical or mental force shall not be admissible as evidence of guilt.
Any case of doubt, it shall be resolved in favor of the accused.

The accused shall be considered innocent until the court has judged finally on the case.
Every citizen shall enjoy the right to defense through judicial recourse.

Article 39:

Khmer citizens shall have the right to denounce, make complaints or file claims against any
breach of the law by state and social organs or by members of such organs committed during
the course of their duties. The settlement of complaints and claims shall be the competence of
the courts.

Article 40:

Citizens' freedom to travel, far and near and legal settlement shall be respected.

Khmer citizens shall have the right to travel and settle abroad and return to the country.

The rights to privacy of residence, and to the secrecy of correspondence by mail, telegram, fax,
telex and telephone shall be guaranteed.

Any search of the house, material and body shall be in accordance with the law.

Article 41:

Khmer citizens shall have freedom of expression, press, publication and assembly. No one
shall exercise this right to infringe upon the rights of others, to affect the good traditions of the
society, to violate public law and order and national security.

The regime of the media shall be determined by law.

Article 42:

Khmer Citizens shall have the right to establish associations and political parties. These rights
shall be determined by law.

Khmer citizens may take part in mass organizations for mutual benefit to protect national
achievement and social order.

Article 43:

Khmer citizens of either sex shall have the right to freedom of belief.

Freedom of religious belief and worship shall be guaranteed by the State on the condition that
such freedom does not affect other religious beliefs or violate public order and security.
Buddhism shall be the religion of the State.

Article 44:

All persons, individually or collectively, shall have the right to ownership. Only Khmer legal
entities and citizens of Khmer nationality shall have the right to own land.

Legal private ownership shall be protected by law.

The right to confiscate properties from any person shall be exercised only in the public interest
as provided for under the law and shall require fair and just compensation in advance.



Article 45:

All forms of discrimination against women shall be abolished.

The exploitation of women in employment shall be prohibited.

Men and women are equal in all fields especially with respect to marriage and family matters.
Marriage shall be conducted according to conditions determined by law based on the
principle of mutual consent between one husband and one wife.

Article 46:

The commerce of human beings, exploitation by prostitution and obscenity which affect the
reputation of women shall be prohibited.

A woman shall not lose her job because of pregnancy. Woman shall have the right to take
maternity leave with full pay and with no loss of seniority or other social benefits.

The state and society shall provide opportunities to women, especially to those living in rural
areas without adequate social support, so they can get employment, medical care, and send
their children to school, and to have decent living conditions.

Article 47:

Parents shall have the duty to take care of and educate their children to become good citizens.
Children shall have the duty to take good care of their elderly mother and father according to
Khmer traditions.

Article 48:

The State shall protect the rights of children as stipulated in the Convention on Children, in
particular, the right to life, education, protection during wartime, and from economic or
sexual exploitation.

The State shall protect children from acts that are injurious to their educational opportunities,
health and welfare.

Article 49:

Every Khmer citizen shall respect the Constitution and laws.

All Khmer citizens shall have the duty to take part in the national reconstruction and to
defend the homeland. The duty to defend the country shall be determined by law.

Article 50:

Khmer citizens of either sex shall respect the principles of national sovereignty, liberal multi-
party democracy.

Khmer citizens of either sex shall respect public and legally acquired private properties.

Article 51- New (As amended March 1999):

The Kingdom of Cambodia adopts a policy of Liberal Democracy and Pluralism.

The Cambodian people are the masters of their own country.

All power belongs to the people. The people exercise these powers through the National
Assembly, The Senate, the Royal Government and the Judiciary.

The legislative, executive, and judicial powers shall be separate.

Article 52:

The Royal Government of Cambodia shall protect the independence, sovereignty, territorial
integrity of the Kingdom of Cambodia, adopt the policy of national reconciliation to insure
national unity, and preserve the good national traditions of the country. The Royal
Government of Cambodia shall preserve and protect the law and ensure public order and
security. The State shall give priority to endeavors which improve the welfare and standard of



living of citizens.

Article 53:

The Kingdom of Cambodia adopts a policy of permanent neutrality and non-alignment. The
Kingdom of Cambodia follows a policy of peaceful co-existence with its neighbors and with
all other countries throughout the world.

The Kingdom of Cambodia shall not invade any country, nor interfere in any other country's
internal affairs, directly or indirectly, and shall solve any problems peacefully with due
respect for mutual interests.

The Kingdom of Cambodia shall not joint in any military alliance or military pact which is
incompatible with its policy of neutrality.

The Kingdom of Cambodia shall not permit any foreign military base on its territory and shall
not have its own military base abroad, except within the framework of a United Nations
request.

The Kingdom of Cambodia reserves the right to receive foreign assistance in military
equipment, armaments, ammunitions, in training of its armed forces, and other assistance for
self-defense and to maintain public order and security within its territory.

Article 54:
The manufacturing, use and storage of nuclear, chemical or biological weapons shall be
absolutely prohibited.

Article 55:
Any treaty and agreement incompatible with the independence, sovereignty, territorial
integrity, neutrality and national unity of the Kingdom of Cambodia shall be annulled.

Article 56:
The Kingdom of Cambodia shall adopt the market economy system.
The preparation and process of this economic system shall be determined by the law.

Article 57:

Tax collection shall be in accordance with the law. The national budget shall be determined by
law.

Management of the monetary and financial system shall be defined by law.

Article 58:

State property notably comprises land, mineral resources, mountains, sea, underwater,
continental shelf, coastline, airspace, islands, rivers, canals, streams, lakes, forests, natural
resources, economic and cultural centers, bases for national defense and other facilities
determined as State property.

The control, use and management of State properties shall be determined by law.

Article 59:

The State shall protect the environment and balance of abundant natural resources and
establish a precise plan of management of land, water, air, wind, geology, ecological system,
mines, energy, petrol and gas, rocks and sand, gems, forests and forestry products, wildlife,
fish and aquatic resources.

Article 60:
Khmer citizens shall have the right to sell their product. The obligation to sell products to the
State, or the temporary use of private or State properties shall be prohibited unless authorized



by law under special circumstances.

Article 61:

The State shall promote economic development in all sectors and remote areas, especially in
agriculture, handicrafts, industry, with attention to policies of water, electricity, roads and
means of transport, modern technology and a system of credit.

Article 62:
The State shall pay attention and help solve production matters, protect the price of products
for farmers, crafters, and find marketplace for them to sell their products.

Article 63:
The State shall respect market management in order to guarantee a better standard of living
for the people.

Article 64:
The State shall ban and severely punish those who import, manufacture sell illicit drugs,
counterfeit and expired goods which affect the health and life of the consumers.

Article 65:

The State shall protect and upgrade citizens' rights to quality education at all levels and shall
take necessary steps for quality education to reach all citizens.

The State shall respect physical education and sports for the welfare of all Khmer citizens.

Article 66:

The state shall establish a comprehensive and standardized educational system throughout
the country that shall guarantee the principles of educational freedom and quality to ensure
that all citizens have equal opportunity to earn a living.

Article 67:

The State shall adopt an educational program according to the principle of modern pedagogy
including technology and foreign languages.

The State shall control public and private schools and classrooms at all levels.

Article 68:

The State shall provide free primary and secondary education to all citizens in public schools.
Citizens shall receive education for at least 9 years.

The State shall disseminate and develop the Pali schools and the Buddhist Institute.

Article 69:

The State shall preserve and promote national culture.

The State shall Protect and promote the Khmer language as required.

The State shall preserve ancient monuments and artifacts and restore historic sites.

Article 70:
Any offense affecting cultural artistic heritage shall carry a severe punishment.

Article 71:
The perimeter of the national heritage sites as well as heritage that has been classified as world
heritage shall be considered neutral zones where there shall be no military activity.



Article 72:

The health of the people shall be guaranteed. The State shall give full consideration to disease
prevention and medical treatment. Poor citizens shall receive free medical consultation in
public hospitals, infirmaries and maternities.

The State shall establish infirmaries and maternities in rural areas.

Article 73:
The State shall give full consideration to children and mothers. The State shall establish
nurseries, and help support women and children who have inadequate support.

Article 74:
The State shall assist the disabled and the families of combatants who sacrificed their lives for
the nation.

Article 75:
The State shall establish a social security system for workers and employees.

Article 76:

The National Assembly consists of at least 120 members.

The deputies shall be elected by a free, universal, equal, direct and secret ballot.

The deputies may be re-elected.

Khmer citizens able to stand for election shall be the Khmer citizens of either sex, who have
the right to vote, at least 25 years of age, and who have Khmer nationality at birth.
Preparation for the election, procedure and electoral process shall be determined by an
Electoral Law.

Article 77:

The deputies in the National Assembly shall represent the entire Khmer people, not only
Khmers from their constituencies.

Any imperative mandate shall be nullified.

Article 78:

The legislative term of the National Assembly shall be 5 years and terminates on the day when
the new National Assembly convenes.

The National Assembly shall not be dissolved before the end of its term except when the
Royal government is twice deposed within a period of twelve months. In this case, following a
proposal from the Prime Minister and the approval of the Chairman of the National
Assembly, the King shall dissolve the National Assembly.

The election of a new National Assembly shall be held no later than 60 days from the date of
dissolution. During this period, the Royal government shall only be empowered to conduct
routine business.

In time of war or other special circumstances where an election cannot be held, the National
Assembly may extend its term for one year at a time, upon the request of the King.

Such an extension shall require at least a two-third vote of the entire National Assembly.

Article 79:

The National Assembly mandate shall be incompatible with the holding of any active public
function and of any membership in other institutions provided for in the Constitution, except
when the assembly members (s) is (are) required to serve in the Royal Government.

In this circumstance, the said assembly member (s) shall retain the usual assembly
membership but shall not hold any position in the Permanent Standing Committee and in



other assembly commissions.

Article 80:

The deputies shall enjoy parliamentary immunity.

No assembly member shall be prosecuted, detained or arrested because of opinions expressed
during the exercise of his (her) duties.

The accusation, arrest, or detention of an assembly member shall be made only with the
permission of the National Assembly or by the Standing Committee of the National Assembly
between sessions, except in case of flagrant delicto. In that case, the competent authority shall
immediately report to the National Assembly or to the Standing Committee for decision.

The decision made by the Standing Committee of the National Assembly shall be submitted to
the National Assembly at its next session for approval by a 2/3 majority vote of the assembly
members.

In any case, detention or prosecution of a deputy shall be suspended by a 3/4 majority vote of
the National Assembly members.

Article 81:
The National Assembly shall have an autonomous budget to conduct its function.
The deputies shall have received remuneration.

Article 82:

The National Assembly shall hold its first session no later than sixty days after the election
upon notice by the King.

Before taking office, the National Assembly shall decide on the validity of each member's
mandate and vote separately to choose a Chairman, Vice-Chairmen and members of each
Commission by a 2/3 majority vote.

All National Assembly members must take oath before taking office according to the text
contained in Annex 5.

Article 83:

The National Assembly shall hold its ordinary session twice a year.

Each session shall last at least three months. If there is a proposal from the King or the Prime
Minister or at least 1/3 of the National Assembly members, the National Assembly Standing
Committee shall call an extraordinary session of the National Assembly.

In this case, the agenda with the conditions of the extraordinary session shall be disseminated
to the population as well as the date of the meeting.

Article 84:

Between the National Assembly sessions, the National Assembly Standing Committee shall
manage the work of the National Assembly.

The Permanent Standing Committee of the National Assembly consists of the Chairman of the
National Assembly, the Vice-Chairmen, and the Chairmen of National Assembly
Commissions.

Article 85:

The National Assembly sessions shall be held in the Royal Capital of Cambodia in the
Assembly Hall, unless stipulated otherwise in the summons, due to special circumstances.
Except where so stipulated and unless held at the place and date as stipulated, any meeting of
the National Assembly shall be considered as illegal and void.

Article 86:



If the country is in a state of emergency, the National Assembly shall meet every day
continuously. The National Assembly has the right to terminate this state of emergency
whenever the situation permits.

If the National Assembly is not able to meet because of circumstances such as the occupation
by foreign forces the declaration of the state of emergency must be automatically extended.
During the state of emergency, the National Assembly shall not be dissolved.

Article 87:

The Chairman of the National Assembly shall chair the assembly session; receive draft bills
and resolutions adopted by the National Assembly, ensure the implementation of the Internal
Rules of Procedure and manage the assembly relations with foreign countries.

If the Chairman is unable to perform his/her duties due to illness or to fulfill the function of
Head of State as interim or as a Regent, or is on a mission abroad, a Vice-Chairman shall
replace him.

In case of resignation or death of the Chairman or the Vice-Chairman (men), the National
Assembly shall elect a new Chairman or Vice-Chairman (men).

Article 88:

The National Assembly sessions shall be held in public.

The National Assembly shall meet in closed session at the request of the Chairman or of at
least 1/10 of its members, of the King or of the Prime Minister.

The National Assembly meeting shall be considered as valid provided there is a quorum of
7/10 of all members.

Article 89:
Upon the request by at least 1/10 of its members the National Assembly shall invite a high
ranking official to clarify important special issues.

Article 90- New (As amended March 1999):

The National Assembly is the only an organ which has legislative power, and performs its
duties as provided for in the constitution and laws.

This power shall not be transferable to any other organ or individual.

The National Assembly shall approve the national budget, State planning, loans, financial
contracts, and the creation, modification and annulment of tax.

The National Assembly shall approve administration accounts.

The National Assembly shall adopt the law on the general amnesty.

The National Assembly shall adopt or repeal treaties and International Convention.

The National Assembly shall adopt the law on proclamation of war.

The adoption of the above clauses shall be done by the absolute majority of all members of the
entire National Assembly membership.

The National Assembly shall pass a vote of confidence in the Royal Government by a two-
third majority of all members of the entire National Assembly membership.

Article 91- New (As amended March 1999):

The members of the Senate, the members of the National Assembly and the Prime Minister
have the right to initiate legislation.

Deputies have the right to propose amendments to the laws but these proposals cannot be
accepted if they aim at reducing public income or increasing the burden on the people.

Article 92:
Laws adopted by the National Assembly which run counter to the principles of preserving



national independence, sovereignty, territorial integrity, and affect the political unity or the
administration of the nation shall be annulled. The Constitutional Council is the only organ
which shall decide upon this annulment.

Article 93- New (As amended March 1999):

Any law approved by the assembly and finally reviewed by the Senate and signed by the King
for its promulgation shall go into effect in Phnom Penh ten days after its signing and
throughout the country twenty days after its signing.

Laws that are stipulated as urgent shall take effect immediately throughout the country after
promulgation.

Laws that are signed by the King for its promulgation shall be published in the official journal
and announced it to the public throughout the country.

Article 94:

The National Assembly shall establish various necessary commissions. The organization and
functioning of the National Assembly shall be determined by the Internal Rules of Procedure
of the National Assembly.

Article 95:

In case of death, resignation, or dismissal of an assembly deputy at least 6 months before the
end of the mandate, a replacement shall be appointed in accordance with the Internal Rules of
Procedure of the National Assembly and the Electoral Law.

Article 96:

The deputies have the right to put a motion against the Royal Government. The motion shall
be submitted in writing through the Chairman of the National Assembly.

The replies shall be given by one or several ministers depending on the matters related to the
accountability of one or several ministers. If the case concerns the overall policy of the Royal
Government, the Prime Minister shall reply in person.

The explanations by the ministers or by the Prime Minister shall be given verbally or in
writing.

The explanations shall be provided within 7 days after the day when the question is received.
In case of verbal reply, the Chairman of the National Assembly shall decide whether to hold
an open debate or not. If there is no debate, the answer of the minister or the Prime Minister
shall be considered final. If there is a debate, the questioner, other speakers, the ministers, or
the Prime Minister may exchange views within the time-frame not exceeding one session.
The National Assembly shall establish one day each week for questions and answers. There
shall be no vote during any session reserved for this purpose.

Article 97:
The National Assembly commissions may invite any minister to clarify certain issues under
his/her field of responsibility.

Article 98: The National Assembly shall dismiss a member or members of the Royal
Government or the whole Cabinet by the adoption of a motion of censure by 2/3 majority of
the entire National Assembly.

The motion of censure shall be proposed to the National Assembly by at least 30 assembly
members in order for the entire National Assembly to decide.

Article 99- New (As amended March 1999):
The Senate is a body that has legislative power and performs its duties as determined in the



constitution and law.

The Senate consists of members the number of which does not exceed half of all of the
members of the Assembly.

Some Senators shall be nominated and some shall be elected universally.

A Senator can be re-nominated and reelected.

Article 100- New (As amended March 1999):

The king shall nominate two Senators.

The Assembly shall elect two Senators by majority Vote.
Others shall be universally elected.

Article 101- New (As amended March 1999):

The organization and operating procedures concerning the nomination and election of the
Senators and the determination of the electors, election organization and electoral
constituencies shall be determined by law.

Article 102- New (As amended March 1999):

The term for Senators is six years and this term shall expire upon replacement by new
Senators.

When the election of the Senator cannot be conducted due to war and special circumstances,
the Senate can continue its term year by year upon the proposal of the King.

The declaration of continuity of its term shall be decided by at least a two-third majority of all
members of the senate.

In the circumstance described above the Senate shall assemble everyday. The Senate has the
right to terminate the above situation with good reason.

If the Senate cannot assemble due to the invasion of foreign troops the proclamation of the
state of emergency shall be continuously in effect automatically.

Article 103- New (As amended March 1999):

The mandate of senators shall be incompatible with the holding of any active public function,
with the functions of members of the National Assembly, and of any membership in other
institutions provided for in the constitution.

Article 104- New (As amended March 1999):

The Senator shall enjoy parliamentary immunity.

No Senator shall be prosecuted, detained or arrested because of opinions expressed during the
exercise of his or her duties.

The accusation, arrest, or detention of a senator shall be made only with the permission of the
Senate or by the Standing Committee of the Senate between sessions, except in the case of
flagrant delicto. In that case the competent authority shall immediately report to the senate or
to the Standing Committee for decision.

The decision made by the Standing Committee of the Senate shall be submitted to the Senate
at its session for approval by a two-thirds majority vote of all senators. In any case, detention
or prosecution of a Senator shall be suspended by a three-quarters majority vote of all
senators.

Article 105- New (As amended March 1999):
The Senate shall have an autonomous budget to conduct its functions.
Senators shall receive remuneration.

Article 106- New (As amended March 1999):



The Senate shall hold its first session no later than sixty days after the election upon notice by
the King.

Before taking office, the Senate shall decide on the validity of each member's mandate and
vote separately to choose a president, Vice president and its members of each commission by a
two- third majority vote.

All Senators must take the oath before taking office according to the text contained in annex 7.

Article 107- New (As amended March 1999):

The Senate shall hold its ordinary sessions twice a year. Each session shall last at least three
months. If there is a proposal from the king or the prime Minister, or at least one-third of the
senate, the Senate standing Committee shall call an extraordinary session of the Senate.

Article 108- New (As amended March 1999):

Between the senate sessions, the Senate Standing Committee shall mange the work of the
Senate.

The permanent Standing Committee of the Senate consists of the President of the Senate and
the Vice- presidents and the Presidents of the senate commissions.

Article 109- New (As amended March 1999):

The Senate sessions shall be held in the Royal capital of Cambodia in the Senate Hall, unless
stipulated otherwise in the summons, owing to special circumstances.

Except where so stipulated and unless held at the place and date as stipulated any meeting of
the Senate shall be considered as illegal and void.

Article 110- New (As amended March 1999):

The president of the Senate shall chair the Senate sessions, receive draft bill and resolutions
adopted by the senate, ensure the implementation of the internal rules of procedure and
manage the senate's relations with foreign countries.

If the President is unable to perform his duties owing to illness or to fulfill the functions of
Head of State as interim or as Regent, or is on a mission abroad, a Vice President shall replace
him.

In case of resignation or death of the president or Vice Presidents, the Assembly shall elect a
new President or Vice Presidents.

Article 111- New (As amended March 1999):

The Senate sessions shall be held in public.

The Senate shall meet in closed session at the request of the President or of at least one-tenths
of its members, of the King or of the Prime Minister or the President of Assembly.

The Senate meeting shall be considered as valid provided there is a quorum of seven-tenths of
all members.

The numbers of votes which are required for the Assembly approval as provided for in the
constitution shall be applied to the Senate as well.

Article 112- New (As amended March 1999):
The Senate has the duties to coordinate the work between the Assembly and the Government.

Article 113- New (As amended March 1999):

The senate shall examine and give a recommendation to a draft or proposed law that was
firstly adopted by the Assembly and other matters that the Assembly submitted within no
more than one month. If it is an emergency case that duration shall be reduced to seven days.
If the Senate approves, or disapproves but not within the time limit stipulated above, the law



adopted by the Assembly shall be promulgated.

If the Senate calls for the modification of the draft and the proposed law the Assembly shall
take that draft and that proposed law into account a second time immediately. The Assembly
shall examine and decide whether to eliminate all or some of the provisions or any terms that
the Senate calls for so doing.

The exchange of the draft or the proposed law between the Senate and the Assembly shall be
done only within one month. This duration shall be reduced to ten days if it is the case of
national budget or finance and the duration shall be reduced to only two days if it is an urgent
case.

If the Assembly withholds for longer than the time stipulated or delays while inspecting the
law the principle duration for the Assembly and the Senate shall be extended so that the time
duration for both are equal.

If the Senate rejects the draft or the proposed law this draft or proposed law cannot be
reviewed a second time by the Assembly before one-month duration. This duration shall be
reduced to fifteen days in the case of the national budget and finance cases and to four days if
it is an urgent case.

In the examination of the draft and the proposed law a second time the Assembly shall adopt
same by open vote with an absolute majority.

The draft or the proposed laws adopted by the above method shall then be sent for
promulgation.

Article 114- New (As amended March 1999):

The Senate shall establish necessary commissions. The organizing and the functioning of the
Senate shall be provided for in the Internal Rules of the Senate. These internal rules shall be
approved by a two-third majority vote of all senators.

Article 115- New (As amended March 1999):

In the case of a senator dying, resigning, or breaching the rules of membership of the senate,
within at least six months before expiration of the term, the vacancy shall be filled by a person
appointed or elected according to the procedures stipulated in the internal rules of the Senate
and the law on the election and nomination of senators.

Article 116- New (As amended March 1999):
In the special case, the Assembly and the Senate can assemble as the congress to resolve the
important issues of the nation.

Article 117- New (As amended March 1999):
The national issues mentioned above in new article 116 and the organizing and functioning of
the congress shall be determined by Law.

Article 118- New (Previously Article 99):

The Council of Ministers is the Royal Government of Cambodia.

The Council of Ministers shall be led by one Prime Minister assisted by Deputy Prime
Ministers, and by State Ministers, Ministers, and State Secretaries as members.

Article 119- New (Previously Article 100):

At the recommendation of the Chairman and with the agreement of both the Vice-Chairmen
of the National Assembly, the King shall designate a dignitary from among the
representatives of the winning party to form the Royal Government. This designated
representative along with other members chosen from the political parties or represented in
the National Assembly, then present themselves to the National Assembly to ask for a vote of



confidence.

After the National Assembly has given its vote of confidence, the King shall issue a Royal
Decree (Kret) appointing the entire Council of Ministers.

Before taking office, the Council of Ministers shall take an oath as stipulated in Annex 6.

Article 120- New (Previously Article 101):
The functions of members of the Royal Government shall be incompatible with professional
activities in trade or industry and with the holding of any position in the public service.

Article 121- New (Previously Article 102):

Members of the Royal Government shall be collectively responsible to the National Assembly
for the overall policy of the Royal Government.

Each member of the Royal Government shall be individually responsible to the Prime Minister
and the National Assembly for his/her own conduct.

Article 122- New (Previously Article 103):
Members of the Royal Government shall not use the orders, written or verbal, of anyone as
grounds to exonerate themselves from their responsibility.

Article 123- New (Previously Article 104):

The Council of Ministers shall meet every week in plenary session or in a working session.
The Prime Minister shall chair the plenary sessions.

The Prime Minister may assign a Deputy Prime Minister to preside over the working sessions.
Minutes of the Council of Minister's meetings shall be forwarded to the King for His
information.

Article 124- New (Previously Article 105):
The Prime Minister shall have the right to delegate his power to a Deputy Prime Minister or to
any member of the Royal Government.

Article 125- New (Previously Article 106):

If the post of Prime Minister is permanently vacant, a new Council of Ministers shall be
appointed under the procedure stipulated in this Constitution. If the vacancy is temporary, an
acting Prime Minister shall be provisionally appointed.

Article 126- New (Previously Article 107):

Each member of the Royal Government shall be punished for any crimes or misdemeanors
that he/she has committed in the course of his/her duty.

In such cases and when he/she has committed serious offenses in the course of his/her duty,
the Assembly shall decide to file charges against him/her with the competent court.

The assembly shall decide on such matters through a secret vote by a simple majority thereof.

Article 127- New (Previously Article 108):
The organization and functioning of the Council of Ministers shall be determined by law.

Article 128- New (Previously Article 109):

The Judicial power shall be an independent power

The Judiciary shall guarantee and uphold impartiality and protect the rights and freedoms of
the citizens.

The Judiciary shall cover all lawsuits including administrative ones.

The authority of the Judiciary shall be granted to the Supreme Court and to the lower courts of



all sectors and levels.

Article 129- New (Previously Article 110):

Trials shall be conducted in the name of Khmer citizens in accordance with the legal
procedures and laws in force.

Only judges shall have the right to adjudicate. A judge shall fulfill this duty with strict respect
for the laws, wholeheartedly, and conscientiously.

Article 130- New (Previously Article 111):
Judicial power shall not be granted to the legislative or executive branches.

Article 131- New (Previously Article 112):
Only the Department of Public Prosecution shall have the right to file criminal suits.

Article 132- New (Previously Article 113):
The King shall be the guarantor of the independence of the Judiciary. The Supreme Council of
the Magistracy shall assist the King in this matter.

Article 133- New (Previously Article 114):
Judges shall not be dismissed. The Supreme Council of the Magistracy shall take disciplinary
actions against any delinquent judges.

Article 134- New (Previously Article 115):

The Supreme Council of the Magistracy shall be chaired by the King. The King may appoint a
representative to chair the Supreme Council of the Magistracy.

The Supreme Council of the Magistracy shall be chaired by the King. The King may appoint a
representative to chair the Supreme Council of the Magistracy.

The Supreme Council of the Magistracy shall make proposals to the King on the appointment
of judges and prosecutors to all courts.

The Supreme Council of Magistracy shall meet under the chairmanship of the President of the
Supreme Court or the General Prosecutor of the Supreme Court to decide on disciplinary
actions against judges or prosecutors.

Article 135- New (Previously Article 116):
The statutes of judges and prosecutors and the functioning of the judiciary shall be defined in
separate laws.

Article 136- New (previously Article 117 and as amended March 1999):

The Constitutional Council shall have the duty to safeguard respect of the constitution,
interpret the Constitution and laws adopted by the National Assembly and reviewed
completely by the Senate.

The Constitutional Council shall have the right to receive and decide on disputes concerning
the election of deputies and the election of members of Senate.

Article 137- New (Previously Article 118):

The Constitutional Council shall consist of nine members with a nine-year mandate. 1/3 of the
members of the Council shall be replaced every three years. 3 members shall be appointed by
the King, 3 members by the National Assembly and 3 others by the Supreme Council of the
Magistracy.

The Chairman shall be elected by the members of the Constitutional Council. He/she shall
have a deciding vote in cases of equal vote.



Article 138- New (Previously Article 119):

Members of the Constitutional Council member shall be selected among the dignitaries with a
higher-education degree in law, administration, diplomacy or economics and who have
considerable work experience.

Article 139- New (previously Article 120 and as amended March 1999):

The function of member of the Constitutional Council shall be incompatible with the functions
of members of Senate, deputies, members of the royal government, sitting Judges, any
function in public service, President or Vice-president of a political party or President or Vice-
president of a union.

Article 140- New (previously Article 121 and as amended March 1999):

The King, The Prime Minister, The President of the National Assembly, 1/10 of the members
of National Assembly, The President of the Senate, or 1/4 of the members of Senate may send
draft laws adopted by National Assembly to the Constitutional Council for review before
promulgation.

Internal rules of the National Assembly, Internal rules of the Senate and other organizational
laws shall be sent to the Constitutional Council for review before their promulgation. The
constitutional council shall decide within thirty days (30) at the latest whether the above laws
and internal rules of the National Assembly or the Senate are constitutional.

Article 141- New (previously Article 122 and as amended March 1999):

After promulgation of any law, the King, the President of the Senate, the President of the
National Assembly, the Prime Minister, V4 of members of Senate, 1/10 of members of National
Assembly or the Courts may request the Constitutional Council to review the constitutionality
of that law.

Khmer Citizens shall have the right to appeal against the constitutionality of any law through
their representative or President of National Assembly or member of the Senate or President
of the Senate as mentioned in the above articles.

Article 142- New (Previously Article 123):

Provisions in any article ruled by the Constitutional Council as unconstitutional shall not be
promulgated or implemented.

The decision of the Constitutional Council is final.

Article 143- New (Previously Article 124):
The King shall consult with the Constitutional Council on all proposals to amend the
Constitution.

Article 144- New (Previously Article 125):
An organic law shall specify the organization and operation of the Constitutional Council.

Article 145- New (Previously Article 126):

The territory of the Kingdom of Cambodia shall be divided into provinces and municipalities.
Provinces shall be divided into districts (srok) and districts into communes (khum).
Municipalities shall be divided into Khan and Khan into Sangkat.

Article 146- New (Previously Article 127):
Provinces, municipalities, districts, khan, khum and sangkat shall be governed in accordance
with organic law.



Article 147- New (Previously Article 128):

The National Congress shall enable the people to be directly informed on various matters of
national interests and to raise issues and requests for the State authority to solve.

Khmer citizens of both sexes shall have the right to participate in the National Congress.

Article 148- New (Previously Article 129):
The National Congress shall meet once a year in early December at the convocation of the
Prime Minister. It shall proceed under the chairmanship of the King.

Article 149- New (Previously Article 130):

The National Congress adopts recommendations the Senate the National Assembly and to the
Executive branch for reflection.

The organization and operation of the National Congress should be determined by law.

Article 150- New (Previously Article 131):

This Constitution shall be the Supreme law of the Kingdom of Cambodia.

Laws and decisions by the State institutions shall have to be in strict conformity with the
Constitution.

Article 151- New (Previously Article 132):

The initiative to review or to amend the Constitution shall be the prerogative of the King, the
Prime Minister, the Chairman of the National Assembly at the suggestion of 1/4 of all the
assembly members.

Revision or amendments shall be enacted by a Constitutional law passed by the National
Assembly with a 2/3 majority vote.

Article 152- New (Previously Article 133):
Revisions or amendments shall be prohibited when the country is in a state of emergency, as
outlined in Article 86.

Article 153- New (Previously Article 134):
Revision or amendment affecting the system of liberal and pluralistic democracy and the
regime of Constitutional Monarchy shall be prohibited.

Article 154- New (Previously Article 135):
This Constitution, after its adoption, shall be declared in full force immediately by the King of
Cambodia.

Article 155- New (Previously Article 136):

After the entry into force of this Constitution, the Constituent Assembly shall become the
National Assembly.

The Internal Rules of Procedure of the National Assembly shall come into force after adoption
by the National Assembly.

In the case where the National Assembly is not yet functional, the Chairman, the First and
Second Vice-Chairmen of the Constituent Assembly shall participate in the discharge of duties
in the Council of the Throne if so required by the situation in the country.

Article 156- New (Previously Article 137 and as amended March 1999):
After this Constitution takes effect, the King shall be selected in accordance with conditions
stipulated in articles 13(New) and 14.



Article 157- New (Previously Article 138 and as amended March 1999):

After this constitution takes effect, and during the first legislature, the King of the Kingdom of
Cambodia shall appoint a First Prime-Minister and a Second Prime Minister to form the Royal
Government after securing the consent of the President and the two Vice Presidents of the
Assembly.

The Co-Presidents existing before the adoption of this Constitution shall participate as
members of the Committee and in the Throne Council as stipulated in article s 11 and 13
above.

The first term of the Senate shall be 5 years and shall be ended after the new Senate taking
over the office.

For the first term of the Senate:

The total member of members shall be sixty-one.

The King shall appoint two members including the President the first Vice President the
second Vice-President of the Senate.

Other members of the Senate shall be nominated by the king upon proposal by the president
of Senate and President of National Assembly from among members of political parties which
have seats in the National Assembly.

The joint meeting between the National Assembly and the Senate shall be conducted by both
presidents of these institutions.

Article 158- New (Previously Article 139):

Laws and standard documents in Cambodia that safeguard State properties, rights, freedom
and legal private properties and in conformity with the national interests, shall continue to be
effective until altered or abrogated by new texts, except those provisions that are contrary to
the spirit of this Constitution.

This Constitution was adopted by the Constitutional Assembly in Phnom Penh on 21
September 1993 at its 2nd plenary session.

Phnom Penh, 21 September, 1993.
The President,

Signed: SON SAN

This Constitutional law was adopted by the National Assembly of the Kingdom of Cambodia
on the 4th March, 1999 in its 2nd plenary meeting.

Phnom Penh, 6 March 1999
National Assembly President

Norodom Ranariddh

Sumber : http:/ /www.cambodia.gov.kh/unisqll/egov/english/organ.constitution.html

(Thusday, 31 Juli 2008, 14:50)
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NS/RKM/0801/14
PREAH REACH KRAM

We, Preahbath Samdech Preah Norodom Sihanouk
Reach Harivong Uphato Sucheat Visothipong Akamohaborasrat
Nikarosdom Thammik Mohareachcheathireach Boromaneat
Boromabopit Preah Chau Krong Kampuchea Thipdey

Referring to the Constitution of the Kingdom of Cambodia

Referring to the Royal Decree No NS/RKT/1198/72 of November 30, 1998 on the Formation of the
Kingdom of Cambodia,

Referring to the Preah Reach Kram No 02/NS/94 of July 20, 1994 promulgating the Law on the
Organization and Functioning of the Council of Ministers,

Referring to Preah Reach Kram No NS/RKM/0699/09 of September 23, 1999 on the Establishment
of the Ministry of Land Management, Urban Planning and Construction,

Referring to the proposal of the Prime Minister of the Kingdom of Cambodia.
1t is Hereby Promulgated

The land Law which was passed by the National Assembly on July 20, 2001 during the sixth session of its
second legislature and was adopted completely on the form and its legal substances by the Senate on
August 13, 2001 during the fifth session of its first legislature the whole meaning of which shall be as

follows:



General Provisions

Editor’s notes: Definitions of English language words taken from Webster's Third New International
Dictionary of the English Language, unabridged, Merriam-Webster, USA (1993), after this, Webster’s
International Dictionary.

Legal definitions taken from Black’s Law Dictionary.

Article 1:

This law has the objective to determine the regime of ownership for immovable
properties in the Kingdom of Cambodia for the purpose of guaranteeing the rights of
ownership and other rights related to immovable property, according to the provisions of
the 1993 Constitution of the Kingdom of Cambodia.

Article 2:

Immovable property within the meaning of this law includes immovable property by
nature, immovable property by purpose and immovable property by law:

Immovable properties by nature means all natural grounds such as forest land, cleared
land, land that is cultivated, fallow or uncultivated, land submerged by stagnant or
running waters and constructions or improvements firmly affixed to a specific place
created by man and not likely to be moved;

Immovable property by purpose means things fixed to the ground or incorporated into
the constructions and which cannot be separated there from without damaging them
or altering them, such as trees, decorative attachments, as well. .

Immovable property by law means all rights in rem over immovable and movable
properties that are defined by law as immovable property.

Translation notes:

Point 1: This translation uses the word “construction” for the Khmer term [ ], meaning something that
has been built, or structures.

The Khmer term [ ] literally translates “something made and firmly affixed to a specific place created
by man and not likely to be moved.” This translation uses the term “improvement,” which means “a
permanent addition to or betterment of real property that enhances its capital value and is designed to make
the property more useful or valuable as distinguished from ordinary repairs.” Webster's International

Dictionary.

Point 2: The common English term for “immovable property by purpose” is “fixtures.”
Article 3
All persons shall respect the property of the State and legally acquired private property.

The management of the cadastral administration of immovable property belonging to the
State and the competence to issue titles related to immovable property throughout the
Kingdom of Cambodia are under the authority of the Ministry of Land Management,
Urban Planning and Construction.



The regulations and procedures for the administration of State immovable properties will
be determined by sub-decree.

Translation note: The word “persons” used in the first sentence is based on the Khmer word [ ], which
includes natural and legal persons. Compare with the terms used in article 9.

Explanatory note: This article is based on article 50, paragraph 2 of the Constitution of the Kingdom of
Cambodia.

TITLE 1I: PRIVATE AND PUBLIC OWNERSHIP

Explanatory note: The words “ownership” and “property” can mean the same thing in English — the
exclusive right to own, possess and dispose of something. The word “property” also means the thing or
object that a person owns. In this translation, the word “ownership” is used for the Khmer word [ ] to
mean the right to own, possess or dispose, and the word “property” is used for the Khmer term [ ] to
mean the object (land, structures, etc.)

Chapter 1 — Principles of Ownership

Article 4

The right of ownership, recognized by Article 44 of the 1993 Constitution, applies to all
immovable properties within the Kingdom of Cambodia in accordance with the
conditions or set forth by this law.

Article 5

No person may be deprived of his ownership, unless it is in the public interest. An
ownership deprivation shall be carried out in accordance with the forms and procedures
provided by law and regulations and only after the payment of just and equitable
compensation.

Translation note: The word “persons” used in the first sentence is based on the Khmer word [ ], which
includes natural and legal persons. Compare with the terms used in article 9.

Article 6 — amended by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Only legal possession can lead to ownership.

The State may also provide to natural persons or legal entities of Khmer nationality
ownership over immovable property belonging to the State within the strict limits set
forth in this law.



Article 7
Any regime of ownership of immovable property prior to 1979 shall not be recognized.
Article 8

Only natural persons or legal entities of Khmer nationality have the right to ownership of
land in the Kingdom of Cambodia.

Thus, the following persons or entities may be owners of land in Cambodia: Cambodian
citizens, public territorial collectives, public institutions, Cambodian communities or
associations, public enterprises, Cambodian civil or commercial enterprises and any
Cambodian organization which is recognized by law as a legal entity.

A foreigner who falsifies national identity to become an owner of land in Cambodia shall
be punished as determined under article 251 of this law. Any property bought under these
circumstances will be seized as State property without compensation from the State.

Explanatory notes: This article refers to the ownership of “land,” as distinguished from other types of
“immovable property.”

Article 9

An enterprise registered in Cambodia, in respect of which 51% or more of the shares are
held by natural persons of Cambodian nationality or by Cambodian legal entities
recognized pursuant to the laws of Cambodia, may be the owner of land. Only
percentages stipulated in the articles of incorporation are taken into account. Any private
agreement signed by a shareholder that is contrary to this article is null and void.

If percentages stipulated in the articles of incorporation are changed in a way that it [the
enterprise] ceases to be Cambodian, the enterprise has the obligation to amend the articles
of incorporation to comply with the actual circumstances and shall inform to the
competent institutions of such amendment according to the laws in force.

Explanatory notes: The phrase “articles of incorporation” refers to the written agreement that sets out the
purposes and other terms and conditions of a business enterprise or corporation. Some jurisdictions use
the phrase “statutes.” The phrase “articles of incorporation” is always used in the plural, and it should not
be confused with the word “article” used in the last sentence of paragraph 1.

Article 10 - amended by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Ownership by a group of persons exercising their prerogatives through a legal way
regulated for such ownership is collective ownership.

Ownership by several persons exercising exclusive rights over certain parts of the
property, and [where] the other parts are subject to legal rules or contractual agreement, is
co-ownership.

Each type of ownership shall be determined by specific provisions concerning such
ownership.



Article 11

The legal regime for ownership of immovable property varies in accordance with the
requirements of the Cambodian society, such as agricultural land, forests, waterways,
lakes, reservoirs or expanses of water, seashores, riverbanks, urban immovable property,
and land for construction of industrial development zones.

Specific laws shall supplement the provisions of this law or shall provide exemptions to
this law taking into account socio-economic needs, land management and urban planning.

Regulations may, in compliance with legislative provisions, stipulate the details of these
various property regimes.

Chapter 2 — Public Ownership

Article 12

The State is the owner of the properties in the territory of the Kingdom of Cambodia
enumerated in Article 58 of the 1993 Constitution and of all properties that are escheat, or
that are voluntarily given to the State by their owners, that have not been the subject of
due and proper private appropriation or that are not presently being privately occupied in
accordance with the provisions of Chapter 4 of this law.

Article 13

Besides the State, public territorial collectives, public institutions and any public legal
persons or entities recognized as such by public law may be owners of immovable
property, within the conditions determined by this chapter.

Article 14

Some of this property belonging to the State or to public territorial collectives, subjected
to a special legal regime, is public property belonging to public legal entities.

Other property is managed as private property and may be the subject of transaction is
private property belonging public legal entities.



Article 15

The following property falls within the public property of the State and public legal
entities:

Any property that has a natural origin, such as forests, courses of navigable or
floatable water, natural lakes, banks of navigable and floatable rivers and seashores:

Any property that is specially developed for general use, such as quays, harbors,
railways, railway stations and airports;

Any property that is made available, either in its natural state or after development,
for public use, such as roads, tracks, oxcart ways, pathways, gardens and public parks,
and reserved land;

Any property that is allocated to render a public service, such as public schools or
educational institutions, administrative buildings and all public hospitals;

Any property that constitutes a natural reserve protected by the law;
Archeological, cultural and historical patrimonies;

Immovable properties, being royal properties that are not the private properties of the
royal family. The reigning King manages royal immovable properties.

Translation note: The phrase [ ] has been translated as “floatable.” The literal translation of the
Khmer term is “accessible by ship or raft.” The common meaning of the English term “floatable” is “a
waterway suitable for the transport of floating objects.” Webster's Third New International Dictionary.

Article 16

State public property is inalienable and ownership of those properties is not subject to
prescription.

State public properties cannot be acquired by the special acquisition provisions of
Chapter 4 of this law.

State public property may, however, be the subject of authorizations to occupy or use that
are temporary, precarious and revocable in the case the various fee/tax obligations are not
complied with except as permitted in Chapter 3 of this law. Such authorizations cannot be
transformed into ownership or rights in rem for the benefit of the holder.

When State public properties lose their public interest use, they can be listed as private
properties of the State by law on transferring of state public property to state private

property.

Translation note: The word “precarious” in paragraph 3 is based on the French, and is used in the same
sense as article 43, to mean the right to use or occupy the land can be revoked.

Article 17



The property belonging to the private property of the State and of public legal entities
may be the subject of sale, exchange, distribution or transfer of rights as it is determined
by law.

Such property may be leased out and it may be the subject of any contract made property
according to the law.

The conditions and procedures related to the sale and the management of the private
property of the State and public legal entities shall be determined by a sub-decree. No
sale shall be made in the absence of the said sub-decree. Lands within the State private
property may be the subject of a concession pursuant to the conditions set forth in
Chapter 5 of this law.

From the date this law becomes effective, no more encroachment of land can take place
within the private property of the State and public legal entities, even if it complies with
Chapter 4 of this law.

However, vacant lands of the State private domain may be distributed to persons
demonstrating need for land for social purposes in accordance with conditions set forth
by sub-decree.

Article 18
The following are null and void and cannot be made legal in any form whatsoever:

any entering into possession of public properties of the State and public legal entities
and any transformation of possession of private properties of the State into ownership
rights that was not made pursuant to the legal formalities and procedures that had
been stipulated prior to that time, irrespective of the date of the creation of possession
or transformation;

any transformation of a land concession, into a right of ownership, regardless of
whether the transformation existed before this law came into effect, except
concessions that are in response to social purposes;

any land concession which fails to comply with the provisions of Chapter 5;

any entering into possession of properties in the private property of the State, through
any means, that occurs after this law comes into effect.
Translation note: The term “formalities” in point one is based on the Khmer term
[ththdaean] [likhet botthan], which means literally, document, standard. One accepted
meaning for this term is “document containing standards.”

Article 19

Persons whose title or factual circumstances fall within the scope of article 18 of this law
shall not have the right to claim compensation or reimbursement for expenses paid for the
maintenance or management of immovable property that was illegally acquired.



Andy illegal and intentional or fraudulent acquisition of public properties of the State or
of public legal entities shall be penalized pursuant to article 259 of this law.

The penalties shall be doubled where any acquisition of land from the public properties
causes damage or delay to works undertaken in the general interest, in particular any
acquisition of roadway reserves.

In all cases, if an offender does not vacate his illegal acquisition within the time limit set
by the competent authority, the authority shall begin proceedings to evict the offender
from the land.

Explanatory note: The roadway reserves referred in the third paragraph are defined in Declaration of the

Council of Ministers No. 6 on the eradication of anarchy related to encroachment on occupied land, dated 2
September 1999, paragraph 8.

Chapter 3 — Collective Ownership

Part 1: Monastery Immovable Property

Article 20

Immovable properties of land and structures existing within the premises of Buddhist
monasteries are a patrimony allocated in perpetuity to the Buddhist religion and are
available to its followers, under the care of the Pagoda Committee.

Article 21

Monastery immovable property cannot be sold, exchanged or donated and is not subject
to prescription.

The protection of this property shall be ensured by a representative of the pagoda
committee. Monastery immovable property may be rented or sharecropped on condition
that the income from such rental or sharecropping shall be used only for religious affairs.

Procedures to select the pagoda committee and its representatives to protect the pagoda’s
interest shall be determined by a Prakas of the Ministry of Cults and Religious Affairs.

Article 22

Religious places and properties of other religious beliefs shall not be subject to the
regime provided by Article 20 and 21 of this law. Those properties shall be managed by
an association of persons of these religions created under the provisions of law.



Part 2: Immovable Property of Indigenous Communities
Translation note: The literal translation of the Khmer is “original ethnic minorities.”
Article 23

An indigenous community is a group of people who reside in the territory of the
Kingdom of Cambodia whose members manifest ethnic, social, cultural and economic
unity and who practice a traditional lifestyle, and who cultivate the lands in their
possession according to customary rules of collective use.

Prior to their legal status being determined under a law on communities, the groups
actually existing at present shall continue to manage their community and immovable
property according to their traditional customs and shall be subject to the provisions of
this law.

Article 24

An individual who meets the ethnic, cultural and social criteria of an indigenous
community, is recognized as a group member by the majority of such group, and who
accepts the unity and subordination leading to acceptance into the community shall be
considered to be a member of the indigenous community and is eligible to have the
benefit of the rights, guarantees and protections provided by this law.

Article 25

The lands of indigenous communities are those lands where the said communities have
established their residences and where they carry out traditional agriculture.

The lands of indigenous communities include not only lands actually cultivated but also
includes reserved necessary for the shifting of cultivation which is required by the
agricultural methods they currently practice and which are recognized by the
administrative authorities.

The measurement and demarcation of boundaries of immovable properties of indigenous
communities shall be determined according to the factual situation as asserted by the
communities, in agreement with their neighbors, and as prescribed by procedures in Title
VI of this law and relevant sub-decrees.

Article 26

Ownership of the immovable properties described in Article 25 is granted by the State to
the indigenous communities as collective ownership. This collective ownership includes
all of the rights and protections of ownership as are enjoyed by private owners. But the
community does not have the right to dispose of any collective ownership that is State
public property to any person or group.

The exercise of all ownership rights related to immovable properties of a community and
the specific conditions of the land use shall be subject to the responsibility of the
traditional authorities and mechanisms for decision-making of the community, according



to their customs, and shall be subject to the laws of general enforcement related to
immovable properties, such as the law on environmental protection.

The provisions of this article are not an obstacle to the undertaking of works done by the
State that are required by the national interests or a national emergency need.

Article 27

For the purposes of facilitating the cultural, economic and social evolution of members of
indigenous communities and in order to allow such members to freely leave the group or
to be relieved from its constraints, the right of individual ownership of an adequate share
of land used by the community may be transferred to them.

Immovable property that is subject to such private individual ownership cannot fall under
the general definition of public properties of the State.

Article 28

No authority outside the community may acquire any rights to immovable properties
belonging to an indigenous community.

TITLE 11 - ACQUISITION OF OWNERSHIP

Chapter 4 - Reconstitution of ownership over
immovable property ownership by extraordinary
acquisitive possession

Article 29

In the scope of reconstituting ownership over immovable property in Cambodia after the
period of crisis from 1975 to 1979, and with no subordination to the general rules of
prescription related to ownership of immovable property, on an exceptional basis,
possession of immovable property which was recognized since 1989 may constitute a
right in rem over immovable property and may lead to the acquisition of ownership by
the holder of the property, in accordance with the conditions set by this law

Any beginning of occupation for possession shall cease when this law comes into effect.



Article 30

Any person who, for no less than five years prior to the promulgation of this law, enjoyed
peaceful, uncontested possession of immovable property that can lawfully be privately
possessed, has the right to request a definitive title of ownership.

In case the granting of a definitive title to ownership is subject to an opposition, the
claimant has to prove that he himself fulfills the conditions of peaceful, uncontested
possession for no less than five years over the contested immovable property or to prove
that he purchased the immovable property from the original possessor or his legal
beneficiary or from the person to whom the ownership was transferred, or from their
SUCCEessors.

Article 31

Any person who had been enjoying possession before this law came into force may be
authorized by the competent authority, if such person fulfils all requirements to become
an owner of the property, to extend his possession until he attains the legally prescribed
period of five years, after which he will obtain a definitive title of ownership. The
authorization to extend for the sufficient period of time cannot be denied by the
competent authority if the possession is peaceful and uncontested.

A competent authority that improperly refuses an authorization to extend the time is
personally liable.

The improper recognition by competent authority of a possession that is not in
accordance with the legal requirements is considered null and void. The authority that has
given the abusive recognition shall be personally liable before the law.

Translation note: The terms “improperly” and “improper” in this article are based on the French
equivalents of “abusively” and “abusive.” The terms are used to convey the meaning of actions that
constitute an abuse of authority.

Article 32

Immovable property cannot become the ownership of the occupant under this law in a
case where the possessor does not fulfill the conditions of the law because of his status of
speculative possessor or because of his behavior as a possessor who hides himself or
possessor by force.

Such immovable property will revert to the State and no person may any longer enter in
its possession for acquisition of ownership under this chapter.

Article 33

If the immovable property is taken violently or by abuse of power of the authorities, the
property shall revert to the State and it cannot be the subject of any new possession if
there is no claim from the lawful possessor of the immovable property of which he was
dispossessed. The claim is barred at the end of 3 years from the date of proclamation of
dispossession by the State.



Explanatory note: When property is taken by violence or by an abuse of power by authorities, the
property reverts to the State. This article assumes that this reversion takes place after the State issues a
proclamation that takes away the possession of the wrongful takers -- that is, a proclamation of
dispossession. The property becomes the property of the State unless the lawful possessor files a claim
asserting that he was violently or improperly dispossessed of the property. This claim must be filed
within 3 years after the State issues the proclamation to dispossess the wrongful takers.

Article 34

After this law comes into force, any new occupant without title to an immovable property
belonging to public bodies or private persons shall be considered as an illegal occupant
and shall be subject to the penalties provided in Article 259 of this law.

Article 35

Only the competent authorities may, on behalf of the State and public legal entities, force
occupants without title or insufficient titles to vacate the immovable property.

Individuals or authorities not acting on behalf of the State or public legal entities are not
competent to remove forcibly a peaceful occupant holding valid title. Removal can only
be made by court’s order upon the claim of the person who claims the property.

Courts must verify the form, origin, date and conditions of the title presented. They may
not, however, refuse to order the removal of an occupant in favor of a person who
presents a valid and complete cadastral title.

Article 36

If the eviction ordered by a court is likely to give rise to instability or to have serious
social repercussions, the competent authorities may request a temporary suspension of the
execution of the order.

Article 37

The acquisition of ownership of immovable property through possession may only be
obtained for the benefit of persons who have occupied the immovable property in
compliance with the conditions of this law. The acquisition cannot be made for the
benefit of a fraudulent possessor.

Article 38

In order to transform into ownership of immovable property, the possession shall be
unambiguous, non-violent, notorious to the public, continuous and in good faith.

The possessor shall occupy the land unambiguously means that, whether it is exercised
by himself or by somebody else on his behalf, the possessor has to possess in his capacity
as exclusive possessor acting on purpose for himself but not on the basis of some other
rights. If the real possessor remains hidden behind an ostensible possessor, he cannot
claim a title of possession allowing acquisition of ownership. His possession is null and
void.



The possessor shall occupy the land and non-violently means that any possession
originated through violence is not considered conform to the law. However, if violence is
used against third parties that try to get the immovable property without right to do it,
such violence does not interfere on the possession initially peacefully acquired.

The possessor shall occupy the land notoriously to the public means that the possessor
has to possess without hiding himself to those who could want to contest his rights on the
immovable property and are not able to see him or to determinate who he was.

The possessor shall occupy the land continuously means that the possessor has to act in a
normal expected regular way during the required time to claim acquisition of ownership.
The fact that occupation is interrupted for short periods of time or that the land is left
uncultivated to recover fertility does not constitute an obstacle to acquisition of
ownership.

The possessor shall occupy the land in good faith means that the possessor is not aware of
any possible rights of third parties over the property that the possessor has been
possessing.

Article 39

While waiting for the possession to be transformed into full ownership, possession in
compliance with this law constitutes a right in rem over the immovable property. Such
property may be the subject of exchange, transfers of rights and transactions.

Article 40

While waiting for the reconstitution of the cadastral plan and land register, the competent
authorities shall continue to issue titles of possession to the immovable property.

The title is evidence of possession but is not in itself a title of ownership and is not
indisputable. [llXIt]

The titles of possession shall only constitute definitive and indisputable title of ownership
of the property in the absence of any dispute as to the ownership of the property at the
time the land register is created.

In case of a disputed claim, the determination of the lawful possessor of the immovable
property shall be based on the additional investigation of all relevant evidence. A title
of possession to an immovable property is one kind of evidence but is not in itself
determinative.

Translation notes: In paragraph 2, the term “indisputable” is used for the Khmer term [11X1t] This
term can refer to a document or act that is official, the validity of which cannot be challenged.

Explanatory notes: The “land register” referred to in this article is created at the time of systematic
registration under article 229. In paragraph 3, definitive and indisputable title can be obtained only at the
time the land register is created (and then, only in the absence of a dispute).



Article 41

The issuance of a title of possession to immovable property, which cannot be privately
appropriated or which is not possessed in accordance with the law, is prohibited.

Article 42

Notwithstanding the foregoing, any person who, due to ignorance or negligence, failed to
register his possession has the right to the protections of Article 29, Article 30, and
Article 31 of this law.

Article 43
In no case can the public property of the State be the subject of acquisition of ownership.

The situation of an occupant of State public property remains precarious and illegal if
such occupation was not authorized in the manner determined by this law.

An illegal occupant shall be forced to vacate the premises immediately and shall be
punished in accordance with Article 259 of this law.

An illegal occupant is not entitled to any indemnity for any works and improvements
carried out on the immovable property.

Translation note: The word “precarious” in paragraph 2 is based on the French, and is used in the same
sense as article 16, to mean the right to use or occupy the land can be revoked.

Article 44

A title of possession to immovable property, which is the public property of the state or
public legal entities, issued by the competent authorities to a private person is null and
void.

Any official who issues such title shall be liable under civil and criminal codes. Any
authority that is aware of such illegality and fails to take an action shall be considered an
accomplice and is liable to the same penalties as the person who commits the offence.

Article 45

If the competent authorities refuse to issue a title of possession to immovable property,
the holder of the immovable property may file a complaint with the Ministry of Land
Management, Urban Planning and Construction.

Article 46

The issuance of a title of possession to immovable property by the competent authorities
to any person other than the real possessor occupying the land, constitutes an offense and
shall be subject to the penalties specified in Article 261 of this law.



Article 47

Any dispute over immovable property between possessors shall be submitted for
investigation and resolution under the established procedures. The results of the
investigation shall be submitted to the Cadastral Commission established at the Ministry
of Land Management, Urban Planning and Construction. This Commission shall make
a decision on the dispute. In case of dissatisfaction with the result, the disputants can
file complaint to the court. The organization and functioning of this Commission shall
be determined by sub-decree.

Chapter 5 —Land Concessions

Article 48

A land concession is a legal right established by a legal document issued under the
discretion of the competent authority, given to any natural person or legal entity or group
of persons to occupy a land and to exercise thereon the rights set forth by this law.

Article 49
Land concessions shall respond to a social or economic purpose.

Land concessions responding to a social purpose allow beneficiaries to build residential
constructions or to cultivate lands belonging to the State for their subsistence.

Land concessions responding to an economic purpose allow the beneficiaries to clear the
land for industrial agricultural exploitation of land in the territory of the Kingdom of
Cambodia.

Article 50

There may be several other kinds of concessions such as authorizations for the use,
development or exploitation of State land, whether or not related to rendering a public
service, such as mining concessions, port concessions, airport concessions, industrial
development concessions, fishing concessions. These concessions do not fall within the
scope of the provisions of this law.

Translation note: The term “mining concession” is based on the Khmer words that mean “pit and
quarry.” The Khmer term fishing “licenses” has been translated to fishing “concessions.”

Article 51

A land concession may not be gratuitously granted except for the concession responding
to a social purpose given to poor families to establish a residence for themselves or to
develop subsistence cultivation.



Article 52

A land concession may only create rights for the term fixed by the concession contract in
accordance with the provisions of this law.

A land concession cannot establish ownership rights on the land provided for concession
except for concessions responding to social purposes.

Article 53

A land concession can never result from a de factor occupation of the land. The land
concession must be based on a specific legal document, issued prior to the occupation of
the land by the competent authority, such as the State or a public territorial collectives or
a public institution that is the owner of the land on which the concession is being granted.
The concession must be registered with the Ministry of Land Management, Urban
Planning and Construction.

Article 54

A land concession is conditional. It must comply with the provisions of this law that are
provisions of public order.

The concession document may further contain other specific clauses that have contractual
force.

Translation note: The phrase “provisions of public order” is based on the French, and refers to
provisions that are mandatory and may not be derogated in any way. Government officials and courts
may not disregard public order provisions.

Article 55

A land concession is revocable through governmental decision when its legal
requirements are not complied with.

The concessionaire is entitled to appeal these decisions in compliance with the
procedures provided by law.

A court may cancel the concession if the concessionaire does not comply with specific
clauses specified in the contract.

Article 56

The rights of a concessionaire on conceded land during the period of the concession are
the rights attributed to an owner, save for the right to alienate. The concessionaire is
entitled, in particular, to the protection of his rights by the competent authorities.

A concessionaire may defend the land which he has been given in concession, against
encroachment or infringement, irrespective of its forms.

A concessionaire may take the fruits of the land [and] carry out any agricultural
developments in accordance with the intended purpose of the concession. The



concessionaires may not make any alteration to the intended purpose of the land that
causes damage affecting its natural structure or exploit it in such a way that it is destroyed
at the end of the concession.

Article 57

Conceded land cannot be transferred through alienation. A transfer of conceded land
can only result from the creation by the competent authorities of a new concession
contract for the benefit of the new concession titleholder.

In the case of the death of a concessionaire, his successors may continue, if they so wish,
to exercise his rights during the remaining period of the concession.

Article 58

A land concession can only be granted on lands that are part of the private property of the
State.

The land concession may not violate roadways or transportation ways or sidewalks or
their borders and the ground necessary for their maintenance, nor to waterways, pools,
ponds and water reserves to be used by the people in their daily lives.

Article 59
Land concessions areas shall not be more than 10,000 hectares.

Existing concessions which exceed such limit shall be reduced. However, if such
reduction would result in compromising the exploitation in progress, a concessionaire
may obtain a specific exemption. The procedures for reductions and specific exemptions
shall be determined by sub-decree.

The issuance of land concession titles on several places relating to surface areas that are
greater than those authorized by the first paragraph in favor of one specific person or
several legal entities controlled by the same natural persons is prohibited.

Article 60

The procedure for granting land concessions for residences as well as land concessions
for agricultural subsistence or for industrial agricultural exploitation shall be determined
by sub-decree.

Article 61

The maximum duration of a land concession is limited to ninety-nine years.



Article 62

Any land concession created for the purpose of industrial cultivation must be exploited
within twelve months after issuance of the concession. If this is not complied with, it [the
concession] will be considered as cancelled.

Any failure to exploit [lasting] longer than 12 months, without proper justification, shall
be grounds for cancellation of the concession.

All land concessions granted before this law has come into force that are not exploited
within 12 months after this law comes into force shall be cancelled.

Any failure by a concessionaire to fulfill the conditions attached to the concession
charges book shall be grounds to withdraw the concession.

In the case of withdrawal of a concession, for whatever reason, the concessionaire is not
entitled to claim any compensation for any damage.

Chapter 6 — Means of Acquisition of Ownership (amended
by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code effective December 20,
2011)

Article 63 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Part 1 — Acquisition through Sale of Immovable Property

Article 64 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 65 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 66 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 67 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 68 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011



Article 69 — amended by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

A contract of sale of immovable property shall be registered only when all parties have
proven by evidence that all taxes on the subject property have been paid.

Part 2 — Acquisition by Exchange of Immovable Properties

Article 70 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Part 3 — Acquisition by Succession

Article 71 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 72

In the case of succession, the necessary duration of possession of an immovable property
for the acquisition of full ownership, as provided by Article 30 and Article 31 of the
present law, shall be calculated from the time of entry into possession by the deceased.

Article 73

Immovable property that has actually been possessed only and has not been registered or
recorded by a governmental certificate, but was legally occupied in accordance with the
legal requirements, may transferred by succession.

Article 74

When a property was possessed without any title and is transferred by way of succession,
the successor who is the new possessor of the property may continue to manage it and
benefit from protection as long as he meets all other requirements of the law.

In such case, the competent authorities or any other persons may not use the deceased's
possession as a de facto possessor or use the absence of a formal distribution of the estate
as a pretext to infringe upon the rights of successors and, in particular, to refuse to
acknowledge and certify their possession.

Article 75 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011



Article 76 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 77

If the person who receives a land concession responding to an economic purpose is not an
enterprise, but a natural person possessing an immovable property title, upon his death,
such concession shall not be subject to division without the approval of the administrative
authority that granted the concession.

Article 78 — amended by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Property that reverts to the state based on the provision of Article 1300 of the Civil Code
(Reversion of Succession Property to the State) shall be included in the private property
of the state.

Article 79 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Part 4 — Acquisition by Gift

Article 80 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 81 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 82 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 83

The State may only donate immovable property to natural persons and for social reasons
in order to allow them to reside or carry out subsistence farming. The value of the
immovable property donated must be limited in relation with the purpose sought and not
allow scope for speculation, or disproportionate enrichment taking into account the social
level of the beneficiary.

Gifts granted by the state prior to this law shall not be reviewed.

Translation note: The word “speculation” in paragraph 1 is translated from the Khmer word

[GngI{kMéI' ].  Compare this with article 32.



Article 84 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

TITLE III — RULE OF LAND AND EASEMENT

(amended by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code effective
December 20, 2011)

Chapter 7 — Rule of Land (amended by Article 80 of the Law on
Implementation of the Civil Code effective December 20, 2011)

Part 1 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 85 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 86 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 87 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 88 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 89 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 90 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 91 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 92 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 93 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011



Part 2 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 94 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 95 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Part 3 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Sub-part 1 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 96 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 97 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 98 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Sub-part 2 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 99 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 100 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 101 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 102 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011



Article 103 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 104 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 105 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Part 4 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 106 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

See also Articles 38 and 52 of the Law on the Implementation of the Civil Code.

Article 107 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 108 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

See also Article 41 of the Law on the Implementation of the Civil Code.

Article 109 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 110 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 111 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 112 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011

Article 113 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011



Part 5 — Land Rules

Article 114

Rights and obligations of owners shall be determined by all land rules with the purpose of
ensuring the protection of the general interests determined by law.

Article 115

The construction formalities and all conditions imposed on owners relating to land
management and urban planning shall be determined by sub-decree.

Article 116

Any use of ownership that does not comply with any land rules but that was binding by
contract before this law came into effect shall not be affected. Such use may, however,
not be extended after the promulgating of the land rules that restrict or prohibit it.

In the case of an emergency or to meet a public interest need, the law can additionally
prescribe the immediate implementation of land rules, in the nature of public order, that
restrict the use of ownership.

Chapter 8 — Easement (amended by Article 80 of the Law on
Implementation of the Civil Code effective December 20, 2011)

See also Articles 38 and 80 of the Law on the Implementation of the Civil Code.

Article 117 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 118 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Part 1 — Usufruct

See also Articles 38 and 42 of the Law on the Implementation of the Civil Code.

Article 119 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.



Article 120 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

See also Article 43 of the Law on the Implementation of the Civil Code.

Article 121 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 122 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 123 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 124 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 125 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 126 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 127 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 128 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 129 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 130 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 131 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 132 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 133 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 134 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 135 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.



Article 136 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 137 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Part 2 — The Rights to Use and Habitation

See also the Law on the Implementation of the Civil Code, Article 38.

Article 138 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 139 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

See also the Law on the Implementation of the Civil Code, Article 43.

Article 140 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 141 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Part 3 — Easements

See also the Law on the Implementation of the Civil Code, Article 38.

Article 142 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Translation note: The Khmer uses different phrases for dominant and servient land depending on
whether the easement is natural or contractual. When the easement is natural, the phrase “dey leu” is used
for dominant land, and “day kraom” is used for servient land. This classification seems to be based on the
natural state of the land that causes the easement to be created. This distinction is maintained in this
translation, which uses “upper” and “lower” land, respectively. When the easement is contractual, the
phrase “dey praeu” is used for dominant land, and “dey bomraeu” is used for servient land. In these cases,
this translation uses “dominant” and “servient” land, respectively. There is no similar distinction when
the easement is created by law. The phrase “land” is used.



Article 143 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Sub-part 1 — Easements by Nature

Article 144 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 145 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 146 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Sub-part 2 — Easements by Law

See also the Law on the Implementation of the Civil Code, Article 38.

Article 147 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 148

Land demarcation and ownership of property situated along public roads shall be
determined by the competent authorities based on actual needs of common interests,
especially based on the traffic needs.

Before building a fence or constructing any kind of building next to a public road, the
owner shall check the conformance of the proposed construction with the setback map, if
any. Every construction permit shall follow the existing setback line.

The competent authorities can decide to change the size of roads according to the
necessary needs for the public interests. If the authorities decide to extend a road size,
all constructions situated along the setback line shall be moved back. If it is a simple
fence or an easy-to-remove building, the authorities shall require the owner to move it.
If it is an immovable property that cannot be subject to change or easily moved away, it
shall remain in the same location until the competent authorities decide whether to extend
as projected. The deprivation of partial or whole of ownership may be done according
to the implementation of the proper procedures determined by law. Regarding legally
possessed/occupied land, as well as fences and buildings legally built according to legal
provisions, the owners shall be entitled to the compensation for their losses.



Translation note: The phrase “setback map” in the second paragraph is based on the Khmer phrase that
translates literally, “plan/map rectifying the line.” The phrase “setback line” in this article is based on the
Khmer phrase that translates literally, “rule/ruler rectifying the line.”

The word “deprivation” in the penultimate sentence is the translation of [ ] [doc hof], which is more
general than “expropriation” as used in article 5.  Expropriation is one kind of deprivation.

Article 149 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 150 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 151 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 152 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 153 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 154 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 155 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 156 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 157 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 158 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 159 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Sub-part 3 — Easements by Contract

See the Law on the Implementation of the Civil Code, Article 38.

Article 160 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.



Article 161 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 162 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 163 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 164 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 165 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 166 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Sub-part 4 — Cessation of Easements

Article 167- deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

TITLE IV — CO-OWNERSHIP (amended by Article 80 of the

Law on Implementation of the Civil Code effective December 20, 2011).

Chapter 9 —Undivided Ownership

Article 168 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Translation note:  The Khmer term for “undivided ownership” used in this chapter [ ], is the same
term as used in article 10, paragraph 3. Other translations have used the term “undivided joint-owners.”

Article 169 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 170 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 171 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.



Article 172 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 173 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 174 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Chapter 10 — Co-Ownership

Article 175

Co-ownership is the ownership of immovable property belonging to several persons
divided by lots, of which each person has one part that is a private part and another part
that is a share of common property.

Translation note:  The Khmer term for the word “part” in article 175, “chom naek,” is the noun based on
the verb “to share.” The noun can have the meaning of part or share. For consistency, we have used the
word “part” throughout this chapter. This terminology is consistent with the French usage upon which
this article is based, see note, below. In English, the word “area” likely would be used.

Explanatory note: This article is based on article 1 of Loi n. 65-557 du 10 juillet 1965, fixante le statut de
la copropireite de immeubles batis.”

Article 176

The co-owners may prepare internal regulations that define, in accordance with the
provisions of this law, the methods of management and the rules for maintenance as well
as the obligations of the co-owners, in particular for common parts.

In the absence of the regulations, the co-ownership shall be subject to various provisions
determined by article 177 to article 185 of this law.

Article 177

The co-owners exercise full rights on their own private part provided that they do not
encroach on common parts and they do not cause any nuisance or impede the use by the
other co-owners of the common parts. A co-owner may freely alienate his own private
part, lease it out, establish a usufruct, establish the right of use or habitation, mortgage it,
or use it as collateral. However, he may not establish an easement on his private part.

Article 178

All parts of the building or the land reserved for the exclusive use of a certain co-owner
are private parts. The certificate recognizing the owner of the immovable property shall
define the type and size of those parts.



Article 179

All parts of buildings or lands allocated for use or for benefit of all co-owners or certain
co-owners among themselves shall be considered as common parts.

Common property includes, in particular:
the ground, courtyards, parks gardens and access ways

walls, main structure of the buildings, common facilities, including water, electrical
and gas pipelines which can cross private parts

Flues and stacks of chimneys
common service areas

The following accessory rights are also deemed to be common property:
the right to excavate existing substances under the ground,

the right to erect new buildings on courtyards, parks or gardens constituting common
parts,

the right to excavate courtyards, parks or gardens,
the right of joint ownership relating to common parts.

the right to build on top of a building allocated for common use or containing several
premises that constitute various private parts. In no case is the owner of the top
floor of the co-owned building permitted to build on top of his apartment for himself
only or to sell such right to build.

These provisions are in the public order.

Article 180

Any co-owner who alters the common parts of a building or a land in order to have the
private use of them or for the purposes of selling them shall be liable to restore them to
the original state. Such co-owner shall be subject to the penalties as stated in article 257
of this law.

Any person other than the co-owners who takes possession of a common part for himself
shall be forced to return the premises wrongfully occupied and to restore it to its original
state.

In no case may the competent authorities issue a title recognizing the rights of such a
person. If they do so, they shall be considered as accomplices and shall also be held
jointly liable. The authorities have the mission to ensure that such illegal occupant is
evicted.



These provisions also intend to impose penalties on those who directly and fundamentally
disregard ownership and requirements of public order and are applicable to infringements
that occurred prior to the promulgation of this law. .

Article 181

Common parts are the undivided joint ownership of the co-owners. Co owners shall
ensure the maintenance thereof. The responsibility for such maintenance shall be divided
in proportion to the value of each lot.

Article 182

The wall separating neighboring private parts shall be considered a jointly-owned wall,
prescribed by chapter 11 of this law.

Translation note: The phrase used in Khmer for party wall is “jointly-owned wall” or “joint ownership
wall.” The phrase used here is the same phrase used in Chapter 11.

Article 183

Common parts and accessory rights in respect thereof cannot be the subject of an action
for division of property or a forced sale independently of the private parts.

Article 184

The co-owners may establish a management entity that can be a management board or an
executive committee. This management entity shall be appointed at a general meeting
attended by all co-owners according to the proportional value of their respective lots.
The management entity, by a majority vote, may make decisions relating to the
maintenance of the co-ownership.

The co-owners shall be bound by decisions made by the general meeting of co-owners,
especially decisions concerning the maintenance and requirements of public order with
regard to common parts.

Any co-owner who refuses to comply with the decisions of the general meeting, and who
refuses to fulfill his obligations resulting there from, may be sued to be forced to fulfill
his obligations.

In the absence of a management entity, the management of the co-ownership shall be
carried out directly by all co-owners who make decisions unanimously. If no agreement
can be reached among themselves, and if, as a result, there is bad maintenance or a
degradation in the co-ownership, every co-owner, after obtaining the consent of the
others, may file to the court to nominate an administrator of the co-ownership. The fees
of such administrator shall be borne by all co-owners.



Article 185

The competent authorities may impose on co-owners any measures t to ensure the proper
maintenance of common parts.

The costs of maintenance shall be at the expenses of co-owners based on the proportional
costs of their part.

A co-owner who refuses to comply with his responsibilities or does not follow the
provisions for public order shall be subject to punishment as stated in article 258 of this
law.

Chapter 11 — Joint-Ownership

Article 186- deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Translation note: The Khmer word for 'fence" can also express the concept of "hedge." The Khmer
word for "dike" can also express the concept of “embankment.”

Part 1 — Jointly-owned walls

Translation note: The Khmer uses jointly owned wall, or joint ownership wall, which is commonly
referred to as a “party wall” in English. The same term is used in article 182.

Article 187 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 188 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 189 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 190 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 191 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 192 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.



Article 193 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Part 2 — Jointly-owned ditches, fences and dikes

Article 194 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 195 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 196 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

TITLE V- deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil
Code effective December 20, 2011.

See also the Law on the Implementation of the Civil Code, Article 54.

Article 197 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Explanatory note: See the note at chapter 13 for the explanation of the terms antichrése and gage.

Chapter 12 - Mortgage - deleted by Article 80 of the Law on
Implementation of the Civil Code effective December 20, 2011.

See also the Law on the Implementation of the Civil Code, Article 54.

Article 198 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 199 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 200 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.



Article 201 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

See also the Law on the Implementation of the Civil Code, Article 54.

Article 202 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 203 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 204 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 205 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Explanatory note: The term antichrese refers to a pledge of immovable property, which is discussed in
chapter 13, below.

Chapter 13 — Antichrése - deleted by Article 80 of the Law on
Implementation of the Civil Code effective December 20, 2011.

See also the Law on Implementation of the Civil Code, Article 56.

Explanatory note: Chapter 13 and chapter 14 concern two methods of securing debts by remitting
property to be held by the creditor until a loan is repaid. In French, remitting property (whether
immovable or personal) to secure a loan is called “nantissement” or “pledge.” There are two types of
‘nantissement.” (1) “antichrese,” pledge of immovable property, and (2) “gage,” pledge of movable
property, “pawn’ in English.

Chapter 13 concerns “antichrese,” or pledge of immovable property, where the creditor takes possession of
the immovable property that secures the debt, that is the land, buildings, etc.

Chapter 14 concerns “gage,” or pledge of movable property, where the creditor takes possession of the
movable property — title to the property — as surety for the debt.

Because the types of securities covered by chapter 13 and 14 are based on French law, and because there
are no good English equivalents, this translation uses the French terms.

Article 206 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 207 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

See Law on the Implementation of the Civil Code, Article 56.



Article 208 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 209 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 210 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 211 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 212 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 213 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 214 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 215 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 216 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 217 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 218 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Chapter 14 - Gage - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of
the Civil Code effective December 20, 2011.

See also the Law on the Implementation of the Civil Code, Article 55.

Explanatory note: See note on terminology at Chapter 13.

Article 219 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 220 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.



Article 221 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 222 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 223 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 224 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Article 225 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

TITLE VI - CADASTRE

Chapter 15 — Cadastral Administration

Article 226

Ownership of immovable property shall be guaranteed by the State. For that purpose, the
Cadastral Administration under the supervision of the Ministry of Land Management,
Urban Planning and Construction shall have the competence to identify properties,
establish cadastral index maps, issue ownership titles, register lands and inform all
persons as to the status of a parcel of land in relation with its nature, size, owner and any
relevant encumbrances over such parcel.

Article 227

A land parcel or cadastral unit is a specified land area that is situated within a single
commune or sangkat, that is not divided by a joint, indivisible boundary, [that] belongs to
one person or several persons having an undivided ownership, and that is used in a single
manner.

A boundary is considered as joint and indivisible if it causes a division of the land into
many plots, such as fences, public roads, canals and water routes that are at least two
meters wide.

Article 228

The organization and functioning of the Cadastral Administration shall be determined by
sub-decree in accordance with the provisions of this law.



Article 229
The Cadastral Administration has the following tasks:

To carry out systematic land registration according to the provisions of a sub-decree
on the procedure of establishing cadastral index map and Land Register;

To reinforce the sporadic registration system according to the procedures to be
determined by sub-decree;

To do the necessary cadastral plotting for all parcels including the establishment of
their boundaries, the division of parcels, the unification of parcels, the correction of
parcel boundaries, and in general any change in their sizes whether caused by natural
or voluntary acts;

To produce a Land Register and to register the names of the owners and all collected
data relating to the physical features, area, and identity of the immovable properties;

To update any modifications/transformation concerning a right arising out of a
transfer contract such as sale, gift, exchange or transfers through succession or related
to change in nature or status of land such as a construction, filling in or digging up of
land, etc;

To maintain all cadastral documents including cadastral index maps, lists of
owners’ names, the Land Register and all legal documents relating to each land
parcel;

To issue to owners certificates acknowledging them as owners of an immovable
property and other certificates relating to land parcels;

To compulsorily issue the photocopied plan and information related to the location,
identification, land boundaries, and rights related to such parcel to the applicant at
[the applicant’s] request;

To register all mortgages, antichrese, gage, long-term leases, or easements
encumbering on immovable property and to provide information to any person who
seeks information from the Land Register with regard to the situation of ownership
that is the subject of such mortgage, antichrese, gage, long-term lease or easement.

Explanatory note: A cadastral index map is a legal tool of the systematic registration process, and each
parcel on the map has a Unique Parcel Reference Number (UPRN).

See the note at chapter 13 for the explanation of the terms antichrese and gage.
Article 230

The rates of fees that relate to the carrying out of the tasks that are stated above shall be
determined by a joint Prakas of the Ministry of Land Management, Urban Planning and
Construction and the Ministry of Economy and Finance.



Article 231

The Central Cadastral Administration shall be the General Department of Cadastre and
Geography that is responsible for the preparation, coordination and supervision of
operations concerning cadastral measurements of immovable property within the
Kingdom of Cambodia, and operations concerning the drawing up of cadastral index
maps, to produce a list of owners' names and a Land Register, and to issue certificates
acknowledging the owner of an immovable property or possession titles to immovable
properties. In addition, the General Department of Cadastre and Geography must further
determine the methods and standards relating to the documents.

Article 232

The provincial/municipal and srok/khan Cadastral Offices shall implement all
instructions issued by the Central Cadastral Administration. The provincial/municipal and
srok/khan Cadastral Offices are responsible for conducting surveys in coordination with
other local authorities, maintaining the Land Register, updating the Register on a regular
basis under the supervision of the Central Cadastral Administration, maintaining
documents and providing information to any person who requests information.

Article 233

The srok/khan Cadastral Offices shall send copies of the cadastral documents to the
concerned khum/sangkat. The commune chief or sangkat chief shall allow anyone to
consult the copies and must notify the relevant srok/khan office of any change in the
situation of ownership and of owners that occurred in their communes or sangkats.

Chapter 16 — Cadastral Surveys

Article 234

Cadastral surveys must be made according to techniques and methods specified by sub-
decree.

Article 235

Where necessary, the Cadastral Administration can request the civil, military or police
authority to assist it in the conduct of the field cadastral surveys. There is no
competence outside the Cadastral Administration that has the right to determine the
owner of parcels, the nature of land, or measurement of land.



Article 236

Any private individuals and in particular owners and concerned persons have the
obligation to join and co-operate for the carrying out of the cadastral surveys. They must
facilitate the physical operations relating to cadastral surveys, identify owners and give
notice of any changes that have occurred concerning their own parcels, the situation of
the premises and any transfers of ownership.

Article 237

In the case of any dispute occurring at the time of the operations of the cadastral survey,
concerning the measurements of a parcel or the name of its owner, the cadastral officer in
charge shall invite the interested parties to conciliate themselves. For disputes occurring
in an area that is being surveyed according to systematic registration system, an
administrative commission has the duty to conciliate the dispute. If such agreement is
impossible, the officer in charge shall continue the cadastral survey and make a record of
the dispute, but he shall refrain from deciding the dispute.

When a dispute occurs at the time of the delivery of the title, the Cadastral
Administration shall take into account only the name of the owner appearing on its
registers. In no case shall the Cadastral Administration amend or deliver title to any other
person.

Translation note: In the second sentence of paragraph 1, the Khmer term “samroh samruol,” was
translated as “mediation.” There is considerable variation among ordinary citizens in the understanding of
what is involved in samroh samruol, from simply making the dispute go away, to negotiation or arbitration.
The term “mediation” was used here because it is consistent with the terminology used in conflict
resolution literature, as well as training programs in Cambodia. Further, there is considerable legislative
history — particularly materials prepared by the various legislative working groups — that the term samroh-
samroul means mediation. Mediation is where someone (called a mediator) intervenes to help the parties
to a dispute find a way to settle or compromise the dispute among themselves.

Chapter 17 —Cadastral Register and Documents

Article 238

The Cadastral Administration has the obligation to produce cadastral index maps and a
Land Register.

Cadastral index maps cover the zones that have been systematically registered and the
boundaries of all public and private properties demarcated and the classification of the
land, such as cultivation land, forest land, submerged land, lands for industrial
construction, etc. The production of cadastral index maps shall be implemented
according to the procedures provided in a sub-decree on procedures for producing
cadastral index maps and a Land Register. Each parcel of property shall bear its parcel
number.



The Land Register shows, according to each parcel number of ownership, the name of
owners and the means of identification of such land parcel , the description of the
ownership, the size of land parcel, the easements and other charges that encumber it. Any
subsequent changes in such data must be registered as soon as the Cadastral
Administration is informed of such changes. Such register shall be maintained in three
copies, one copy kept at the central Cadastral Administration Office and the other two
copies kept at the provincial or municipal and srok/khan Cadastral Administration
Offices.

The Land Register shows, by reference to the number of the title of ownership, the
mortgages, antichrese and gage, long-term leases that encumber the ownership.

Article 239

A cadastral index map and Land Register have legal value and precise effect. A cadastral
map and Land Register shall not contain deletions, additions or any other modifications at
the exception of those that have been expressly authenticated.

Cadastral offices at all levels are legally responsible to ensure the due and proper
maintenance of such Land Registers and the accuracy of survey operations and to
preserve the documents.

Article 240

The request for cadastral information by any person who has an interest in it may not be
refused. Copies of the information appearing on such registers shall be provided against a
payment of fee as determined in the article 230 of this law.

Chapter 18 — Cadastral Titles and Information

Article 241

The Cadastral Administration can issue certificates acknowledging the owner of an
immovable property, possession titles to immovable property, mortgage certificates,
forms containing information and cadastral attestation documents relating to the nature,
the legal situation, physical status and encumbrances of a land lot based on the cadastral
documents and the Land Register.

Article 242

The certificates acknowledging the owner of an immovable property and possession titles
to immovable property can be given only to the owner or the person who has legal rights
over the immovable property.



Article 243

Cadastral information forms may be delivered to any person who applies for them. The
agent who provides such information shall be liable for inaccurate information the agent
supplied. Such information shall not bind any liability upon the Cadastral Administration.

Article 244 - amended by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Cadastral attestations constitute official confirmation of legal documents.

Ownership of immovable property can be established by written documents according to
the form of notarial documents certified by competent authority. They must be filed with
the Cadastral Administration.

Article 245 - amended by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Contract transferring ownership over immovable shall be in writing in accordance with
notarial documents certified by; competent authority in order to register this contract in
the registry list of cadastral administration.

Article 246 - deleted by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

TITLE VII - PENALTY PROVISIONS

Chapter 19 — Infringements on Ownership

Article 247 - amended by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

The infringements against ownership and the other rights relating to an immovable
property can constitute a penal offense punishable in accordance with the provisions of
this law.

Article 248

The following acts are considered as infringements on ownership and other legal rights to
immovable property and constitute penal offenses under this law:

An act or conduct, in fact, that is an intentional violation of the occupation of an
immovable property in breach of a title issued by the Cadastral Administration;



An act or conduct, in fact, that is a hinders the peaceful holder or possessor of
immovable property in an area not yet covered by the cadastral index maps, the
ownership rights of which have not yet been fully strengthened under this law;

An improper or illegal beginning of occupation of State public property or State
private property that is not in accordance with the provisions of articles 17, 18 and 19
of this law;

A transformation of a concession into ownership except in the case of a land
concession responding to a social purpose.

Article 249

An infringement against ownership within the scope of the preceding article may be
committed by a competent authority or by an individual acting alone or in conspiracy
with agents of the authority.

Article 250

An official or competent authority that infringes a lawful right to immovable property
shall be liable for an administrative penalty in addition to a criminal penalty and civil
damages.

Part 1 — Infringements against Public or Private Property
Committed by individuals

Sub-part 1 — Infringements against private ownership

Article 251

Any person who falsifies a title with the intent to make an official use of it, regardless of
its form, shall be subject to imprisonment from one (1) to five (5) years.

Article 252

Any person who misleads or deceives Cadastral Administration officials in the exercise
of their tasks or the authorities in registration of land shall be punishable by a fine from
500,000 (five hundred thousand) Riel to 3,000,000 (three million) Riel and/or
imprisonment from of 1 (one) month to 6 (six) months.



Article 253 - amended by Article 80 of the Law on Implementation of the Civil Code
effective December 20, 2011.

Any person who uses violence against a possessor in good faith of an immovable
property; whether or not his title has been established or it is disputed, shall be fined from
1,500,000 Riel to 25,000,000 Riel and/or imprisoned from six (6) months to two (2) years
irrespective of the penalty for violence against a person.

If the violence was ordered by a person other than the perpetrator, who did not personally
participate in the commission of such violence, he shall be subject to the same penalties
as the perpetrators of the violence.

Article 254

Under no circumstances shall the use of private force be authorized in order to protect a
person’s title to property or to enforce a court order for the expulsion or forced removal
of an occupant. Any person who uses private force for the above purposes shall be fined
from three million (3,000,000) Riel to twenty five million (25,000,000) Riel and/or
imprisoned from six (6) months to two (2) years.

Article 255

Any person who sells, or uses as a surety, immovable property that does not belong to
him shall be punished by imprisonment from six (6) months to three (3) years, without
prejudice to any civil damages caused by his.

Explanatory note: This article uses the term “ban cham,” which has been translated here to mean “uses
as surety.” The term “ban cham” is used in chapter 13 to refer to antichrese, or pledge of immovable
property. However, the term “ban cham” has a more general meaning that includes all types of sureties —
mortgages (chapter 12), antichrése (chapter 13) and gage (chapter 14).

Article 256

An owner who cultivates on his own land, or who intentionally provides or rents land to a
third person to cultivate crops that are prohibited by law or regulations, shall be fined
from fifteen million (15,000,000) Riel to forty five million (45,000,000) Riel and shall be
imprisoned under the law in force .

Article 257

A co-owner of undivided property who infringes on the commonly owned part of
immovable property as stated in article 180 of this law, shall be fined from one million
five hundred thousand (1,500,000) Riel to nine million (9,000,000) Riel. In case of
repeated offenses, the infringing co-owner shall be subject to double fines.

Article 258

A co-owner who refuses to fulfill his obligation related to the maintenance of the
common parts of co-owned property or who does not respect the public order
restrictions as stated in article 185 of this law shall be fined from five hundred thousand
(500,000) Riel to three million (3,000,000) Riel.



Sub-part 2 — Infringements against the Public Property

Article 259

An infringement against public property shall be fined from five million (5,000,000) Riel
to fifty million (50,000,000) Riel and/or imprisoned from one (1) to five years.

The perpetrator must vacate the public property immediately. He has no entitlement to
any indemnity for works or improvements that he made on the property.

In the case of a person who was in possession of State public property before this law
comes into force and has documents proving and attesting clearly that he bought the
property from another person, he can request the competent authority to implement the
legal rules against the person who illegally sold public property of the State and in order
to recover his damages caused by such act. Regardless of the circumstances, the
aggrieved party has no right to continue his possession of the State public property.

Article 260

Any person who removes, moves, or destroys a cement marker, a topographic points or
the position of a cadastral sign  shall be warned by the competent authority. In case of
repeated offenses, the offender shall be fined from five hundred thousand (500,000) Riel
to three million (3,000,000) Riel, and/or by imprisonment from one (1) to six (6) months,
without prejudice to any civil damages caused by his act.

Part 2 — Infringements against public or private property by
administrative authorities

Article 261

An official or authority, irrespective of whether acting under orders or not, who abuses
his power to seize immovable property from a peaceful occupant shall be subject to a fine
from ten million (10,000,000) Riel to twenty-five million (25,000,000) Riel and
additional administrative sanctions.

The abuse may consist of the falsification or wrongful creation of titles or the use of
pressure or physical measures of eviction against such occupant.

If the act of seizing immovable property is carried out with violence, the offender shall be
imprisoned for six (6) months to two (2) years in jail in addition to the fine.

The person who gave the wrongful order shall be subject to the same penalties imposed
against the offender.



Article 262

A competent authority or any kind of armed forces who wrongfully acquire immovable
property in the areas where they are in charge of maintaining public order and security to
be this personal property shall be subject to a fine of three million (3,000,000) Riel to
thirty million (30,000,000) Riel, and/or shall be imprisoned from two (2) to five (5) years
and shall also be subject to administrative sanctions.

Article 263

The authority, who ignores or allows private individuals to act wrongfully against the
rights of owners, possessors, or peaceful occupants, shall be subject to a fine from one
million (1,000,000) Riel to ten million (10,000,000) Riel and shall be subject to
administrative sanctions.

Article 264

Any abuse committed by cadastral officials shall be fined from one million (1,000,000)
Riles to five million (5,000,000) Riel and shall be subject to administrative sanctions.

Such abuse includes the delivery of false official data, the delivery of false titles to
property, concealment of mortgages or other charges, intentional deceptive demarcation
and any negligence in the inscription of cadastral documents.

Article 265

[Where] an infringement [is] committed against land rights of indigenous communities
by an authority who is responsible for the management of the zone in which the
immovable property is located, [the authority] shall be fined from one million and five
hundred thousand (1,500,000) Riel to nine million (9,000,000) Riel and/or put in prison
from 2-5 years and shall receive administrative sanctions in addition.

Translation note: The words in [brackets] were added to make the sentence grammatically correct.

Article 266

[Where] an infringement [is] committed against monastery immovable property by a
person who is in charge of the management, [the persons] shall be forced to return the
property and shall be fined from one million and five hundred thousand (1,500,000) Riel
to nine million (9,000,000) Riel.

Translation note: The words in [brackets] were added to make the sentence grammatically correct.



TITLE VIII — FINAL PROVISIONS

Article 267
Any provisions that are contrary to this Law are repealed.
Article 268

This law is declared to be urgent.



Phnom Penh, August 30, 2001
(Signature)

Norodom Sihanouk

Having submitted to the King for signature.
Prime Minister

(Signature)

Hun Sen

Having submitted to Samdech Prime Minister,

Minister of Land Management, Urban Planning and Construction
(Signature)

Im Chhun Lim

No. 197/C

for copying and distribution

Phnom Penh, September 30, 2001
Secretary General of the Royal Government
(Signature and seal)

Nady Tan
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INGDOM OF CAMBODIA
Nation Religion King

Ministry of Economy and Finance
No.224 July 5, 1996

Prakas
On
Collection Of Tax
On
Unused Land

Fkkkkkkkkk

State Minister

Minister of Economy and Finance

- Having seen the 1993 Constitution of the Kingdom of Cambodia,

- Having seen Royal Decree of the King dated November 1, 1993 on Appointment of the Royal
Government of Cambodia,

- Having seen the Law on Organization and Functioning of the Council of Ministers promulgated by
Royal Kram dated July 20, 1994,

- Having seen Royal Decree NS/RKT/1094/83 dated October 24, 1994 on Revision of Composition
of the Royal Government,

- Having seen Royal Decree NS/RKT /1094/90 dated October 31, 1994 on Revision of Composition
of the Royal Government,

- Having seen the Law on Creation of Ministry of Economy and Finance promulgated by Royal Kram
NS/RKM/0196/18 dated January 24, 1996,

- Having seen Financial. Management Law for 1995 promulgated by Royal Kram 11/NS/94 dated
December 31 | 1994,

- Having seen the Law Revising the Financial Management Law for 1995 promulgated by Royal
Kram CS/RKM/0995/01 dated September I' 1995,

- Having seen Sub-Decree 58 on Creation of a Committee for Valuation of Unused Land dated July
25, 1995,

- Having seen Prakas 316 on Appointment of Composition of Committee for Valuation of Unused
Land dated September 2, 1995,

- Having seen Decision 01 on Creation of Sub-Committees for Valuation of Unused Land at
Municipalities/Provinces dated September 271 1995,

- Referring to necessity in collection of tax on unused land,

DECIDES



Article 1:

Article 2:

Article 3:
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The taxable unused land is the land which does not have anyone of the following characteristics:

1) Land with construction located in the residential areas where the owner uses as his/her
principal place of residence for 183 days or more starting from October 1 of the past year to
September 30 of the tax collection year. If in the tax collection year, the owner can fulfill the
residential requirement of 183 days for that tax collection year, such owner may apply for a
refund of tax already paid.

The principal place for residence of the owner is a place where such owner eats and sleeps
everyday after returning from daily work. For this tax determination, an owner may not have
more than one principal place of residence.

2) Possessed land rented with construction that generates a monthly income of more than 80%
of one-twelfth of the land value in a tax collection year multiplied by coefficient which is
determined by the Prakas of Ministry of Economy and Finance with land value determined
by Committee for Valuation of Unused Land. Income > 80% of ((1/12) X land value X
coefficient)

3) Land of legitimate economic activities as determined by the state with the monthly revenue
from such activities of more than 80% of one-twelfth of the land value in a tax collection year
multiplied by coefficient which is determined by the Prakas of Ministry of Economy and
Finance with land value determined by Committee for Valuation of Unused Land.

4) Land belongs to the state which is leased to a legal entity or physical person, having anyone
of the three characteristics stated above.

5) Land under the investment contract with which the performance has not been started due to
a force majeure or suffered by any reason such as insecurity and such postponement is
recognized by a competent institution and Ministry of Economy and Finance.

This tax payment is not a condition for certifying legal ownership of the land.

In Managing the collection of tax on unused land, the word "owner" refers to a person to whom
the land survey unit or territorial authority of commune/sangkat level or above issued an official
document in recognition of the rights of such person for the use of land in a region permanently
or temporarily.

An owner is a single family "father, mother, himself, wife, and dependant children" or head of the
household and dependant members whose names are listed on the family certificate issued by
competent authority.

The owner of the taxable land and a land lessee of the state stipulated in point 4 of Article 1 has
duties to calculate tax according to the tax declaration procedure provided by Tax Department
and shall pay the tax on unused land no later than September 30 of each tax collection year to
the tax unit in the region where such land locates. For each parcel of taxable land, tax
declaration shall be filed separately.
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Article 4: Ministry of Economy and Finance shall make a public announcement on value of
land per square meter determined by the Committee for Valuation of Unused Land so
that the taxable persons can determine their tax bases. Such public announcement
shall also specify the division of regions and land value per square meter in each
region. This public announcement shall be posted at city/province halls, tax branch and
post offices as well as published in at least two local newspapers.

Article 5: Failure to declare tax, inadequate payment of tax, or failure to pay tax on unused
land shall be subject to implementation of Article 58 and other relevant Articles of Financial Law
for 1994 and penalties stipulated in Financial Laws in force.

Article 6: This_Prakas is in force from the date of signature.

State Minister
Minister of Economy and Finance

Signed and Sealed

Keat Chhon

- General Secretariat of the National Assembly
- Office of the Council of Ministers
- Cabinet of First Prime Minster

- Cabinet of Second Prime Minister

- All ministries and central institutions

- All provincial and municipal offices (as information)

- All subordinate units of the Ministry of Economy and Finance (for actions)
- Committee for Valuation of Unused Land

- Sub-Committees for Valuation of Unused Land

- All tax units (for implementation)

- Chronos
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The Royal Government of Cambodia
No. 19 ANK/BK/ March 19, 2003

Sub Decree On Social Land Concessions

- Referring to the Constitution of the Kingdom of Cambodia

- Referring to Royal Decree No. NS/RKT/1198/72 of November 30, 1998 on the
Appointment of the Royal Government

- Referring to Royal Kram No. 02/NS/94 of July 20, 1994 promulgating the Law on the
Organization and Functioning of the Council of Ministers

- Referring to Royal Kram No. 04/NS/94 of September 10, 1994 promulgating the Law
on the Land Management, Urban Planning and Construction

- Referring to Royal Kram No. NS/RKM/0699/09 of June 23, 1999 promulgating the
Law on the Establishment of the Ministry of Land Management, Urban Planning and
Construction

- Referring to Royal Kram No.NS/RKM/0801/14 of August 30, 2001 promulgating the
Land Law

- Referring to Royal Kram No.NS/RKM/0301/05 of March 19, 2001 promulgating the
Law on Khum/Sangkat Administrative Management

- Referring to Sub Decree No.62 ANK of July 20, 1999 on the Organization and
Functioning of the Ministry of Land Management, Urban Planning and Construction

- Referring to Sub Decree No.88 ANK/BK of December 1, 2000, on Establishment of
the Council for Land Policy

- Having been adopted by the Council of Ministers during the plenary session on 7
March 2003.

Decides
Chapter 1. General Provisions

Article 1.

This sub decree has the objective to define the criteria, procedures and mechanism for the
granting of social land concessions for residential use and/or family farming.

Article 2.
The following terms have the meanings defined below:

(a) “Social land concession” is a legal mechanism to transfer private state land for social
purposes to the poor who lack land for residential and/or family farming purposes.

(b) “Social concession land” is the land that is the subject of a social land concession.

(c) “Family farming” refers to family cultivation or animal-raising to meet basic needs.

Article 3.

Social land concessions may be granted for one or more of the following social purposes:
1. Provide land for residential purposes to poor homeless families
2. Provide land to poor families for family farming
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3. Provide land to resettle families who have been displaced resulting from public
infrastructure development.

4. Provide land to the families suffering from natural disaster.

5. Provide land to repatriated families.

6. Provide land to demobilized soldiers and families of soldiers who were disabled or died
in the line of duty.

7. Facilitate economic development

8. Facilitate economic land concessions by providing land to workers of large plantations
(chamkar) for residential purposes or family farming.

9. Develop areas that have not been appropriately developed.

Article 4.

Social Land Concession Programs are --
-Local Social Land Concession Programs
-National Social Land Concession Programs

Chapter 2. Local Social Land Concession Programs

Article 5.

A commune council is an initiator of a local social land concession program by preparing a
social land concession plan in accordance with the requirements for social land concession
plans as stated in Chapter 4 of this sub-decree.

One or more citizens or organizations working with or on behalf of citizens in a commune,
may initiate a local social land concession program, that shall be done through the commune
council, in which the social concession land is located, by preparing a social land concession
plan in accordance with the requirements for social land concession plans as stated in Chapter
4 of this sub-decree.

The commune council shall annually review the social land concession plan in accordance
with the procedures for the preparation of commune development plans in Chapter 6 of the
Law on Khum/Sangkat Administrative Management.

Article 6.

The Commune Council shall submit the local social land concession plan, through the
District Working Group, for approval of the Provincial/Municipal Land Use and Allocation
Committee.
The Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee may approve a local social
land concession plan if it meets the criteria of this sub decree, and if it is seen that the land is
vacant state private land and suitable for the social land concession plan.
The Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee shall inform the National
Social Land Concession Committee about each plan that the Provincial/Municipal Land Use
and Allocation Committee approves. Within sixty (60) days after receiving a social land
concession plan, the National Social Land Concession Committee may adjust the plan or
cancel the approval of the Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee if:
(a) The social land concession plan contradicts national land use priorities, is
technically flawed, or violates the provisions of this sub-decree or other laws.
(b) If the plan is not compatible with the requirements of national social land
concession programs.
Following approval, a local social land concession program shall be implemented by the
commune council, with technical assistance from the District Working Group. An approved
social land concession plan shall be open to the public in the relevant commune/sangkat
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office (sala khum/sangkat) council and Provincial/Municipal Land Use and Allocation
Committee office and the National Social Land Concession Committee during working
hours.

Chapter 3. National Social Land Concession Programs

Article 7.

A National Social Land Concession Program may be initiated by one or more concerned
ministries or institutions in situations that are not suitable for a local social land concession
program, in particular, in any of the following situations:
* Where there is a program to develop land in remote areas without sufficient local
residents to develop the land.
* Where there is a program to resettle large groups of families, such as urban squatters, or
displaced persons.
* Where there is a social land concession program that may link to the economic
concession in order to develop agro-industry.
* Where there is new or existing development program, such as a donor or investor
supported program that is coordinated by the national level.
* Where there are requests for social land concessions that cannot be met by local
programs.
The concerned ministry or institutions shall submit a social land concession plan that meets
the criteria of a social land concession plan as stated in chapter 4 of this sub-decree to the
National Social Land Concession Committee.
In initiating a national social land concession plan, there shall be participation from the
concerned Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee, commune councils and
area residents.

Article 8.

The National Social Land Concession Committee may approve the plan as proposed or, in
consultation with the concerned ministry or institution, may adjust the plan.

A National Social Land Concession Program that has already been approved shall be
implemented by the ministry or institution or proposer as specified in the National Social
Land Concession Plan, in coordination with the Provincial/Municipal Land Use and
Allocation Committee, commune council and residents in the involved area, unless the
approved National Land Concession Program states otherwise. An approved national social
land concession plan shall be open to the public in the relevant commune/sangkat office,
Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee office, and the National Social
Land Concession Committee, during working hours.

Chapter 4. Necessary Requirements for Social Land Concession Planning

Article 9.

The requirements for social land concession planning include:

(a) A description of the land and a land use plan that shall be prepared in accordance
with the procedures for commune development plans as specified in Chapter 6 of
the Law on Khum/Sangkat Administrative Management.

(b) Information about the land identification, the ownership of the land and indicating
whether the land is available for social land concessions or whether the land is
suitable for the uses in the social land concession plan.

(c) Detailed information about the selection of target land recipients, including



The Khmer version is the official version of this document.

- Any preferences for vulnerable groups under article 11 of this sub-decree and
- The means used for verifying that target land recipients meet the established
eligibility and preference criteria.

(d) Detailed plans for the allocation of land to the target land recipients, including any
special conditions for occupancy and use of the land.

(e) Detailed information about the application process, including the place where
applicants filed applications, the person who was responsible for publicizing the
application process and the person who was responsible for posting the names of
applicants, the place where the notices were posted and other administrative
details of the application process.

(f) An assessment of the availability of infrastructures necessary to implement the
plan, including such things as roads, water, electricity, schools, markets, , health
care center, and tools and equipment to develop the land, other services,
information about how and when to prepare these physical infrastructures and to
provide those public services.

(g) An assessment of social and environmental impacts of the program and a
description of appropriate actions.

(h) Other requirements shall be determined by the National Social Land Concession
Committee.

Article 10.

An eligible applicant shall have the following qualifications:
(a) Be a Cambodian national, with legal capacity to own land.
(b) Be the head of the family, which consists of two or more individuals related by
blood or marriage and residing in the same household.
(c) Meet the financial criteria established by prakas of the Ministry of Social Affairs,
Labor, Vocational Training and Youth Rehabilitation, based on the comments of
the National Social Land Concession Committee. The income guidelines shall
take into consideration family size and age and health conditions of family
members. The guidelines may be varied from region to region and from time to
time in accordance with economic conditions and living standards.
(d) Not be an owner or possessor of other land equal to or in excess of the size
limitations for social land concessions in article 16 and 17 of this sub-decree.
(e) Be ready, willing and able to participate in the social land concession program, in
accordance with the approved social land concession plan.
No person may deny the right of participation in a social land concession program to head of
family who is a female, a person with a disability [batbong samathapeap], a veteran with a
disability [batbong samathapeap], or a demobilized soldier.

Article 11.

Where there are more applicants than available land, a social land concession plan may
include reasonable criteria for giving preferential treatment in the selection of target land
recipients or the allocation of social land concession land based on the following:
* large family size, having six (6) or more members
+ time the family has lived in the social concession land area,
+  the head of family is a woman, a person with a disability [batbong samathapeap], a
veteran with a disability [batbong samathapeap] or a demobilized soldier.
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Article 12.

The notice of the application process for social concession land shall be open and this work
shall be publicized at least thirty (30) days prior to the deadline for making applications in
one or more public places in the concession land area.

A person who lives in the social concession land area may file a social concession land
application form, at the commune office as specified in the notice, by completing a standard
[komru] application form.

The standard [komru] application form shall be determined by the MLMUPC.

The applicant shall specify if the request is for land for residential or family farming
purposes, or both, as provided in chapter 5 of this sub decree.

Any family, who has not been selected as a target land recipient in a local social land
concession plan, may apply to the National Social Land Concession Committee for social
concession land in a national social land concession program.

Article 13.

A list of all applicants shall be posted in a public place at least thirty (30) days before the
applications are evaluated. The posting places shall be defined in the social land concession
plan.

The District Working Group specified in article 19 and article 26 of this sub decree shall
provide technical assistance in evaluating all applications to determine that the applicants
meet the selection criteria as stated in Article 10 and 11 of this sub-decree.

The decisions to approve or disapprove applications shall be in writing and shall state the
reasons for approving or disapproving each applicant and these written decisions shall be
publicized.

Article 14.

An applicant, whose name does not appear in the social land concession plan, and who
believes that his application was not interpreted in conformity with the land law or other
laws, may request review by the Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee
or National Social Land Concession Committee by filing a written letter of request within
twenty (20) days after the decisions to approve or disapprove applications are posted as
provided in article 13 of this sub decree.

The Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee or National Social Land
Concession Committee shall investigate and take appropriate action on the request within
thirty (30) days after the Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee or
National Social Land Concession Committee approves the relevant social land concession
plan.

Each Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee and the National Social
Land Concession Committee shall maintain a list of social land concession applicants who
have filed applications.

The list shall be open to the public during office hours.

The Ministry of Land Management, Urban Planning and Construction shall issue instructions
[s’kdei nairnoam] on the guidelines for establishing and maintaining the list of persons who
apply for land.



The Khmer version is the official version of this document.

Chapter 5. Types of Social Concession Land and Occupancy Conditions

Article 15.

Social concession land may be granted for residential purposes or for family farming
purposes, or for both.

Article 16.

The maximum size of social concession land granted for residential purposes is one thousand
two hundred (1200) square meters, except in rural areas where land is available, the size of
social concession may be increased up to three thousand six hundred (3600) square meters.

In appropriate cases, particularly in urban areas, social land concessions for residential
purposes may granted in the form of co-ownership.

Article 17.

The maximum size of social concession land granted for family farming purposes is two (2)
hectares, but for some areas the size of social concession land may be increased up to five (5)
hectares based on the characteristics and potentiality of the land or the type of crop, and
labor.

Article 18.

Each target land recipient shall make a written agreement with the competent granting
authority that specifies the rights and responsibilities of the target land recipient in
accordance with the social land concession program, and exceptions, such as force majeure or
grave illness, which prevent the fulfillment of the obligations. The form and formality for the
agreement shall be determined by prakas of the Minister of the Ministry of Land
Management Urban Planning and Construction.

Unless an approved social land concession plan specifically provides otherwise, the
occupancy and use rules in this article shall apply to all social land concessions.

If there is no residential structure on social concession residential land, the target land
recipient shall build at least any part of a permanent shelter within three (3) months after
receiving the land and a family member shall actually and permanently reside on the land at
least six (6) months in each year.

The target land recipient of a social land concession for family farming shall actually
cultivate that land within twelve (12) months after receiving the land and shall continue to
utilize the land in accordance with the conditions of the concession program.

After correctly complying with the criteria of the social land concession program for five (5)
years the target land recipient has the right to ownership of the land and may request
ownership title according to procedures determined in the instruction of the Minister of
MLMUPC.

If a target land recipient dies during the implementation of the social land concession
program, the successors in the target land recipient’s family may continue to implement the
social land concession program to complete five (5) years and shall have the right to
ownership of that land.

The target land recipient may not sell, rent or donate social concession land during the first
five (5) years of the implementation of the social land concession program.

If a target land recipient fails to meet the occupancy and use conditions, the land shall revert
to the state for reallocation.
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Procedures for the reversion of the social concession land shall be determined by prakas of
the MLMUPC that specifies:
- appropriate advance notice to the target land recipient who fails to meet the
occupancy and use conditions of a social concession land,
- an opportunity for the target land recipient to respond,
- a written decision by the commune council, and
- guidelines for the removal and determination of appropriate compensation for losses
by the target land recipient.

Chapter 6. Administration and Implementation

Article 19.

The social land concession mechanism has the duties to initiate and establish social land

concession programs, make decisions on social land concession plans, and implement the

social land concession programs aiming to allocate land to citizens with transparency and

effectiveness.

The social land concession mechanism shall have the following structure:

1. The National Social Land Concessions Committee (NSCC) is located in the MLMUPC
and uses the seal of the MLMUPC.

2. Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee (PLUAC) located in the
provincial/municipal hall and use provincial/municipal hall’s seal.

3. District Working Group (DWG) located in district/ Khan hall and use district/khan hall‘s
seal.

4. Commune Council.

Article 20.

The National Social Land Concession Committee is the institution to make national social
land concession policy and shall be subject to the supervision of the Council for Land Policy.
The National Social Land Concession Committee shall have the following duties and tasks:
- Monitor the granting of social land concessions and adjust policies and other provisions if
necessary.
- Adjust or cancel decisions on land use and allocation plans in provinces and
municipalities in situations where the process:
- is not in conformity with national land use priorities.
- is technically flawed, or violates the provisions of this sub-decree or other laws
- the approved plan is not in conformity with the requirements of national social
land concession program.
- Provide technical support to implement social land concession programs.
- Rationalize the amount of available land with the need for social concession land.
- Facilitate the development of land development that lacks access to services and is
unusable.
- Link the social land concession to the establishment, operation and reduction of economic
land concession.
- Initiate its own national social land concession program
- Monitor the progress in the implementation of the use of social concession land.
- Facilitate all means and budget for the operation of all levels of social land concession
mechanisms.
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Article 21.
The members of the National Social Land Concession Committee include:

Minister Land Management, Urban Planning and Construction Chairman
Secretary of State, Ministry of Interior Member
Secretary of State, Ministry National Defence Member
Secretary of State, Ministry of Economy and Finance Member
Secretary of State, Ministry of Rural Development Member
Secretary of State, Ministry of Agriculture, Forestry, and Fisheries Member
Secretary of State, Ministry of Planning Member
Secretary of State, Ministry of Women and Veterans Affairs Member
Secretary of State, Ministry of Environment Member
Secretary of State, Ministry of Water and Hydrology Member
Secretary of State, Ministry of Social Affairs, Labor, Vocational Member

Training and Youth Rehabilitation
Director General of the Department General of Land Management and ~ Secretary
Urban Planning General

The Chairman of the National Social Land Concession Committee may invite the
representatives of the concerned ministries or institutions to participate as members based on
the need of each case.

The National Social Land Concession Committee shall have a Secretariat General as its
center of operations.

The Chairman and members of the National Social Land Concession Committee shall be
appointed by a decision [s’keydey samrach] of the Royal Government.

Article 22.

This Secretariat General of National Social Land Concession Committee shall be headed by
the Secretary General of National Social Land Concession Committee.
The Secretariat General shall have the following duties and tasks:

+  Develop principles to monitor grants of social land concessions and to adjust policies
and other provisions submitted to the National Social Land Concession Committee for
review and approval.

+  Develop principles to cancel decisions or adjust land use and allocation plans at the
provincial and municipality level submitted to the National Social Land Concession
Committee for review and approval.

+ Provide technical support for identifying social concession land, rationalizing the
available land with the need for land concessions.

* Develop the national social land concession program and submit to the National
Social Land Concession Committee for review and approval.

+  Develop activity plan of the National Social Land Concession Committee

+ Implement the decisions of National Social Land Concession Committee.

+ Stimulate the monitoring and evaluate the implementation of national social land
concession programs and prepare regular reports on the outcome and submit to the
National Social Land Concession Committee.

* Prepare and facilitate the meetings of the National Social Land Concession
Committee.

+  Fulfill other duties as assigned by the National Social Land Concession Committee.
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The staff of the Secretariat General shall be appointed by a prakas of the Minister of LMUPC
upon the request of the Secretary General of Secretariat General of the National Social Land
Concession Committee.

Article 23.

The Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee is the Provincial/Municipal
social land concession policy making body.
The Provincial/Municipal/Municipal Land Use and Allocation Committee shall have the
following duties and tasks:
* Assure the standards for land classification and land use planning.
* Identify the state public land and state private land.
+ Review and rationalize the amount of available land to the needs of the target land
recipient in every district/khan of each province.
+ Review and assess land use plans and social land concession plans proposed by the
commune councils.
+ Approve land classification, land use plans, and decisions about state land allocation
at the provincial/municipal level.
+ Assist the commune council to develop land use plans and land classifications.
* Approve, refuse or modify social land concession plans proposed by the commune
councils. .
* Submit social land concession plans and approvals of social land concession plans for
review of the National Social Land Concession Committee.
* Coordinate with various ministries on general land use planning for development.
+  Cooperate with the de-mining authority for the areas with landmines.

Article 24. Members of Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee
The composition of the Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee includes:

Provincial/Municipal Governor or Deputy Governor Chairman
Chief, Provincial/Municipal Sub-Commissioner of the Army Member
Director, Provincial/Municipal Department of Land Management, Urban =~ Member
Planning and Construction

Director, Provincial/Municipal Department of Economy and Finance Member
Director, Provincial/Municipal Department of Rural Development Member
Director, Provincial/Municipal Department of Agriculture, Forestry and Member
Fisheries

Director, Provincial/Municipal Department of Planning Member
Director, Provincial/Municipal Department of Women and Veterans Member
Affairs

Director, Provincial/Municipal Department of Environment Member
Director, Provincial/Municipal Department of Water and Meteorology Member
Director, Provincial/Municipal of Social Affairs, Labor, Vocational Member

Training and Youth Rehabilitation.

The chairman of the Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee may invite
representatives of other concerned departments to participate as members based on the needs
of each case.

The chairman and members of the Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee
shall be appointed by the chairman of National Social Land Concession Committee.



The Khmer version is the official version of this document.

The chairman of the Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee shall appoint,
with the approval of the Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee, one or
more staff members to provide administrative support to the Provincial/Municipal Land Use
and Allocation Committee.

The Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee shall establish 3 technical
support units.

Article 25.

The technical support units of the Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee
include:

1. The Land Technical Support Unit is headed by the Provincial/Municipal Department
of Land Management, Urban Planning, Construction and Cadastre and has the
following duties:

+ Identify land that may be appropriate for social land concessions
*  Ensure the selection of social concession land is fair and transparent.

2. The Target Land Recipients Selection Technical Support Unit is headed by the
Provincial/Municipal authority and has the following duties:

*  Ensure the selection of target land recipients is suitable based on selection
criteria.
* Monitor the social land concession project and target land recipients.

3. The Development Technical Support Unit is headed by the Provincial/Municipal

Department of Rural Development department and has the following duties:
* Oversee general development issues and rationalize the amount of land with the
number of applicants in the province as a whole.
+  Ensure infrastructures and facilities are included in the social land concession
plan and will be in place in a timely manner.
The composition of the technical support units shall be selected from among the staff from
the Provincial/Municipal governor’s office and other departments in the province which are
the members of Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee.
The chairman and staffs of technical support units shall be appointed by the
Provincial/Municipal governor.
If there are existing structures that meets the requirements of this section, the
Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee may use those existing structures.

Article 26.
The District Working Group shall have the following functions and duties:

1. Carry out all the work of Provincial/Municipal Land Use and Allocation Committee at
the district level.

2. Provide technical assistance to the commune councils to identify and classify land, to
develop land use plans, to select target land recipients and to implement social land
concession programs.

3. Ensure that the allocation of social concession land at the local level is efficient and
transparent.
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Article 27.
The composition of the District/Khan Working Group includes:

Governor or deputy governor of District/ Khan Chairman
Chiefs of district/khan offices representing the ministries and institutions ~Member
that are the members of Provincial/Municipal Land Use and Allocation

Committee as provided in article 21 of this sub decree

Representatives of local authority Member

The chairman and staff of District/Khan Working Group shall be appointed by the
Provincial/Municipal governor.

Article 28.

The commune council shall have the following duties and tasks:
+ Initiate and consider the social land concession plan in accordance with the
procedures for commune/ sangkat development.
+ Implement the local social land concession program with technical support provided
by District Working Group.
+  Be responsible for selection of target land recipients from among applicants.
+  Be responsible for fair and efficient allocation of land.

Chapter 7. Resources

Article 29.

The budget for the operation of the social land concession mechanism shall be in the budget
package of the Ministry of LMUPC.

Article 30.

According to the unified budget system, the resource and budget of social land concession
mechanism shall be generated from:

+  the national budget.

+  financing from local and overseas sources or international donor organizations.

Chapter 8. Final Provisions

Article 31.

Guidelines to implement this sub-decree shall be determined by Prakas of the Minister of the
Ministry of Land Management, Urban Planning and construction.

Article 32.
Any provisions contrary to this sub-decree shall be considered null and void.

Article 33.

The Minister in charge of the office of the Council of Ministers, Minister of the Ministry of
Land Management, Urban Planning and Construction; the Council for Land Policy,
Ministers; Secretaries of States and all concerned Provincial/Municipal governors shall be
responsible to implement this sub-decree from the date of its signature.
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Laws and Regulations
Sub-Decree on Economic Land Concession

Unofficial Translation

Kingdom of Cambodia

Nation - Religion - King

Royal Government of Cambodia
No. 146 ANK/BK

Sub-Decree

on

Economic Land Concessions

The Royal Government

Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia;

Having seen Royal Kret No. NS/RKT/0704/124 of July 15, 2004 on the Appointment of the
Royal Government;

Having seen Royal Kram No. 02/NS/94 of July 20, 1994 promulgating the Law on the
Organization and Functioning of the Council of Ministers;

Having seen Royal Kram No.01/NS of December 28, 1993 promulgating the Law on
Financial System;

Having seen Royal Kram No. 04/NS/94 of August 10, 1994 promulgating the Law on Land
Management, Urban Planning and Construction;

Having seen Royal Kram No. NS/RKM/0196 of January 25, 1996 promulgating the Law on
National Cultural Heritage Protection

Having seen Royal Kram No.NS/RKM/1296/36 of December 14, 1996 promulgating the
Environmental Protection and Natural Resource Management Law;

Having seen Royal Kram CS/RKM/0298/03 of February 25,1998, promulgating the Law
on the Financial Regime and Property of Municipalities and Provinces;

Having seen Royal Kram No.NS/RKM/0301/05 of March 19, 2001 promulgating the Law on

Khum/Sangkat Administration Management;



¢ Having seen Royal Kram No.NS/RKM/0801/14 of August 30, 2001 promulgating the Land
Law;

e Having seen Royal Kram No.NS/RKM/0802/016 of August 31, 2002 promulgating the
Forestry Law;

e Having seen Sub Decree No. 46 ANK.BK of May 31, 2002 on Procedures for Establishing
Cadastral Maps and Land Register;

e Having seen Sub decree No. 48 ANK.BK of May 31, 2002 on Sporadic Land Registration;

e Having seen Sub Decree No.19 ANK/BK of March 19, 2003, on Social Land Concessions;

e Having seen Sub Decree No. 53 ANK/BK of April 01, 2005, on Procedures, Creation,
Classification and Registration of Permanent Forest Estate

e Having seen Sub Decree No. 72 ANK/BK of August 11, 1999, on Environmental Impact
Assessment

e Having seen Sub Decree No. 118 ANK.BK of October 07, 2005, on State Land Management

¢ Having been adopted by the Council of Ministers during the plenary session on December
16, 2005.

DECIDES

Chapter 1: General Provisions

Article 1

The objectives of this sub-decree are to determine the criteria, procedures, mechanisms
and institutional arrangements for initiating and granting new economic land concessions;
for monitoring the performance of all economic land concession contracts; and for
reviewing economic land concessions entered into prior to the effective date of this sub
decree for compliance with the Land Law of 2001.

Article 2

The following terms have the meanings defined below:

o Economic Land Concession refers to a mechanism to grant private state land
through a specific economic land concession contract to a concessionaire to use for
agricultural and industrial-agricultural exploitation.

o Industrial-agricultural exploitation refers to:

= cultivation of food crops or industrial crops including tree planting to be tree
plantation.

* raising of animals and aquaculture,

= construction such as a plant or factory and facilities for the processing of
domestic agricultural raw materials, or

= a combination of some or all of the above activities.



o Contracting Authority refers to the authorities who have the legal power and
exercise such power as granted by the Prime Minister to enter into Economic Land
Concession Contracts on behalf of the Royal Government of Cambodia and who
carries out duties in accordance with provisions of this sub-decree.

o Regulatory Institution refers to an authority who has the legal power to issue and
enforce rules and regulations governing the activities or facilities that are the
subject of the Economic Land Concession Contract.

o Technical Secretariat refers to the Technical Secretariat for Economic Land

Concessions.

Article 3

Economic land concessions may be granted to achieve the following purposes:

o To develop intensive agricultural and industrial-agricultural activities that requires
a high rate and appropriate level of initial capital investment.

o To achieve a specific set of agreements from the investor for developing the land in
an appropriate and perpetual manner based on a land use plan for the area.

o To increase employment in rural areas within a framework of intensification and
diversification of livelihood opportunities and within a framework of natural
resource management based on appropriate ecological system,

o To encourage small as well as large investments in economic land concession
projects, and

o To generate state revenues or the provincial or communal revenues through

economic land use fees, taxation and related services charges.

Chapter 2: General Conditions for Granting an Economic Land Concession

Article 4
An economic land concession may be granted only on a land that meets all of the following

five criteria:

1. The land has been registered and classified as state private land in accordance with the
Sub decree on State Land Management and the Sub decree on Procedures for Establishing

Cadastral Maps and Land Register or the Sub decree on Sporadic Registration.

2. Land use plan for the land has been adopted by the Provincial-Municipal State Land

Management Committee and the land use is consistent with the plan.

3. Environmental and social impact assessments have been completed with respect to the
land use and development plan for economic land concession projects.



4. Land that has solutions for resettlement issues, in accordance with the existing legal
framework and procedures. The Contracting Authority shall ensure that there will not be
involuntary resettlement by lawful land holders and that access to private land shall be
respected.

5. Land for which there have been public consultations, with regard to economic land

concession projects or proposals, with territorial authorities and residents of the locality.

Article 5

Evaluating Economic Land Concession proposals shall be based on the following criteria:

o Increase in agricultural and industrial-agricultural production by using modern
technology;

o Creation of increasing employment;

o Promotion of living standards of the people;

o Perpetual environmental protection and natural resources management;

o Avoidance or minimizing of adverse social impacts;

o Any linkages and mutual support between social land concessions and economic
land concessions;

o Processing of raw agricultural materials, to be specified in the concession contract.

Chapter 3: Procedures for Initiating, Requesting and Granting Economic Land

Concessions

Article 6

There are two permissible ways to initiate economic land concession projects:

1. Solicited proposal, where a Contracting Authority proposes a project for solicitation of

proposals from investors.

2. Unsolicited proposal, where an investor proposes a project proposal to the state for
approval

Part 1: Initiating Economic Land Concessions through Solicited Proposals

Article 7
A Contracting Authority may initiate an economic land concession project by taking the
following preparatory steps:

1. Develop initial project documents proposing an Economic Land Concession project in a
form established by the Technical Secretariat, includes the information specified in Article
8 of this sub-decree.



2. Send the initial project documents to the Technical Secretariat for preliminary study

and recommendations based on Article 3 and Article 5 of this sub-decree.

3. Consult with relevant Provincial Land Use and Allocation Committee and Regulatory

Institution regarding the economic land concession project;

4. Arrange for the conduct of an initial environmental and social impact assessment of the

proposed economic land concession project.

5. If the initial environmental and social impact assessment indicates a medium or high
degree of adverse impact, arrange for the conduct of a full environmental and social

impact assessment.

6. Prepare a complete set of project documents, which shall include all of the
recommendations and reports from the steps enumerated above, and which shall be the

basis for the Terms of Reference for Solicited Proposals.

Article 8
Initial project documents proposing an economic land concession project shall include the

following:

1. Description of the proposed land, such as location, size, type, reference to the parcel
number in the Land Register, and general information about the area in which the land is

located.

2. General land use and development plan for the concession project.

3. Any necessary actions required to be completed by the concessionaire prior to

undertaking the economic land concession activities.

4. Any necessary actions required to be completed by the Contracting Authority or any
ministry or institution prior to undertaking the proposed economic land concession

activities.

5. State obligation or state guarantee required for the economic land concession project.

Article 9
Upon receipt of the complete set of economic land concession project documents from a
Contracting Authority, the Technical Secretariat shall prepare documents with solicitation

for proposals, which shall include:

o Notice

o Terms of Reference; and



o Application form.

Article 10
The Technical Secretariat shall widely disseminate the Notice for Solicited Proposals and

shall also send the Notice to the Council for the Development of Cambodia.

The Notice shall specify the manner, place and time for submission of proposals with
specification of the commencing date of acceptance and the ending date of acceptance.
Submission period shall not be less than 60 (sixty) days from the date of publication of the

Notice;

Article 11

The Terms of Reference for Solicited Proposals shall include:

o Economic land concession project description and supporting documents that shall
be attached with a proposal;

o Criteria for evaluating the technical, financial and commercial content of the
proposals; and

o Necessary nonnegotiable contract terms.

Article 12

The application for Solicited Proposal shall include the following:

o A business plan detailing the planned use for the land, the investment plan,
expenditure and revenue planned for the land development, and the sources of
capital to support the proposed concession project;

o A description of the labor needs for the concession project and the source of the
labor;

o Information about technology, equipment, machinery, fertilizer, pesticide, use
plan for types of priority crops;

o Indication of the environmental and social impacts of the proposed investment
activity and preventive or reduction measures the proposer will take;

o A description of any linkages and mutual support between social land concessions
and economic land concessions;

o A description of any linkages to processing of raw materials which are domestic
harvests;

o The proposer’s land use fee offer to the state;

o Disclosure of any land concession holdings by the proposer as provided under
article 59 of the Land Law; and

o Any guarantee sought by the proposer from the State.



Article 13
The Technical Secretariat shall at least 30 (thirty) days prior to the deadline for
submission of proposal, organize a public meeting for clarification on any point of the

solicitation documents, and shall prepare a public document of all the clarification made.

Article 14

The criteria for ranking and evaluating solicited proposals shall include the following:

o Technical soundness for the land use and development, including land suitability;

o Compliance with national environmental standards and provision of sound
preventive or reduction measures for adverse environmental and social impacts;

o Operational feasibility of the proposal based on factors such as labor demand and
supply requirements; financing sources; and market strategy of the business plan;

o Feasibility of employment creation and promotion of living standards of the people;

o Processing of raw materials or domestic harvests, to be specified in the concession
contract;

o Feasibility of linkages and mutual support between social land concessions and
economic land concessions;

o The amount and manner of payment of the fee offered by the proposer for the use
of the land.

The ranking and evaluation criteria shall not be amended after the publication of Notice for
Solicited Proposals under Article 10 of this sub-decree.

The Technical Secretariat shall develop and publish the scoring for ranking each proposal

based on the criteria above.

Article 15
Proposal shall be submitted at the Technical Secretariat in a closed envelop under seal or

signature of the proposer.
Proposals received after the deadline shall be returned unopened to the proposer.

All proposals or a single proposal received shall be opened publicly at the date set forth in
the Notice for Solicited Proposals. Each proposer has the right to be present at the

opening of the proposals.

The Technical Secretariat shall determine responsive proposals and shall review and make
recommendations to the Contracting Authority on the basis of the criteria specified in
Article 14 of this sub-decree and following the procedures set forth in the Terms of
Reference for Proposals.



Article 16

After considering the recommendations of the Technical Secretariat, the Contracting
Authority shall evaluate and prepare short-list based on ranking of all responsive
proposals, and shall prepare a report on the evaluation of the responsive proposals, and
then shall provide a copy of the evaluation report to each proposer.

Article 17
The Contracting Authority shall not negotiate certain necessary contract terms that were

pre-determined as nonnegotiable in the solicitation documents.

The Contracting Authority shall invite the highest ranked proposer for negotiations of the
Concession Contract. If Contracting Authority does not find the proponent’s final offer
acceptable, indicating that the negotiations will not result in a Concession Contract, the
Contracting Authority shall terminate the negotiations with the proposer concerned and

shall then invite for negotiations the other proposers in the order of their ranking.

If the negotiation leads to agreement on a draft Concession Contract, the Contracting

Authority shall require the proposer to comply with Article 23 of this sub-decree.

In case, only one or two proposals submitted, the Technical Secretariat shall also observe

the procedure specified in the above Articles.

Part 2: Initiating Economic Land Concession Projects through Unsolicited Proposals

Article 18

The prioritized method for granting economic land concessions is through competitive
solicited proposals; however, a Contracting Authority may consider an unsolicited
proposal where the proposer promises to provide exceptional advantages to achieving the

purposes of economic land concessions in situations such as below:

o the introduction of new technology
o exceptional linkages between social land concessions and economic land
concessions

o exceptional access to processing or export markets

A Contracting Authority shall not consider an unsolicited proposal if the proposal relates to
land that is the subject of Solicited Economic Land Concession Project for which a Notice

has been published.

Article 19
The Technical Secretariat shall develop an Application Form for Unsolicited Proposal that

shall include a brief description of the proposer’s business and financial background, the



economic land concession investment concepts, and information related to land size and
location.

The proposer may submit the application at either the Council for the Development of
Cambodia or at the Provincial/Municipal Investment Sub-Committee or at the Contracting
Authority. If an application is submitted at the Council for the Development of Cambodia
or the Provincial/Municipal Investment Sub-Committee, the Council for the Development
of Cambodia or the Provincial/Municipal Investment Sub-Committee shall, within 7
(seven) working days from the receipt of the application, send the application to the
Contracting Authority.

If the Contracting Authority chooses to consider the unsolicited proposal, the Contracting
Authority shall conduct consultations as specified in Article 7, points 3 of this sub-decree.
Then the Contracting Authority shall arrange to meet the criteria for selection of land for
concession as provided in Article 4 of this sub-decree and request the proposer to submit

a detailed proposal.

Article 20

The detailed unsolicited proposal shall contain the following:

o Information specified in Article 12 of this sub-decree, and

o A report of an initial environmental and social impact assessment. If the initial
environmental and social impact assessment indicates a medium or high decree of
possible adverse impact, the proposal shall also include a report of full

environmental and social impact assessment.

Article 21

The Contracting Authority who has received an unsolicited proposal shall do the following:

a. The Contracting Authority shall send a copy of the detailed unsolicited proposal to the
Technical Secretariat or to the Provincial-Municipal State Land Management Committee

for review and recommendations.

b. The Technical Secretariat or the Provincial-Municipal State Land Management
Committee shall make recommendation to the Contracting Authority on whether to accept
the proposal for Concession Contract negotiation in compliance with the requirements of
Articles 3 to 5 of this sub-decree.

Article 22
Contract negotiation for unsolicited proposal shall be made within a maximum period of 28

(twenty-eight) working days from commencement of negotiations. If the negotiation does



not lead to an achievement of a draft concession contract with the specified period the

Contracting Authority may end the negotiation with the proposer.

Article 23
Prior to signing an economic land concession contract, the proposer shall register in the
commercial register in compliance with the law on Commercial Rules and Commercial

Register of the Kingdom of Cambodia.

Article 24

The Technical Secretariat shall prepare a Standard Form of Economic Land Concession
Contract that shall be used for every economic land concessions, which shall consult with
and be determined by a Joint-Prakas of the Ministry of Economy and Finance and the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

Chapter 4: Management and Amendment of Concession Contract

Article 25

The Contracting Authority shall be responsible for ensuring that a Concession Contract
is enforced by establishing mechanisms and procedures for monitoring contract
performance and for reporting on the management of the contract to the Ministry of
Economy and Finance on regular basis and for informing the Technical Secretariat or the

Provincial/ Municipal State Land Management Committee.

The Contracting Authority shall cooperate with relevant ministries or institutions to review
the Concessionaire’s Concession Contract performance and shall obtain information from
the Concessionaire and from relevant ministries or institutions concerning the Concession

Contract performance.

Article 26
Prior to amending any provision of a Concession Contract, the Contracting Authority shall
consult with concerned ministries, institutions and contracting party in accordance with

the existing laws and regulations.

Article 27
The matter of extension, suspension, or termination of a concession contract shall be

determined in the concession contract.

Chapter 5: Administration and Implementation Mechanism

Article 28

The economic land concession mechanism shall be the following:



o Contracting Authority

o Technical Secretariat

o Provincial/Municipal State Land Management Committee
o District/Khan State Land Working Group

o Commune-Sangkat Councils

Article 29

The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is authorized and responsible for
granting economic land concessions with a total investment value of more than
10,000,000 (ten million) riels or more; or a total concession land area of 1,000 (one
thousand) hectares or more.

The relevant provincial/municipal governor is authorized and responsible for granting
economic land concession with a total investment value less than 10,000,000 (ten million)

riels and a total concession land area of less than 1,000 (one thousand) hectares.

Article 30

Contracting authorities have the following roles and duties:

o Initiate and develop project documents for economic land concession projects for
solicited proposals or may consider unsolicited proposals for economic land
concession projects;

o Evaluate and prepare short-list based on ranking of proposals;

o Negotiate terms of Concession Contracts;

o Enforce Concession Contracts;

o Monitor Concession Contract performance;

o Report on management of contract performance to the Council of Ministers every
6(six) months and as necessary;

o Coordinate with and collect information and data from the Ministry of Economy and
Finance and the Ministry of National Defense on conditions that shall be
incorporated into the Concession Contract for land within a military development
zone;

o Review the recommendations from the Technical Secretariat on any contract
amendment proposal; and

o Carry out other duties in accordance with the provisions of this sub-decree.

Article 31

The composition of the Technical Secretariat shall be as follows:

- Representative of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries Chair



- Representative of the Ministry of Economy and Finance Member
- Representative of the Council for the Development of Cambodia Member

- Representative of the Ministry Land Management, Urban Planning and Construction Member

- Representative of the Ministry of Interior Member
- Representative of the Ministry of Environment Member
- Representative of the Ministry of Commerce Member
- Member of the Council of Jurists Member

The Chair and members of the Technical Secretariat shall be appointed by a decision of the

Royal Government of Cambodia.

The clerical staff of the Technical Secretariat shall be appointed by a prakas of the Ministry

of Agriculture, Forestry and Fisheries upon the request of the Technical Secretariat.

The office of the Technical Secretariat shall be located within the Ministry of Agriculture,

Forestry and Fisheries.

Article 32
The Technical Secretariat has the duties to provide comments to the Contracting
Authority:

o Develop economic land concession projects;

o Develop solicitation documents;

o Make recommendations on all economic land concession proposals;

o Monitor performance of economic land Concession Contracts;

o Make recommendation on the review of existing economic land concessions; and

o Carry out other duties in accordance with the provisions of this sub-decree.

Article 33
The Provincial/Municipal State Land Management Committee has the roles and duties as
provided in Article 25 of the Sub decree No. 118 ANK.BK dated October 07, 2005 on State

Land Management.

Article 34
The District/Khan State Land Working Group has the roles and duties as provided in Article
28 of the Sub decree No. 118 ANK.BK dated October 07, 2005 on State Land Management.

Article 35
After receiving the development of detailed economic land concession project document
or detailed unsolicited proposal, the Contracting Authority shall organize public

consultations with territorial authorities and representatives of local residents by sending



a copy of the document to each of the Commune Council(s) of the affected area for their
review and recommendation within 28 (twenty-eight) working days from the date the
Commune-Sangkat Council receives a copy of the detailed document for solicited
economic land concession project or of the detailed unsolicited proposal. The Contracting
Authority shall consider the comments of the affected commune council(s). If comments

of the affected commune council(s) are rejected, specific reasons shall be given.

Chapter 6: Review of Existing Economic Land Concessions

Article 36
For economic land concession granted prior to the effective date of this sub-decree, and

for which the Concession Contract is still valid:

o Within 90 (ninety) days after the decision for appointment of the members of the
Technical Secretariat is made the Technical Secretariat shall establish an Economic
Land Concession Logbook and shall widely give a 30 (thirty) day-notice to all
ministries or institutions or territorial authorities that have signed economic land
concession contracts and all concession companies.

o Any ministry or institution or territorial authority that has granted an economic
land concession or signed a Concession Contract as well as the concessionaire shall
provide information and a copy of relevant documents to the Technical Secretariat
for recordation in the Economic Land Concession Logbook within 6 (six) months

after the notice or the publication of the notice

Article 37
The ministry, institution or territorial authority that granted or signed an existing
economic land concession contract, with technical support from the Technical Secretariat,

shall, based on the situation of each case, take the following review steps:

o The concessionaire’s contractual compliance with the terms of the existing
Concession Contract in consideration of the investment made and to be made;

o The land use fees and other revenue from the concession contracts;

o Hold a public consultation to solicit comments on the land concession activities
within communes(s) where the concession land is located;

o If a concessionaire holds economic land concessions in excess of 10,000 (ten
thousand) hectares, shall request that the concessionaire voluntarily reduce the
concession land size or if the concessionaire will not voluntarily reduce the size,
attempt to negotiate a reduction;

o Request land regularization as provided in Article 42 of this sub-decree;

o Recommendations from the Technical Secretariat on the draft review report;



Within 6(six) months after the Notice regarding the established Logbook, the
ministry, institution or authority that signed contract shall submit, with attachment
of recommendation of the Technical Secretariat, reports related to the review of
existing economic land concessions contract signed by the ministries or institutions
or territorial authorities, and then regularly submit such reports every 6(six)
months;

Unless otherwise decided by the Council of Ministers, during the review as well as
after the completion of the review, the ministry, institution or territorial authority
that signed a contract shall continue to monitor the contract performance and shall
not cancel or issue any suspension order and shall report on the performance of the
contract.

Article 38

The procedures for voluntarily reducing or conducting negotiation for reducing economic

concession holding as provided in Article 59 of the Land Law shall be as following:

11. The ministry, institution or territorial authority that signed the land concession contract

shall request that the concessionaire voluntarily choose the parcel of land in the concession land

to return to the State in accordance with Article 40 of this sub-decree;

12.

13.

14.

If the concessionaire is not willing to voluntarily reduce the size, the ministry,
institution, or territorial authority that signed the land concession contract shall
invite the concessionaire for negotiations for a concession land use plan with
assistance of the Technical Secretariat;

If negotiations are not successfully concluded within 6 (six) months from the
commencement of negotiations, the ministry, institution or territorial authority
who signed the land concession contract shall report to the Council of Ministers
through the Technical Secretariat;

If the concessionaire fails to report for negotiations within a period of 45 (forty five)
days from the date the invitation for negotiation was sent to the address or
personally delivered to the concessionaire, the ministry, institution or territorial
authority who signed the Concession Contract shall report to Council of Ministers

for action.

Article 39

The Council of Ministers may grant an exemption from the requirement to reduce

economic land concession holdings of over 10,000 (ten thousand) hectares in the

following situations:

o

The concession was granted prior to the effective date of the Land Law of 2001;



o A reduction in the holdings would compromise the exploitation in progress on the
effective date of the Land Law. Tree cutting or shrub burning for land clearing
purpose shall not be considered exploitation in progress or a demonstration of

meeting land development requirements under the concession contract.

Article 40
The recommendations of the Technical Secretariat on draft report of the review for each
existing concession to the ministry, institution or territorial authority that signed the

economic land concession contract, shall specify the following:

o The Contract is being fully operated;

o Specific changes that should be made to the Contract, with specification of the
work of the parties to the Contract to be carried out in a way that is acceptable to
both parties;

o The existing Contract should be canceled because the concessionaire violated the
Contract

o For economic land concession in excess of 10,000 (ten thousand) hectares,
whether there is voluntary reduction of the size or whether negotiations for
reduction are required or whether there are compelling reasons for granting an
exemption. Selection of parcels for reduction shall include disputed areas, areas

not yet cleared, areas not yet developed, and state public lands.

Article 41

The review reports, recommendation of the Technical Secretariat, and the final result of
the review of each existing economic land concession shall be maintained as public
documents at the Technical Secretariat and the Provincial-Municipal State Land

Management Committee.

Article 42

In the existing economic land concessions review process, the Ministry of Land
Management, Urban Planning and Construction shall regularize the land within the overall
area of the economic land concession under review. Land regularization will include land
parcel adjustments, adjudication of land rights of occupants of land parcels under review,

and demarcation and registration of the land through existing procedures.
Chapter 7: Resources

Article 43
The budget for the operation of the Technical Secretariat shall be under the budget
package of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries. According to the unified

budget system, the resource and budget of the Technical Secretariat shall be generated



from the national budget and from financing from local and overseas sources or

international donor organizations.
Chapter 8: Final Provisions

Article 44
Any provision contrary this sub-decree shall be abrogated.

Article 45

The Minister of the Office of the Council of Ministers; the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries; the Minister of Economy and Finance; the Minister of Land Management,
Urban Planning and Construction; relevant ministers, secretaries of state, heads of
institutions, and all provincial-municipal governors shall be in charge of implementing this

sub-decree based on his/her respective duties from the date of signature.
Phnom Penh, 27/12/2005

Prime Minister

Hun Sen
c.c:

e Ministry of Royal Palace

e General Secretariat of the Constitutional Council

e General Secretariat of the Senate

e General Secretariat of the National Assembly

e General Secretariat of the Supreme Council for State Reform
e Cabinet of the Prime Minister

e General Secretariat of the Royal Government

e All central ministries and institutions

e All provincial/municipal halls

e Asin Article 45

e File
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Sechkdey Prakas No. 6:
Measures to Crack Down on

Anarchic Land Grabbing and
Encroachment (Sep 27, 1999)






The Khmer version is the official version of this document.

Document prepared by the MLMUPC Cambodia,
supported by ADB TA 3577 and LMAP TA GTZ.

KINGDOM OF CAMBODIA
NATION RELEGION KING
ROYAL GOVERNMENT
OF CAMBODIA
Number: 06 BRK Phnom Penh, September 27, 1999

DECLARATION (SECHKDEY PRAKAS)

ON THE MEASURE OF ELIMINATING ANARCHICAL
LAND ENCROACHMENT

Having seen that even though there are the policy on land management and use, the land law
1992, and other rules and regulations subsequently issued by the Royal Government in order
to strengthen, as plan, the effectiveness of the management and use; there are still some
speculators who continue to take the opportunity to create anarchy in land encroachment in
the manner of the development areas or the individual ownership. In the last few years, there
are land encroachment problems by building the house, huts, cottages, or planting [
cultivating] on state land, water reservoirs, natural protected areas, national parks, wildlife
sanctuary, reserved areas, road and railway corridors land of investment companies, and
private land in many areas, especially along the main national roads and the railway. If such
anarchy continues to exist , it will creates obstacles and serve impacts on the current and
future development plan of all sectors .

Facing this problem, the Royal Government immediately needs to put in place the following
measures:

1- Do not provide the private right on the state land such as reserved forestland, fishing
area, water reservoir, natural protected area, national park, wildlife sanctuary , inundated
forest area, mangrove land, forest plantation, rubber plantation, agricultural technical
station and center, mine area, cultural patrimony, pagoda, school, public park, reserved
area, road and railway corridors, as well as land of the investment company, and all
legally private owned land and places throughout of the country and shall stop the land
encroachment immediately on the abovementioned land and other land which are the
state public property and the state private property.

2- Absolutely prohibit the subsequent issuance of the application form for land possession
and the certificate of land possession obtained through the way of the abovementioned
violence and shall take strict measure in accordance with the existing law.

3- All levels of local authorities shall investigate immediately and conscientiously on all
illegal land encroachment occurring in their provincial/municipal territories and shall
immediately put in place the prevention measures based on current principles of law.
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4-  If such anarchy problem is still occurring in any questioned provincial/municipal
territory, the territorial authority of that area shall be independently responsible to resolve
it. If facing difficulty, the provincial/municipal authority shall request, as necessary,
immediate intervention from the relevant competent institutions.

5- The General Commander in chief of the Royal Armed Force, the General Commander in chief
of the National Police, the Commander in chief of the National Armed Force, the
Commander in chief of all Military Region, and the concerned ministries/institutions shall
facilitate and co-operate timely [on time] with the provincial/municipal territorial
authority according to actual request.

6- If an individual or entity subordinating to any ministry/institution or any person conducts
directly or indirectly the illegal land encroachment, the ministry/institution or the
authority of that area shall give instructions and encourage that person or entity to stop
the illegal activity and make them pull down the illegally built construction in accordance
with the determination of local authority without any condition. If they fails to follow this
instruction, the concerned ministry/institution and the competent authority shall penalize
the person and deprive his position according to existing law and to the degree of the
offence.

7- The Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries shall cooperate with the Council for
the Development of Cambodia and the province/municipal authorities to actually
investigate all land investment companies and land owners of large dimension, which
previously obtained the legal investment principle for a long time ago, but keep that land
in vacant without operating [exploiting] following the contract. The concerned competent
authorities shall seriously take the measure in according to the existing law.

8- The road and railway corridors reserving for the infrastructure shall be limited as
follow:
. National Road having one digit number like road No 2, 3, 6, 7 are limited to 25 m
for both sides from axis of road, except the National Road number 1, 4, 5 which are
limited to 30 m for both sides from the axis of road.
. National Road having two digit number like 11, 22, 64, 78 are limited to 25 m for
both side from axis of the road
- Provincial Road : both sides from the axis of the road are limited to 20 m
. Commune Road : both sides from the axis of the road are limited to 15 m
These limitations shall not be applied to the urban area.
- Railway : both sides from the axis of the way are limited to 20 m for city,
provincial town and urban area.
- Railway : both sides from the axis of the way are limited to 30 m for the way
outside the City
Railway : both sides from the axis of the road are limited to 100 m for the way in
the forest and mountainous area with the sliding down rock or in the high wood area.

For other state public and private property shall be separately determined.

9- The Ministry of Interior in collaboration with the Ministry of Public Works and
Transport, the Ministry of LMUPC, the Ministry of National Defence and the Ministry of
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Economy and Finance shall determine the appropriate time for the provincial/municipal
authority to pull down the illegal construction and take it away from road and railway
corridor. For the path shall be participated by the ministry of rural development.

10- The immediate challenge and urgent, the Royal Government authorizes all level of
territorial authority to start carrying out their work along the national road number 1 and 4
and along the railway in Phnom Perth City and continue to implement in other areas in
respect to priority.

11-The Provincial/Municipal Land Dispute Settlement Commission throughout the country
shall investigate the implementation of the provincial/municipal territorial authority and
report to the Royal Government about their achievement and the difficulties in the
implementation, so the Royal Government could take the appropriate measure.

Upon receiving of this declaration, the concerned ministries/institutions, the Headquarter of
the Royal Armed Force, the General Directorate of the National Police, and all level of
territorial authorities shall widely disseminate and try the best to effectively implement this
measure.

Prime Minister

Hun Sen

CC:
- Cabinet of King

- Secretariat of Senate

- Secretariat of National Assembly

- Ministry of Royal Palace

- Ministries, Secretary of State, and Institutions
- Cabinet of Prime Minister

- Cabinet of Deputy Prime Minister

- All Provinces/Municipalities

- Documents
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Kingdom of Cambodia
Ministry of Economy and Finance Nation Religion King
No. 961 MEF ok ok ok Kk
Phnom Penh, April 06, 2000
Senior Minister, Minister of Economy and Finance
To
His Excellency of Government Delegate in Charge of Phnom Penh Administrator

All His Excellencies of Provincial Governors in Cambodia

Objective: Regarding the Implementation of Right of Way (ROW) policy on National Roads,
Provincial Roads, Communal Roads, and Railways in Cambodia

Reference: Prakas No. 06 Pr. K of Cambodian Government released on September 27, 1999

As mentioned in the above objective and reference, I am please to inform you that based
on the experience in resettlement work on houses and land of the affected people living along
National Road, the working groups of Inter-ministerial Resettlement Committee have met
many complicated issues; for example, a number of people took advantage of that
opportunity to anarchically encroach Right of Way (ROW) to make their own properties and
then made the action of selling and buying continuously. Amongst those, some people built
their business kiosks, cottages, houses and grew plants within ROW. Based on Prakas No. 06
Pr. K of Cambodian Government issued on September 27, 1999, it clarified ROW of roads
and railways for infrastructure development as the following:

National Roads with one digit number such as NR2, NR3, NR6 and NR7 have to be
25 meters from their central lines, excepting NR1, NR4, and NR5 which are 30
meters from the central line of the roads;

National Road with two digit numbers such as NR11, NR22, NR64 and NR78 have to
be 25 meters from their center lines;

Provincial Roads have to be 20 meters from the their center lines;

- Communal Roads have to be 15 meters from their center lines;



- Railways have to be 20 meters from their center lines in the case of being in Capital
City, Provincial City and City Center;

- Railways have to be 30 meters from their center lines in the case of being in suburban
areas;

- Railways have to be 100 meters from their center lines in the case of being in
mountain areas where there can be falling rocks or in the case of being in forest areas.

To implement Prakas No. 06 Pr. K with high effectiveness, the Ministry of Economy and
Finance would like to inform that the Government will not use National Budget to
compensate for all the things on the ROW of Roads and Railways.

Receiving this information, please all City-Provincial authorities announce it publicly
and try to implement the above measures effectively.

As mentioned above, I would like you to get to know this information.

Please accept my high respect.

Senior Minister

Minister of Economy and Finance
(Signature)
Keat Chhun

Copied to:
- Bureau of Council of Ministers
- Ministry of Public Work and Transport

- Document-archive



(fTREH8)

Circular on Settlement of the illegal
construction on the state land In
citieis and uban areas
(May 31, 2010)






Linafficial Transiation

Kingdom of Cambodia
Mation Religion King
Roval Government of Cambaodia
No. 03 5R
Clreolar
on

Settlement of the Iegal Construction on the State Land in Cities and Urban Areas
This circular aims to provide the solutton to the illegal construection on state land,

The Roval Government's policy states in the Preliminary Strategic Framework on Land Policy dated im
September 2002 about the rights on temporary holding with limited duration of the illegal constructions
frequently occurred m the municipalities, provinces and downtowns. According 1o the smdy fesults, the
temporary and illegal constrections in the mumicipalities, provinces and downtowns in the past canse by some
factors such as population increase, returnees of the migranons and victim of war in the period before 1998 when
the country was soll in the incomplete peace, the land loss of the natural disasters and other fectors including the
migration from rural to wban areas for employment oppormenities in the growing mdustry, service and
constmotion SeCiors,

The good example made by the municipal authority of Phnom Penh with the financial support from the Hewd of
the Roval Government encouraged the movement of poor community and non-governmental organizations o
build the fund called “Fund for Urban Poverty Reduction' which il May 2010 consists of the amount of 1,320
million relz. This fund s used for micro loans to the poor hoaseholds for eaming their hving in a bener welfare.

Solving the above mentioned problem, the Roval Government issues this circular to imstruct all relevant local
authorities and institutions at all levels in the municipalities, proviness and downtowns who are dealing with the
illegal temporary constructions on the state land o mplement the following measures:

. collecting the data and information about the specific locations of the 1llegal constructions

The chairs of the Capital Provincial State Land Management Committees must encourage the state land working
groups in the municipalities, districtz‘khan to establish the communs sangkat working groups including in as is
members also the representatives of the communities, local people and civil society to collect data on the
locations of the illegal constructions in their territories. The location desmed s illegal must be approved with the
stamps of all working members of the related working group. The data must be compiled as the reference for
discusging and approving the solution 1o the problem in case by case and according to the circumstances,

2. identifing, mappmg and classifving the jocanons of the illegal constractions

After the data were collected, the working group on state land management ai the municipality:district of which
members include alzo the representative of the community, local people and civil society must comduct the
mesting to review and discuss the sccuracy of the statistics of each location hefore inpumming the daa o the
disirict/'sangkat map with larger scale measurement, Based on the actua] sitnation of each location, the working
group of swate land management a1 the municipality/district including the representative of the community, local
people and ool society must define the specific location wsing the physical charactenistics of the land a3
Followang:
= land already in use as the public park, public space, prvate state land, peivate land or land of
the company or land belonging @ the pagoda e,
= land in the use plan for the public park, construction of dranage, road network, commercal
areas, induscrial park, residents, wourist places eic.,
= locations which can cause the dangers to the people including the domping sae, side of walk,
side of drainage, right of way, rail road, flood protection dike, river bank. top fioor and
terraces of the buildings et

The location map of the illegal construction nust be demarked in different colors or by differsnt 1echnical signs
to reflect thewr physical choracienstics in according io the natures of the illegal consructions mentioned abowve.
The recognition of the Iocation must be provided with the stamps of the members of the working group of state
land management at the municipality/districtkhan including also the representative of the communiry, local
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people and civil society. The recognition will be used as the tool for problem solving and discussien and must be
publish in public 10 prevent further iflegal encroachment of the state land.

The working group in next step must call for the meeting among their members 1o agree on the ownership of the
land. land classification for example state public land or private public land or private land and compile the
report with map, atisched documents, record of the meeting (agree or not agree) and the recommendations of the
mecting for the decision of the Capital/Provincial State Land Management Committee. The identified state land
with the map, classification with agreement or decision of the Capital Provincial Land Management Commirree
must be registered in the land cadastral book. Therefore, in paralle] to the case-hy-case measures, the capital and
provincial authorities must pay atention 1o the gradual mapping of state land with clear registration and
documentation for using as the reference in finding the solutions o existing problems and the information ams:
be publichy disseminated to prevent the illegal ownership in the future.

3. conducting census of the household and population living in the locations of illegal constructions

Based on the map of the location of the illegal construction, the chair of the working group on state land
management at the municipality, district’khan level including also the representative of the community, local
poople and civil society st assign the commune’sangkat working group al targeted commune and sangkat o
eollect the data of the houscholds of each resident wath the photograph of the head of the families and all
members sttached with family statistica The family statistice must indwizte the owner of the emporary
copsruction ar its rental and the information muost be endorsed by the samps of all members and head of the
family @s the evidence,

The smatistics tables must be publish for 30 (thiry) days @t the location of the illegal constructions,
communesangkat hall (o get the feedbacks from the local people.

4, providing solutions

Based on the collected information. the working group on state land management at the mumicipality,
districtkhan including the representative of the community, lecal people and civil society must meet to discuss
the alternative solutions to the problem of each gpecific location. During the discussion, the members miest
regard the public interest as the high priority and wse the actual physical characteriztics of the locanon as the
reference in consideration fo the ioterest of majority of the people of te community and the local development
needs, After the approval of the solution by it members- rescitlement, or on-site development or other measure-
the working group must sot up the sction plan and schedole for the rplementation and must seek the approval
of the CapitalProvincial Siate Land Management Community,

4-1- the owmer of the illegal construction fiving oo stee band can be provided the possible sclutions:
—  resetilement in the case that on-site development is not feasible or
= on=sie development with Appropriate measure of
= other reglistic policy opnons

4-2- the people, hiring the illegal construction. most deal directly with the owner of the construction and
has no rights 1o be compensated by the working group or the committee or local sutharities.

In the case that the discussion on the solution did not reach the sgreement the working group wath the members
also from represeptatbive of the comauoiy, local people and civil sociery must report and request for
recommendations of the Capital’ Provincial State Land Manapement Commuttes, The submizsion must be with
record of the discussion, majority opinions of the meeting, opimiens of the community and local people, and the
eivil sociery's suggestion and other publicly suggested solutons (ifany).

The solution with agreement of the members of the working group must publish for 30 (thimy) davs at the
location of the illegal construction, district’zangkat hall as the public information to the local people.

5 ecoordingted consulanon o define the pohey measures
In the case that the on-site development 15 the feasible solution, the capital/provineial governor st discuss with
relevant stakeholders o preépare the developiment plan of the physical infrastructures and define the procedure for
house arrangement and plonming and'or other related policy messures to facilitate the bving of the local people.

In the case that the resetilement i= necessary, there must be the clear plan before the implementation of the
solutions andror compensation policy to ensure fess interruption 10 the living of the people.

In either case, the beneficianes can have:
= pwrnership of ihe use of land based on agreement or
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- real ownership after the continuous living in the place at least 10 years counted back from the
date of the solution or
- rent with specific period and favorable rental fes

6. providing necessary physical infrastructures and basic service st the resettiement place

a-  All solutions must consider the arrangement for physical infrasructures and basic services for the low
income people based on some critera such as small size of the land and'or size of the house to avoid
future illegal settlement 1o other places.

b- The phyvsical infrastroctures and basic services most be prepared in advanee. They include roads, water
supply, drainage and other bagic services such health, education and employvment opportunities.

7. participating by the relevant development stakeholders

To implement the agreed solution, the working group on state land management at the municipality. district/khan
must menitor and inspect the location before the implementation of the solution. All retated stakeholders must
continue to support the local people in either of co-site development or resettlement 1o ensure the sustamebility
of the existing community, to prepare the internal regulation and community saving based on voluntary basis.
The internal regulation must define the management structure. rights, obligation and procedure for making key
decisions of the commiunily,

The Jocal suthorities and related stakeholders such as development partners, NGOs and civil society can perform
their respective roles in the process of the solution with contributson of their efforts, materials or financial means
from the beginning to the end of the process o find the possibility in physical infrastruciures improvement, basic
public service deliveries and emplovment oppormunities for the resettlement,

In addition to the seven measures defined above, the Roval Government senousty istruct tooagh this circular o
all bocal authorities 1o cooperate with relevant institations to prevent the reaccurrences of the illegal settlement in
capital, provinces, municipalities, districiskhan and communes/sangiat.

All related ministries and agencies and local authorities ot all levels, Capital/Provincial State Land Management
Committees must implement effectively this circular from the date it was signed.

Phnom Penh
May 31, 2010

Seal and signature

Primne Minister
Hun Sen

[ 2
Roval Palace
- Secretanat of Sennte
Secretanial of National Assembly
- Recretanat of Royval Governmeni
- {Cabinet of Prime Minister
Cabinets of Deputy Prime Ministers
- All ministries npencies
< Al municrpaliprovineial halls
- Royal archive
- Armchive
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Circular on the Settlement of [llegal Temporary Buildings in Cities and Urban Areas
{Approved by Prime Minister on May 31, 2010)
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Sub-Decree on Right of way of
National road Channels and
Railroads of the Kingdom of

Cambodia (Nov 23, 2009)






(National Coat-of-Arms)
KINGDOM OF CAMBODIA
Nation Religion King

3
Royal Government of Cambodia
No. 197 S.E
SUBDECREE
On

Right of Way of National Road Channels and Railroads
of the Kingdom of Cambodia

3

The Royal Government

Pursuant to

- The Constitution of the Kingdom of Cambodia;

- Royal Decree No. NS/RD/0908/1055, dated September 25, 2008, on the Appointment
of the Royal Government of the Kingdom of Cambodia;

- Royal Kram No. 02/NS/94, dated July, 20 1994, promulgating the Law on the
Organization and Functioning of the Council of Ministers;

- Royal Kram No. NS/RK/0196/03, dated January 24, 1996, promulgating the Law on
the Establishment of the Ministry of Pubic Work and Transports;

- Royal Kram No. NS/RK/0801/14, dated August 30, 2001, promulgating the Law on
Land Management;

- Royal Kram No. NS/RK/0508/017, dated May 24, 2008, promulgating the Law on
Administrative Management in Municipalities, Provinces, Cities, Districts and Khan;

- Subdecree No. 86 S.E, dated December 9, 1997, on Construction Authorization;

- Subdecree No. 14 S.E, dated March 3, 1998, on the Organization and Functioning of
the Ministry of Public Work and Transports;

- Approval from the Council of Ministers in the plenary session on November 6, 2009;

Hereby Decides:

Chapter 1
General Provisions
Article 1._
The goal of the Subdecree is to determine the management and use of the
pavements along national roads and railroads aligned with the development and growth of
the Kingdom of Cambodia.

Article 2._
The objectives of the Subdecree are as follows:



- Eliminating the appropriation of pavements for the purpose of construction or
planting;

- Preventing road accidents and maintaining social order which frequently occurs on
road channels;

- Reducing any obstacles to road development;

- Reducing all state expenditures on the settlement of the impacts on residents’
housing along road channels;

- Facilitating competent authorities involved in legalizing residents with ownership on
road channels;

- Ensuring sustainable physical infrastructure development in the Kingdom of
Cambodia.

Article 3.

The scope of the Subdecree covers any national roads with 1 (one) digit and 2 (two)
digits and railroads in the Kingdom of Cambodia, which is under the competency of the
Ministry of Public Work and Transports.

The scope of the Subdecree does not cover development roads along the borders
which are non-national road, national road in wildlife sanctuary and national parks, national
roads in flora conservation areas, rural trails, paths with a canal in between, all of which are
under the management and responsibilities of the Ministry of Environment, the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, the Ministry of Rural Development, and the Ministry of
Water Resources and Meteorology, and other national roads built by communes, districts,
communities and residents.

Article 4._
Key terminologies used in the Subdecree are defined as follows:

- Pavement along national roads and railroads refers to pieces of land on both sides of
national roads and railroads which have been developed or are to be developed and
are under sole management and responsibility of the Ministry of Public Work and
Transports by reserving aligned with the technical standard with the width from the
axle based on the type of road as stipulated in article 8 and 9 of the Subdecree.

- National roads abbreviated as “Road” refers to the whole size of the road including
the edge of the road and the pavement.

- Railroad refers to the road constructed to serve the locomotion of the train for all
kinds of transportation, including artistic construction and railroad equipment.

- Middle of the road refers to the part of a road available for the traffic of all types of
vehicles.

- Road edge refers to both sides of the middle of a road outside the public gathering
and serves as parking space if necessary.

- Sidewalk refers to road edge in the public gathering kept for pedestrian but not for

parking space.

National road refers to:

Road nationwide linking Phnom Penh with other cities of each province ;
Road linking cities of one province with those of another one;

Road linking a national road with another one;

Crossroads from a national road to a city of a province;

PN



5. Road linking a national road with such key areas as ports, rail stations, airports,
special economic zones, tourist destinations, border gateways, and other
economically potential zones;

6. Main roads of the country with heavy traffic which are determined by the Royal
Government upon the request of the Ministry of Public Work and Transports.

- National roads are divided into 2 (two) grades as follows:

o National roads grade 1 referring to national roads symbolized by 1 (one) digit;
o National roads grade 2 referring to national roads symbolized by 2 (two) digits

- Regional roads refer to all national roads which link up with regional countries and
are internationally standardized.

- Public roads refer to roads which serve public traffic.

- Private roads refer to privately-constructed roads to serve public traffic and are
constructed or repaired by private sector under contract to the state.

- Artistic construction refers to bridges, sewer pipe, drainage, water reservoir serving
national roads, railroads, and other physical construction which provide safety and
effectiveness, as well as stability of the national roads and railroads.

- Equipment for national roads and railroads refers to fences, blocks, posters and sign
boards, light, traffic light, platform, parking spaces, and other equipment and
construction which are constructed on the pavements on the national roads and
railroads to facilitate the use or serve the interest of the national roads and railroads.

- National road and railroad development refers to the construction, restoration, and
renovation of national roads and railroads in which national road and railroad
maintenance are excluded.

- Public gathering refers to a hub on which buildings and residential houses are built
next to one another and sign boards saying “Public Gathering” are posted at its
entrance or exit.

Chapter 2
The Management and Use of Pavements on National Roads and Railroads

Article 5.

The Ministry of Public Work and Transport has the authority to manage and use the
pavements on national roads and railroads, plan the study of national road and railroad
development plan or provide other services related to national roads and railroad to
effectively serve the interest of the national road and railroad users.

Article 6._

Line competent ministries-institutions and local authorities at all levels shall join with
the Ministry of Public Work and Transports in managing the pavements on national roads
and railroads in accordance with the principles of the law in force.

Chapter 3
The Determination of Pavements on National Roads and Railroads to
Serve Physical Infrastructure Development

Article 7._



Pavements on national roads and railroads are the state properties in compliance
with article 15 of the law on land management.

Article 8._
Pavements shall be determined to serve physical infrastructure development as
follows:
- National road grade 1: Symbolized by a number with 1 (one) digit for the pavement
located 30 (thirty) meters from both sides of the road;
- National road grade 2: Symbolized by a number with 2 (two) digits for the pavement
located 25 (twenty-five) meters from both sides of the road.
Pavements on the above 2 (two) kinds of national roads which cross the capital or
city of a province or an urban area will be determined separately on the pavements on
national roads of the capital and city of a province or an urban area.

Article 9._
Pavements on railroads shall be determined to serve physical infrastructure
development as follows:
- Pavements on railroads outside the capitals, towns, and urban areas shall be 30
(thirty) meters from both sides of the road axle.
- Pavements on railroads in mountainous areas with falling rocks or in jungle shall be
100 (one hundred) meters from both sides of the road axle.
- Besides, land surrounding rail stations shall be determined in accordance with the
plan in force.
Pavements on the railroads which cross the capital or city of a province or an urban
area will be determined separately from the pavements on the railroads of the capital and
city of a province or an urban area.

Article 10._
The determination of the above pavements shall be undertaken only once and
remain the same in spite of further road development.

Article 11._

All line competent ministries-institutions shall not authorize any construction or
cultivation along the pavements on national roads and railroads.

Some subsistence cultivation shall be authorized in principle by the Royal
Government and shall be under contract with line ministries-institutions. In the event of road
development, the state is not responsible for paying the compensation.

Article 12._

The Ministry of Public Work and Transports shall issue a Prakas or a notification to
determine the use of the pavements on national roads and railroads to serve the public and
private interest such as burying optical cable network, pure water pipe, setting up electrical
poles, optical poles, and billboard pole, and other uses related to national roads and
railroads.

The Ministry of Public Work and Transports shall conduct a study to display the
illustration board on the determination of the pavements on national roads and railroads
instead of setting up pavement poles.



Chapter 4
Separate Provision

Article 13._

The state shall pay the compensation in compliance with the policy of new
resettlement and in accordance with article 148 of the law on land management to the
lawful owner of the land which is re-determined as stipulated in article 8 and 9 of the
Subdecree for physical infrastructure development more than the determination prior to the
Subdecree as well as in accordance with the law and regulations in force.

Article 14._

The compensation of the impact on the lawfully-occupied lands, crops, fences and
constructions such as dams, water channels, rice paddies which is properly provided in
compliance with the provision of the law shall be determined by the Royal Government.

Chapter 5
Punishment Provision

Article 15._
All the appropriation of the public properties as stipulated in article 8 and 9 of the
Subdecree shall be subject to punishment in compliance with the law in force.

Chapter 6
Final Provisions

Article 16._
Any provisions which are contrary to the Subdecree shall be considered null and void.

Article 17._

The Minister in Charge of the Office of the Council of Ministers, the Minister of Economy and
Finance; the Minister of Public Work and Transports, the Minister of Land Management,
Urban Planning, and Construction; ministers and secretaries of state of all line ministries-
institutions, and all governors of the Board of Municipal-Provincial Governors shall be
responsible for the implementation of the Subdecree from the date of its signature.

cc: Phnom Penh, November 23, 2009
- Ministry of the Royal Palace - .
- General Secretariat of the Constitutional Council Prime Minister
- General Secretariat of the Senate (Signed and Stamped)

- General Secretariat of the National Assembly
- Secretary General of the Royal Government

- Cabinet of Samdech Prime Minister Samdech Akka Moha Sena Padei
- Cabinet of His Excellency and Lok Chumteav the Deputy Prime Techo HUN SEN
Ministers

- As mentioned in Article 17
- Royal Gazette
- Records-Archives
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The Khmer version is the official version of this document.

Document prepared by the MLMUPC Cambodia,
supported by ADB TA 3577 and LMAP TA GTZ.

PEOPLES COMMITTEE OF PHNOM PENH MUNICIPALITY
CIRCULAR 05 SRC/05 JUNE 1989/

ON THE
IMPLEMENTATION OF SUB DERCREE REGULATING THE
GRANTING OF OWNERSHIP ON THE HOUSE TO PEOPLE
LIVING IN PHNOM PENH

The Council of Ministers has issued a sub-decree No. 25 ANK dated 22 April 1989 aiming to
grant ownership on the house to the people living in Phnom Penh. to correctly implement this
sub-decree and obtain best result, the people committee ofthe Phnom Penh Municipality hereby
instructs as follows:

1.

House, land locating in Phnom Penh either they are held and used by a public institution or a
collective entity such as central or municipal institution or a private, are considered as
property commune of the people and are administered aiid divided according to the state
policy, by the people committee ofthe Phnom Penh Municipality pallty.

The People Committee of the Phnom Penh Municipality grants duties to the Municipal office
of urbanism and construction to register, monitor, Inspect house, land, resolve dispute,
manage the distribution ofownership on all catco categories , the manner of' using house, the
collection of rental, payment oftax mi land and house annually according to either the house
Is a residence or a place or a place othandicraft or a place of service or place of small
industry etc.

Government civil servants, workers, armed forces members who are chiefs of families and
people who are chief of families currently are holding the house belongs to the state, to
Comply Nvith the law on recewing ownership on land and house, to hold an use in
compliance with the SLib-decree No. 25 ANK dated 22 April 1989, shall possess Ificate to
hold house and land delivered by the people committee of the Phnom Penh Municipality.

4. The filing of application form to obtain Ownership on house and land shall be as follows

The Government civil servants, workers. armed forces members who are chief of families
shall apply with urbanism and construction office tlirou oh their ministry. office, unit.
Attached to the application form are attestation ofemployment with salary level and
Certificate ofdomicile delivered by local authority

The people who are chiefs of families shall apply through the People committee of
Sanokat/Khum /district, With the urbanism and construction office.

Any persons who have constructed house by their own lost. ,;hall also do as in both
plit-agraphs above, to lawfully have ownership to the house and land.

Citizens of Phnom Penh Shall contact the Immovable Administration Enterprise and its
Branches at Khan or Srok and buy application from

For any construction affecting the public order, anarchic, the people committee of Phnom
Penh Municipality will liver certificate of ownership



10.

11.

12.

13.

The Khmer version is the official version of this document.

The people committee of Phnom Penh Municipality will deliver certificate of ownership to
anarchic construction or construction affecting public order provided that the owner of the
construction complies with the instruction of the urbanism and construction office which is
determined by the people committee of Phnom Penh Municipality.

Every citizen, after obtaining ownership on land and house, shall be liable to pay tax to the
state, maintain, repair permanently according to the state principle aiming to keep
beautifulness, public order, hygiene to the house in Phnom Penh and, to avoid damage or
using the house in any purpose affecting neighbors health or causing loud sound or shaking
the house structure.

All structures of the house having space serving public purpose and all water draining
systems, public big and small street, sewerage which are being used by the public shall not be
appropriate by any individual or entity but shall be leave to the public.

After receiving ownership on house and land, the owner shall carry out fences or wall which
shall not be too much high damages the municipality beauty except sonic special houses
authorized so by the people committee of Phnom Penh.

People living in Plinoni Perih and having received ownership on land and house shall use this
land and house as Place of residence. The use for other proposes shall have authorization
from the people committee of Phnom Penh any breach to the law Shall Cause line or Court
tail.

The transfer of house, In liesitance may be done only provided that the house Is the own
property of the transferor and when there is approval from the urbanism and construction
office and there is certiticate or title delivered by the people committee of Phnom Penh
Municipality.

For people who are Currently living and running business, handicraft, service, small industry,
he/she shall buy the house from the state to his/her exclusive ownership according to the
price set by the state.

Every citizen, upon receiving ownership to the house and land and wishes to sell, exchange,
transfer, devise excluding the houses built by using his/her own fund, both parties shall pay
the stamp fees of 10% (ten percent) of the house price pursuant to the type of houses such as
living, business, handicraft, service, small industry.

Any citizen who has a living house or land banned from any construction he/she shall not be
allowed to sell or exchange in any manner to foreigners but if he/she does so, the property
shall be confiscated to be state property.

All government institutions, collective companies, private or joint venture between the state
and private sector that use their houses and land for the purpose of running businesses,
handicrafts, services, small industries shall pay the tax rates to the houses and land every
month as fixed by the state.
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14. All classes of houses in Phnom Penh shall be assesssed by the urbanization and construction
office according to the actual situation, or area and be submitted to the People's Committee of
Phnom Penh for reviewing and considering before selling to the qualified people in Phnom
Penh.

15. The construction land and all classes of houses including factories, enterprises, hotels,
cinemas, banks, petrol stations owned by individuals before 1979 can not be considered as
his/her property or claim but they shall be considered as common properties of the people
and shall be under the control and allocation by the People's Committee of Phnom Penh.

16. The construction land in Phnom Penh having technical Plan [title certificate], having title
certificate to the allocated Plots a nd the development plan has been made then it shall be
prohibited from dividing into small Plots which affect the service system etc.

The state will not authorize any citizen to construct on public interest serving land, public
building(s), public culture and the city development plan areas and prohibits any digging Ponds,
fish farming which ruin the land fc; . , constructing houses.

17. All construction on land in Phnom Penh either by the central institutions or by the
municipality shall require prior plan (title certificate) and occupation permit. After having
received the title certificate to the land from the People's Committee of Phnom Penh and if
the entity concerned leaves the land vacant from six(6) months to one (1) year, the People's
Committee of Phnom Penh shall deprive such land for giving to other necessafy institutions.
Any citizen who uses the land in the wrong objectives required without paying tax to the
state or leaves the land vacant from six (6) months to one (1) years commencing from the
date receiving the occupation permit shall be suffered from warning, instruction, or fine.

If the land size is more than 5 ha the decision Shall come from the council of ministers. If the
size is 5 ha and less the decision shall come from the People's Committee of Phnom Penh. Any
additional construction or new construction shall requires a blueprint [title certificate] approved
by the construction and urbanization office for submitting to the People's Committee of Phnom
Penh for decision making. However for small or medium renovations which do not destroy the
original state of the house, the decision shall come from the construction and urbanization office.

18. All houses under renovation or reparation having no title ce ificate and wrongly People's
Committee of Phnom Penh then the construction olding no permission from the operation
with the local authority will confiscate temporarily all t urbanization office in co and
equipment and the owner and workers will be warned or fined he construction. from 5,000
Riels to 50,000 Riels or brought to the court

19. All relevancy Of Principles of the construction and urbanization office and other cases shall
be settled before the People's Committee of Phnom Penh issues the title certificate. For
disputed land, the Phnom Penh People's Committee will review and issue the certificate to
the land or house upon the dispute has been settled by the competent body. For ruined and
torn houses, the People's Committee of Phnom Penh shall not issue the title certificate to
them.
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20. Any citizen who does not comply with the above-mentioned content of this circular shall be
responsible before the applicable law.

21. In trying to carry out the sub-decree No. 25 S.D, for the first step, dated 22 April, 1989 the
People's Committee of Phnom Penh will choose a Sangkat and Khum at each district or Khan
to be a model for carrying out throughout the capital of Phnom Penh.

The People's Committee of Phnom Penh hopes and believes in this circular that all central
institutions and cities within the geography of Phnom Penh city shall circular it widely to cadres,
employees, workers and people under its control Khan for effective implementation.

F. People's Committee of Phnom Penh
Director
Signature & Seal

THANG KHON



